42. 


Ka6sınaN TyyraH ArıMamMGeT 

109 5 anman-coonan TYUypryH" 
Arna aiTTbıH 9p Kekue: 
'Kek-anaHbı Gep6eHMMHH, 
Kek-kyGoHy xannaMbH. 
KecceH, o3yH keTEe Gep!' 

1100 9m Ak-3pKcu aÜTTb: 

""Kek-anaHbi aaMBIH!" nen 
Ken XbUIKbINaH AHDbULIbIH, 
“BUp XbUKbIHBI asaİMPIH!" nen 
OMp TanalinaH apbuybir! 

1105 Afrrbıpbın GepGeceH Kek-anan 
ACTbIHHAH arlap AjıMaMCÖeT, 
cypaTbın Gep6eceH Kok-anaH 
cyypyn arap AnmMamCer, 
ANaKAHbIH YAK KOTON, 

1110 KkerTyH Xxepre Tak Kolon! 

AHpa aÜTTbIH 9p Kokue: 
'Kek-anaHbı GepmHep! 
Kek-kyG6oHy Xxa6biHap! 
AnMamMGeTTH alıbirni KenwHep!' 

1115 Hoponop Gapbın ağTTbirı Tbip: 
'Anmamöer, Kanmak, Mac 6onyy, 
ÖHMPA'HUKEHNE ÖeLT'HLTM- 
>XKaH'HUKEHME ÖCUT'UUITU- 
aT anappa ÖclüT'MMTM- 

1120 Anmam6er, Kanmak, Mac Gonny! 
Kaparaiibık KeleKkecyHe 
>XKaTbIN Kalbi ArıMaMGeT: 
aHnaH KAÜTbIT KEJMUM.' 

İHAM Ak-3pkeu aÜTTb: 

1125 'Airep Kanmak öy 3Mec!' 
İMKKE Karbili Kapar AK-3pKEU: 
KETMN KanpnTbi AnMaMÖeT. 
'Kek-anaHbi anbını Kener!' peni 
K6rl cakTaraH AjıMamMCGer. 

1130 Kor-anaHbı anıbın Ken6Genm, 


Kbı->xWpeH aTTbı MaHacka caryıbi, 


?>XKakbınrbiH yyıy 9p Mamac 
OLUY TYHY TY! KeOPAy, 
OT Xaranal YMu KOPAY. 
1135 İpreH Typyn kenreyne, 
YOPOJOPYH YAKbIPIDI: 
'KbIpKTbIH Galibi KpIprbiipiM! 
Do3-40nOK MHHreH Yan6alibiM! 
?Kermu-cyyra >XeM >xereH 
1140, xen6ereüi Cyıprarpım! 
Kek-yeOnu MHHrTeH Ceperum! 
K yryHaünsin Kyy-xurur, 
KYYI2KyraH İİİYM-XUrHT! 
?Kalima-kekyı XKan-yyn! 
1145 baünpiu yyny Bakalibim! 
Ak-Ganra yyny BonoTyM! 
booke, uopom, KahzaHbım, 


MANAS DESTANI 


Kabılan tuuğan Almambet 
aldap-soolap tüşürgün” 
Anda ayttıü Er Kökçö: 
“Kök-alanı börbeymin, 
Kök-kübönü cappaymın. 
Kesseh, özü k&te ber” 
Endi Ak-Erkeç ayttı: 
“Kök-alanı ayaymın!" dep 
köp cılkıdan ayrıldı, 

“Bir cılkını ayaymın!" d&p 
bir talaydan ayrıldıü! 
Ayttırıp börbesefi Kök-alafi 
astıfinan alar Almambet, 
suratıp börbesefi Kök-alafi 
suurup alar Almambet, 
alakanın çak koyup, 

kötün cörge tak koyup” 
Anda ayttıi Er Kökçö: 
“Kök-alanı berifier! 
Kök-kübönü cabıfiar! 
Almambâtti alıp kâlifier” 
Çorolor barıp ayttıp tır: 
“Almambet, Kalmak, mas boldu, 
bird'içkende be&şt'işti- 

cah içkende böşt”işti- 

at alarda böşt'işti- 
Almambet, Kalmak, mas boldu! 
Karağaydın kölökösünö 
catıp kaldı Almambet: 
andan kaytıp keliçi.” 

Endi Ak-€rkeç ayttı: 

“Anter Kalmak bu &mes” 
Eşikke kağıp karat Ak-Erkeç: 
kötip kalıptı Almambet. 
“Kök-alanı alıp kelet!” dep 
köp saktağan Almambet. 
Kök-alanı alıp k&lbedi, 
Kıl-cirân attı Manaska saldı. 
Cakıptın uulu Er Manas 
oşu tünü tüş kördü, 

ot cağalaş çiş kördü. 

Erten turup kölgende, 
çorolorun çakırdı: 

“Kırktın başı Kırğılım! 
Boz-çolok mingen Çalbayım! 
Ceti-suuğa cem cegen 

ay, celbegey Sırgagım! 
Kök-çebiç mingen S€r&gim! 
Kutunaydın Kuu-cigit, 
kuulcuğan Şum-cigit! 
Cayma-kökül Caş-uul! 
Baydın uulu Bakayım! 
Ak-balta uulu Bolotum! 
Bookg, çorom, Cayzafiım, 


Kaplan doğan Almambet'e 
söyle, kandır da gitmesin!" 

O vakit şöyle dedin Er Kökçö: 
“Kök-ala atı veremem, 

mavi zırhı da veremem, 
gidersen git, ne yapayım!" 
Ak-erkeç de şöyle dedi: 
“Kök-ala'yı sakınayım dedin, 
bir çok sürüden oldun. 

Bir sürüyü sakınayım dedin, 

bir çok sürü kaybettin. 
Yalvartıp vermezsen Kök-ala'nı 
Almambet zorla götürür. 
Yalvartıp vermezsen Kök-ala'nı 
Almambet kendisi alır. 

Ellerini kavuşturup 

kıç üstü oturursun." 

O vakit Er Kökçö şöyle dedin: 
“Verin ona Kök-ala'yı, 

giydirin zırhı, 

Getirin Almambet'i!" 

Dostlar dediler ki: 

“Almambet bu Kalmuk sarhoş oldu. 
önce beş kase içti, 

sonra beş kase daha içti, 

ata binerken de beş kase, 
Kalmuk Almambet sarhoş oldu! 
Bir çam ağacı gölgesine 

yatmış uyuyor Almambet. 
Oradan kalkar gelir sonra." 

O zaman Ak-erkeç dedi ki: 

“Bu öyle Kalmuk değildir!" 
Kapıyı açıp dışarıya baktı Ak-erkeç: 
Almambet kaybolmuştu. 
Kök-ala'yı getirecekler sanmıştı, 
beklemekten usanmıştı. 
Kök-ala'yı getiren olmayınca 
Kıl-ciren'e binip Manas'a gitmişti. 
Cakıp'ın oğlu Er Manas 

o gece bir rüya gördü. 

Ateş etrafında şişler gördü. 
Ertesi sabah kalkınca 

yiğitlerini çağırdı. 

“Kırklar başı Kırgıl'ım, 
Boz-çolok'a binen sen Çalbay, 
Ceti-suu'da yemek yiyip 
düğmesini iliklemeyen Sırgak'ım, 
Kök-çepiç'e binen Serek sen, 
Kutunay'ın Kuu-cigit, 

kurnaz Şum-cigit, 

uçuşan perçemli Caş-uul, 
Bay'ın oğlu Bakay sen, 
Ak-balta'nın oğlu Bolot, 

Booke yiğidim, sen Cayzan'ım, 


Idu, 


ta. 
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aK COKTYH Oanacbi! 
TooHyr bypkyT-GaTbıpbiM, 

1150 cyyAyH CazaH-GaTbIpbIM! 

Kara uankaN KaH-kenpmMm, 
Kapa-xXonTO ZXKaH-KeJyHMM! 
bipamMaHbıH (?) blpubi-yyn! 
?KbIPTbLTAHAI >XaMaraH, 

1155 Öy3ynraHaki TY36roH, 
>KaTbIK THIAYY AXxbı6aü! 
KeHeHnuu yyıbı Ke >XKan6ah, 
KEHELITHM TyyraH 9p >XKarGaü! 
Tenreuy kapa Tenerym! 

1160 9ÖynreH KbIpK YOPOHYH ÖeneryM- 
Ka3akTaH KenreH KonMOHOeT, 
KbıprbicTaH KenreH >KarımaH6er! 
Karıbıp-MWHeH bycypMaH 
Karıyarı ajıraH KbipaHmap, 

1165 391IWM-MHMHCH XYDTYMJAH 
9uken anıraH 9peHNEp 
Kapa OaMp, Ka3aHar, 

GapbıH Onpneli a3aMaT! 
'TyYH18 TYIIKYAYH W3MH XaHbiliÖa 

1170 Üypeokoü, Tanak, UIyYyTyM: 
kapaHbınla KapCaKTbIH 

. M3MH >XKaHbinOaM 
KabılaH, Tarak, UyYYTYM! 
ATekeM XKakbırı-Gafi aTbiHap! 
M3H OT xakanaM uMul KopAyM, 

1175 ME€H Oro'no Xaklııbi TYUl KOPIyM! 

İTMH TapTa TYPCYH! 
KbIMbICbiH TapTAa TYPCYH! 
Tyru >xopyTKaH 3nre 

MEH ÖepeÜMWH!' gen. 

1180 by3ynraHpbi Ty36r©H, 
»KbIPTbUITAHAbI >KaMaraH, 
XKATbIK THNAYY AXxbia 
Caribiri KETHMM KaJAbI HEÜT, 
>Kakbıı-OaMra KerM HEÜT. 

1185 'Acanay Manmükum, 

?Kakbın-GaM, aram" 
'AnMkume canamM, AXxbiOaH, GarıaM' 
ArITbIH TaKTAHbIH YCTYHOH 
?Kakbırı-Gai TyıyrTyp, 

GallıbıHma Kanınar'bi >KOK TONYUAH, 

1190 OyTyHga kenWMuM XOK Ma3biuaH, 
YCTYHMS9 YENKEHM XOK YanlaHyaH, 
3HAM OTTYA ÖallibiHpa, 

Öyr OYOKTYH KallibiHna 
?>Kakbırı-GaH olTpa KanraH 9KEH. 

I195 AxbıGafi uopo aiTa'nbi: 

'bepMHilu're Tepome 

Genre Öepun KanıbuTbip: 

a3bIÖCJM TEPOMO 

asH GepMri KajıbirTbip! 


ak söktün balası! 
Toonun Bürküt-batırım, 
suunun Sazan-batırım! 
Kayta çapkan Kan-köldim, 
kara-coltoy Can-k&ldim! 
Iramandın (?) Irçı-uul! 
Cırtılgandı camağan, 
buzulğandı tüzögön, 
catık tildüü Acıbay! 
Kenendin uulı Kön Canbay, 
kefiğşti tuuğan Er Canbay! 
Tölgöçü kara Tölögüm! 
Öbülgön kırk çoronun bölögüm- 
Kazaktan kölgen Kolmonbet, 
Kırgıstan kölgen Calmanbet! 
Kapır-minen Busurman 
kalçap algan kırandar, 
&lim-minen curtumdan 
€çkep alğan drender 
kara bayr, kazanat, 
barıfi birdey azamat! 
Tündö tülkünün izin cafiılbay 
Türököy, taylak, şuutum: 
karahıda karsaktın 

izin cafiılbay 
Kabılan, taylak, şuutum! 
Atekem Cakıp-bay aytıfiar! 
Men ot cakalay çiş kördüm, 
men oğo'lo cakşı tüş kördüm! 
Etin tarta tursun! 
Kımısın tarta tursun! 
Tüş corutkan ölge 
men böreymin!” deydi. 
Buzulğandı tüzögön, 
cırtılgandı camağan, 
çatık tildüü Acıbay 
salıp kötip kaldı döyt, 
Cakıp-bayğa keldi döyt. 
“Asalau maliykim, 

Cakıp-bay, atam” 
“Alikime salam, Acıbay, balam" 
Altın taktanın üstünön 
Cakıp-bay tüşüptür, 
başında kalpağı cok topuçan, 
butunda köpiçi cok mazıçan, 
üstündö çEpkeni cok çapançan, 
&ndi ottun başında, 
hul oçoktun kaşında 
Cakıp-bay oltra kalğan €ken. 
Acıbay çoro ayta'dı: 
“Berişte törömö 
bölge berip kalıptır: 
azıbeli törömö 
ayan berip kalıptır! 
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Cengiz hanın oğulları! 

Sen dağların Bürküt-batır'ı, 

sen göllerin Er Sazan'ı, 

geri fırlayan Kan-keldi'm, 

kara talih Can-keldi'm, 

Iraman'ın İrçı-uul, 

yırtıkları yamayan, 

bozukları düzelten, 

tatlı dilli Acıbay, 

Kenen'in oğlu Ken-Canbay, 

akıllı Er Canbay, 

falcı kara Tölök, 

sevgili kırk yiğidin hasları, 

Kazaktan gelen Kolmon-bet, 

Kırgızdan gelen Calman-bet! 

Kafir ile müslümandan 

seçilmiş cenkçilerim, 

kavmim ile yurdumun siz 

seçilmiş yiğitleri, 

ister yük, ister koşu atı, 

hep azamette birsiniz, 

gece tilki izini şaşmadan bulan 

gözü pek Türököy'üm benim, 

karanlıkta bozkır tilkisinin 
izini şaşmadan bulan 

gözü pek Kabılan'ım benim! 

Atam Cakıp'a söyleyin, 

ateşte şişleri gördüm ben, 

güzel bir rüya gördüm ben! 

Et ikram etsin, 

kımızı da unutmasın, 

rüya yoran adamlara 

bir çok hediye vereyim!" dedi. 

Bozulanı düzeltenle 

yırtılanı yarayan 

tatlı dilli Acıbay 

hemen yola çıktılar. 

Cakıp-bay'a geldiler, 

“Selamunaleyküm, 

Cakıp atam”, 
“Aleykümselam, Acıbay oğlum" 
Altın tahtın üstünden 
Cakıp aşağıya indi. 

Başı kalpaksız çıplak, 
ayağı pabuçsuz yalın ayak, 
ceketsiz yalnız gömlekle 
ocağın başına indi, 

saç ayağın yanına geldi, 
Cakıp-bay oraya oturdu. 
Acıbay yiğıt şöyle dedi: 
“Melek gibi efendime 
şimdi bir işaret geldi, 
benim aziz efendime 

bir beşaret ayan oldu! 
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1200 Tepom Manac 6y Tyune 
- OT Xxakanaf uMıu Kepyn, 
Or0'110 >KaKllbi Ty Kopyn, 
"TMH TapTÖAa TYPCYH!" ger, 
"İKİBIMBICBIH Gepe TYpcyH!” gefr. 
1205 "Tynı >xopyTKaH KMıne Öcpem!" ger. 
"Tyuymay Taarı Xxopyca, 
OKTONOH YeyneM Man ÖCpEM. 
6GOKUOHOH YEYMEÜM TOH Ö€peM. 
TyıuymMay Öy3yk Xxopyca, 
1210 yyny kererT Ypymra, 
KbI3bi KeTeT Kbıpbimra!"' 
Ax»bı6a kafira MaHacka Xxypny 
'ATEKEME afiTbin KENAMM!' gelir. 
'İTHH OMp TapTbin KOPNTYP, 
1215 KPIMbICbLH TapTbin KOPMTYPp"' 
barbıp MaHac Typay per: 
'TepT 3IMKTH!"' genu er: 
MaHac-kaH yÜneH UbIKTbI, 
OKYM TyyraH AK-kyna 
1220opkouy Önük, 339pn Oac, 
©KTOM TyyraH AK-Kyma, 
TaMKbi >XOJAYY, Tan 3TTYY, 
TaMalılarıyy AK-Kyna, 

XYIypyn aTTaH KanOaraH, 
1225 ac1bIHa Terepek TYAK canOaraH 
AK-KyıaHbi MMHJM HEÜT- 

öy KrrraHnbiH ycTacbı 
KDIMHbI-MMHEH Xa3aral, 
Oy OpycTyH ycTacbı 
1230 O0ry-MMHEH Xa3araH, 
öy KanmMakTbıH ycTacbi 
Kanar TYpYH Xa3araH, 
OapaHHbiH Orbi ÖaTmaraH, 
KENTEHMH OY XKETNETEH 
1235 ycryrnery Ak-onnok, 
AK-OnmoryH KHÜNM HEÜT- 
KOMYPYH6 Ubıj'anOai 
KOHKY TOKOÜ XoOlOnraH; 
CyraTbıHa Ubln'arıGa 
1240 cyyk GalarT cCOonraH; 
©T9H6 UbIN'a1Öa 
OTYC 6r6 XalnraH; 
KbILIKbICbIHA KajıraHma, 
Ka3bi-MMHEH KapTAHDI 
1245 aa kenwmn GeneroH; 
>KACKbICbIHA KanraHma, 
KEK UIMÖ€pre >KSONOTOH; 
YarıKaHbiHAH TOMOOCYH, 
KMUMHMH KaHbi-MHHEH 
1250 UbipkeHMH TyMUuyry 
-MMHEH CyrapraH 
KbUIBIYbIH ÖCJIMHE KYPUAHbINI ANAP. 
2Kakbirı-Gafpbi KecTOn YPAY. 


MANAS DESTANI 


Töröm Manas bu tündö 

ot cakalay çiş körüp, 

oğo'lo cakşı tüş körüp, 
"Etin tarta tursun!" deyt, 
"Kımısın böre tursun!" deyt. 


“Tüş corutkan kişe börem!" döyt. 


“Tüşümdü taap corusa, 
oktodon çöçpeym mal börem. 


bokçodon çöçpeym ton berem. 


Tüşümdü buzuk corusa, 
uulu kötet Urumğa, 
kızı kötet Kırımğa!"” 
Acıbay kayta Manaska cürdü 
“Atekeme aytıp köldim!? döyt. 
“Etin bir tartıp koyuptur, 
kımısın tartıp koyuptur” 
Batır Manas turdu deyt: 
“Tert &şikti!? deydi döyt: 
Manas-kan üydön çıktı, 
öküm tuuğan Ak-kula 
örköçü biyk, zeeri bas, 
öktöm tuuğan Ak-kula, 
taykı colduu, tap &ttüü, 
tamaşaluu Ak-kula, 
cügürüp attan kalbağan, 
astına tögörök tuyak salbağan 
Ak-kulanı mindi döyt- 
bu Kıtaydın ustası 
kıynı-minen cazağan, 
bu Orustun ustası 
oğu-minen cazağan, 
bu Kalmaktın ustası 
kaylap turun cazağan, 
barafinın oğı batpağan, 
keltenin oğu ceötpegen 
üstündögü Ak-olpok, 
Ak-olpoğun kiydi döyt- 
kömürünö çıd'albay 
köfikü tokoy coyulğan; 
suğatına çıd'albay 
suuk başat soolğan; 
ögönö çıd'albay 
otus Ögö caylğan; 
kışkısına kalğanda, 
kazı-minen kartanı 
aa kölip bölögön; 
caskısına kalğanda, 
kök şiberge cöölögön; 
çapkanınan toybosun, 
kişinin kanı-minen 
çırkeynin tumçuğu 
-minen suğarğan 
kılıçın beline kurçanıp aldı. 
Cakıp-baydı köstöp ürdü. 


Efendim Manas bu gece 


ateşte şişler görmüş, Fe 
oğluna layık rüyalar görmüş, ci 
et hazırlatsınlar dedi, 21 


kımız da bol olsun dedi, 2 
rüya yoran adama hediye veririm, | 
rüyamı doğru yorarsa dedi, 
ona seçme mal veririm dedi, 
bohçadan seçme elbise veririm dedi 
Rüyamı yanlış yorarsa, 
oğlu gidecek Rum'a 
kızı gidecek Kırım'a!" 
Acıbay döndü Manas'a 
"Babamıza dedim geldim, 
bir çok et hazırlayacak, 
çok kımız hazırlayacak!" 
Er Manas ayağa kalkarak: 
"Açın kapıyı!" dedi. 
Manas han evinden çıktı, 
sabırsız doğan Ak-kula'ya, 
sırtı yüksek, boynu alçak, 
bu büyük yürük Ak-kula'ya, 
kısa yeleli narin yapılı 
bu nam salmış Ak-kula'ya 
hiç bir attan geri kalmayan 
altına yuvarlak nal koydurmayan 
işte bu Ak-kula'ya Manas bindi. 
Çinli ustaların vaktiyle 
zahmetler ile yaptığı, 
Rus ustaların ise 
düşüne düşüne yaptığı, 
Kalmuk ustalarının da 
türkü söyleyerek yaptığı, 
içine süngü batmayan, 
tüfek saçması geçmeyen, 
üstündeki ak zırhı 
işte bu ak zırhı giyindi. 
Kömür yetişmediğinden 
sık orman kullandıkları, 
katmağa su yetmediğinden 
soğuk pınar kuruttukları, 
törpüler dayanmadığından 
otuz törpüyü düzledikleri, 
kış vaktine kalınca 
yağ ve bumbar ile 
gelip sarmaladıkları, 
yaz vaktine kalınca 
kök çimene yaydıkları, 
güçlü dursun diye 
insanın kanını 
sivri sinek hortumu 

ile kattıkları 
kılıcını beline bağlayıp, 
Cakıp-bay'a fırladı! 


dı. 
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AHBbI KeOpreH 9311-XYpTY 

'Aracbı XKakbın-Gansi ©nITYPET, 
1255 xa 6onco 3Hecm JakaH 

GaM6nue enryper?” 

OnuM-MMHEH XypTTapbi 

Gapbi MaHacTbiH KOTYHEeH UYOYDIY, 

Gapbırı >Kakbın-GanpıH yYİyHO KHDAMH. 

"'Tymı-Tyın >XepMHE OaT'asık Ko! penM 

1260 bar'asıkTbi MLTM, ÖaTÖAa KBINAbI: 
'baTa TOKTOCYH OJITYPYHAp!' 
93Hnm MaHac aMTTbi: 
'İNMM-MHMHEH XYPTYM Gap, 
3KYen aJIraH 3PEHJEP, 

1265 Kanbıp-MuHen bycypMaH 
kanıyan arıraH KbipaHjap- 
ÖepMLuTENYY 63yM6 
Genre Ö€pnM Oyp asH, 
a3bIÖCMMH 63YMO 

1270 aa ÖcpiMH 83yM6! 

TyHne xaTbin Tyul KOPAYM, 
Or0'110 >XKakllı'ai Tyul KOPAYM! 
TYIUYMAY Taan >XOpycaH, 
OKTOHOH uyeyrel Man Ö€pem! 

1275 by KprraapıH ycTacbı 
KbIÜHbI-MMHEH >Ka3araH, 
öy ÖpYCTYH ycTacbi 
OlO-MHHEH Xa3araH, 

GapaHyıbiH ory ÖaTmaraH, 

1280 KenTERMH Ory XeTNErEH 
YCTYMJEery Ak-onrnok, 

MbIHbi YEYMM ÖCPEM MEH! 
TyuymMAy Öysyk xopycar, 
YYIIYH KETE€T Ypymra, 

1285 KbicbiH KeTEeT Kbıpbiımra, 
OalubIHlbi KOĞMOM KECEMMH, 
KaHbiHJbi CYynjai TOTOMYH!' 
WukeH 3TU-MMHEH XeT€H ITH, 
MWYKEH KbIMDICbIH KY3YTI >KMÖ€DJM, 

1290 kopkyn kanım Öy XypTY. 
2K yııy XOpTKOHNO 60110-TbIraH 

OaluTAHAM, 
Xallibi y3aK 007110-TyraH ÖaluTAaHAbI: 
GaTbip TyyraH 9p MaHac 
kapa ÖONOT KbUJIbIUbIH 
1295 kapman anppbı caObiHaH, 
Cyypyn anıbi KaÖbiHaH 
âTAaCbIH YyaÖa-TbiraH ÖallıTAHAbi. 
by3ynraHAbi TY30r0H, 
XKbiPTbULrAHAbI >KaMaraH, 

1300 xarbık Tunayy A>xbıGai, 
Axpı6a Typa Kabi. 

Tepecyre kaparı aüTTbi AET: 
'Ana-TOOJbi allibiprbiH, TOPSM, 
arbIH-cyy Mne KeumprMH, TEepoM, 


Anı körgön &l-curtu 

“Atası Cakıp-baydı öltüröt, 

ca bolso &nesi Çakan 
baybiçe öltüröt” 

Eli-minen curttarı 

barı Manastın kötünön çuburdu, 

barıp Cakıp-baydın üyünö kirdi. 

“Tuş-tuş cörine bat'ayak koy!” dedi. 

Bat'ayaktı işti, bata kıldı: 

“Bata toktosun olturufar" 

Endi Manas ayttı: 

“Elim-minen curtum bar, 

&kçep alğan drender, 

Kapır-minen Busurman 

kalçap alğan kırandar- 

beriştelüü özümö 

bölge berdi bir ayan, 

azıbelıi özümö 

ayan bördifi özümö! 

Tündö catıp tüş kördüm, 

oğo'lo cakş'ay tüş kördüm! 

tüşümdü taap corusahi, 

oktodon çöçpey mal börem'! 

Bu Kıtaydın ustası 

kıynı-minen cazağan, 

bu Orustun ustası 

oyu-minen cazağan, 

bararidın oğu batpağan, 

költenin oğu cötpegen 

üstümdögü Ak-olpok, 

mını çöçip börem men! 

Tüşümdü buzuk corusah, 

uuluü kötet Urumğa, 

kısıfi k&tet Kırımğa, 

başıtidı koydoy kösemin, 

kanıfidı suuday tögömün" 

İçken gti-minen cögen &ti, 

içken kımısın kuzup ciberdi, 

korkup kaldi bu curtu. 

Culu cortkondo bolo-tığan 
baştandı, 

caşı uzak bolo-tuğan baştandı: 

batır tuuğan Er Manas 

kara bolot kılıçın 

karmap aldı sabınan, 

suurup aldı kabınan 

atasın çaba-tığan baştandı. 

Buzulğandı tüzögön, 

cırtılgandı camağan, 

catık tildüü Acıbay, 

Acıbay tura kaldı. 

Törösünö karap ayttı döyt: 

“Ala-toodı aşırğın, töröm, 

ağın-suu İl€ keçirgin, töröm, 


Onu gören yurt halkı 
babasını mı öldürecek, 
yoksa anası Çakan baybiçeyi 
| mi öldürecek dediler. 
Derken, yurdun bütün halkı 
Manas'ın peşine takıldı, 
gidip Cakıp-bay'ın evine girdi. 
"Her yana kadeh koy!" dedi. 
Kadehi içti, dua etti, 
“Oturun, dua artık bitsin!" dedi. 
Sonra Manas başladı söze: 
"Yurdum ile kavmim var, 
seçilmiş erlerim var, 
kafirle müslümandan 
seçilip alınmış erlerim var, 
ferişteli özüme 
bir işaret ayan oldu, 
aziz efendinin şahsına 
bir işaret verdi bana! 
Gece yatıp bir rüya gördüm, 
güzel bir rüya gördüm. 
Rüyamı doğru yorarsan 
sana seçme mal veririm! 
Çinli ustalarının 
zahmet ile yaptığı, 
Rus ustalarının da 
düşüne düşüne yaptığı, 
çifte kurşunu geçmeyen, 
tüfek kurşunu da değmeyen, 
arkamdaki zırhımı, 
çıkarır sana veririm ben! 
Rüyamı yanlış yorarsan 
oğlunu Rum'a kovarım, 
kızını Kırım'a yollarım, 
koyun gibi başını keserim, 
kanını akıtırım su gibi!" 
Yediği etle içtiği 
kımızı tükürdü çıkardı, 
halk korkudan dondu kaldı. 
Ömrü uzun 

yolları aşan 
yaşı uzayan ihtiyardan işe girişti. 
Bahadır doğan Er Manas 
kara çelik kılıcını 
kabzasından yakaladı, 
hemen kınından sıyırdı, 
babasına saldırdı! 
Bozukları hep düzelten, 
hep yırtıkları yamayan, 
tatlı dilli Acıbay 
kalktı yerinden Acıbay, 
efendisine bakıp dedi kı: 
"Ala-dağ'ı aş, de, efendim, 
hızlı akan İli'yi geç, de, efendim, 
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1305 TeHuc Mne eöTKopryu, 
TePeM, 
TEpeH Mne uorypryu, Tepom! 
TyıuyHay afrubi yranbı, Topo, 
olinon Typyrı TaGanbi, TOPoM! 
O.1ce-ne A>kbıGaüi oner, TEPoM, 
1310 xopyca-na A>xbıGafi 
>XOPYÜT, TOpom'' 
.KopkkoH XxypTTyH Xxypory 
ONp Öacbınlbini TOKTONY. 
MaHac Typyn MbiHBi aiTar: 
| 'AK-KynaHbi MMHMMNMH, 
1315 TyHNe xarbin TyLuymMle 
Ak-TafraHnbi >xxeTenen, 
AK-ı1yMKapııbı Öcnenen, 
MEH Carlapra UbIrbiTribiH, 
KONYMAAarbi AK-INyMKap, 
1320 Ak-ıymMkapbımM yuypcam, 
KAHATbI ÖMNÖECMH KYIUTYH Gapbicbi 
ACTbiMâ KEJIMN KbIPbİIbiN- 
HEMEHM Oonouy? 
ApTbiMparbı Ak-TaraH, 
1325 Ak-TasaHnpı arbıccam, 
TePT aakTyy kaöepeH 
ACTblMa KEJMN KbIPbUlaT- 
HEMEHM 60/10uy”' 
A>x»bi6a yopo aTTb: 
1330 Ana-Toonbi anıbıpubı, TOpeM, 
ATbIH-Cyy MneH 
KEUYMPUM, TOPEOM, 
TEHTMC HneH 
6TKepuY, TEPOM, 
“3KMMET" pen Ken ağTaM, 
>KAHAbIpMAKTYY KEN aÜTAaM, 
1335 xaHbıkraTbın Harbi ajram: 
Ak-TairaHbıH >xxeTenen, 
AK-UiyMKapblH 6Geronon, 
Öy carlapra CEH UbIKCAH, 
KOJIYHAAarbi AK-uyMKap, 
1340 Ak-ıuymMkapbıH yuypcan, 
KaHar ÖMJ1ÖECMH KYIHITYH Öapbicbi 
ACTbIHâ KEJIMT KbIPbUICA 
dTaCbI-MMHEH aTAH TEH, 
ÖaTaCbI-MMHEH GaTaH TEH, 
1345 a3bic KaHnbıu Ganacpı 
KOHYYHA KOHOT TypöaH6bı? 
ApTbıHgarbı AK-TafraH, 
Ak-TasHnbi arbıccaH, 
TOPT aakTyy kaM6epeH 
1350 acrbiHa kenun Kbipbulca 
âTaCbI-MMHEH ATAH TEH, 
ÖaTaCbI-MMHEH GaTaH TEH, 
a3bIC KAHHbiH Oanacbi 
APTbIHHAH 3puMn TypOai6bi? 


MANAS DESTANI 


tEhis İl ötkörgün, 

töröm, 
törefi İl& çögürgün, töröm! 
Tüşüldü aytçı uğalı, törö, 
oylop turup tabalı, töröm! 
Ölsö-dö Acıbay ölöt, töröm, 
corusa-da Acıbay 

coruyt, töröm!" 
Korkkon curttun cürögü 
bir basılıp toktodu. 
Manas turup mını aytat: 
“Ak-kulanı minippin, 
tündö catıp tüşümdö 
Ak-taygandı cetelep, 
Ak-şumkardı böpölöp, 
men saparğa çığıppın, 
kolumdağı Ak-şumkar, 
“Ak-şumkarım uçursam, 
kanatı bilbesin kuştun barısı 
astıma kölip kırılıp- 
nemeni boloçu? 
Artımdağı Ak-taygan, 
Ak-tayandı ağıssam, 
tört ayaktuu kayberen 
astıma kölip kırılat- 
n€meni boloçu” 
Acıbay çoro ayttı: 
“Ala-toodı aşırçı, töröm, 
ağın-suu İldü 

k&çirçi, töröm, 
teügis İldi 

ötkörçü, töröm, 
“€kimet" dep k&p aytam, 
candırmaktuu k&p aytam, 
canıktatıp dağı aytam: 
Ak-tayğanıli cetelep, 
Ak-şumkarıfi böpölöp, 
bu saparğa sen çıksahi, 
kolufidağı Ak-şumkar, 
Ak-şumkarıfi uçursah, 
kanat bilbesin kuştun barısı 
astıfa k&lip kırılsa 
atası-minen atafi tef, 
batası-minen bata td, 
azıs kandın balası 
konuuna konot turbaybı? 
Artıfidağı Ak-taygan, 
Ak-tayandı ağıssan, 
tört ayaktuu kayberen 
astıfa kelip kırılsa 
atası-minen atafi tdi, 
batası-minen bata tdi, 
azıs kandın balası 
artıfinan &rçip turbaybı? 


deniz gibi İli suyunu 

geç, de, efendim, 
İli gölüne dal, de, efendim! 
Anlat düşünü dinleyelim, 
düşünüp bulalım, efendim! 
Ölecekse Acıbay ölür, efendim, 
düşünü yorsa Acıbay 

yorar, efendim!" 
Ürken halkın yüreğine 
şimdi biraz su serpildi, 
derken Manas kalkıp dedi ki; 
“Ak-kula'ya binmiştim ben 
uykuda rüya görürken ben, 
Ak-taygan'ı ipinden tutmuştum, 
Ak-şunkarı çağırıyordum ben, 
bir sefere çıkmıştım! 
Ak-şumkar elimdeydi, 
ben Ak-şumkar'ımı uçurunca 
bir çok kanatlı hayvan 
ayağıma kapandı öldü. 
Bu ne demek olsa gerek? 
Ak-taygan arkamda idi, 
Ak-taygan'ı salıverince 
dört ayaklı canavarlar 
ayağıma kapandı öldü. 
Bu ne demek olsa gerek?" 
Acıbay yiğit dedi ki: 
“Bırak Aladağ'ı aşayım, efendim, 
hızlı akan İli suyunu 

geçeyim, efendim, 
deniz gibi İli suyunu 

aşayım, efendim, 
hikmet deyip söz söyleyeyim, 
yanıltmacalar sorayım, 
ip uçları vereyim: 
“Ak-taygan'ını ipinden tutup, 
Ak-şumkar'ını çağırıp 
bu sefere çıkışın 
elindeki Ak-şumkar, 
Ak-şumkar'ı uçurman, 
bir çok kanatlı hayvanın 
ayağına kapanıp ölüşü, 
atası ile atan denk, 
duası ile duan denk, 
aziz hanın oğlu, 
gelip sende kalacak! 
Peşindeki Ak-taygan'ı, 
salıverdiğin zaman sen 
dört ayaklı canavarların 
ayağına kapanıp ölüşü 
baban ile babası denk. 
duan ile duası denk, 
aziz hanın oğlu, 
gelip sende kalacak! 
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1355 TyuıyHay Taan xopycam, 
A>KEeKEHM KaliibiHa anı! 
TyuıyHay Oy3yk Xxopycam, 
AXEKEHAMH Öalub!H an! 
?>KaTbIK TMWNYY AXEKEH 

1360 TanTBIMÖ' 3KEH TYLIYHAY?' 
MH MaHac Mbiibi arar: 


'Korrypoory-GafnbıH Kom-a6buu, 


ONpMH Typa KallbiHap, 
AK-OJMNOK >XKEHMH TapTbIHAap, 
1365 AÂXxekeHHH ycTyHo 
arıbini Öapbırı >XKaÖnNHAP! 
© Â>KEKEM KEJCMH acTbiMa!' 


Axeke oluy >XepneH TYPpAY geÜr, 


TOryc KYINYK ypay ACÜT, 

1370 Makac-KaHpibiH anibıHa 
Op olırypa Kanpbi AET. 
9HAM MaHac afrTbi ger: 
'bysynraHpbi Ty36r6H, 
XbIPTbUIMAHIbI >KaMaraH 

1375 xaTbik TUNAYY Axbı6a 
ÖCpHLTEJYY 63YM© 
Öerre ÖCpTMH asHbI, 
A3bIÖCJIMH 63YM9 
aSH ÖCPTMH alHb! 

1380 TeprT apbınıryy OüporTTyH 
a3bIC KAHAbIH ÖaylacbI, 
KblU1-2KarajIyy OHDOTTYH 
KbiÖaTbIHbIH Öanacbı, 
ANTbIH aflap, YOK 6€n6©9 

1385 a3bic KaHpbiH Ganacbı, 
Kapa-kaHlibiH 60TOCY 
KaÖblulaH TyyraH AnmMamMOeT 
ÖeTu Gepun 6GonynTyp, 
apÖarbı Öepu XYypynryp! 

1390 İnne kene XaTbIpbi, 
>KOONAl KEJE >XaTbipbi 
A >KOO-CbIHbIH ÖMNÖCNMM. 
Konnen XxarKaH Kon XbiJIKb, 
KEM XKbiJIKbIHbiH MUMHNE 

1395 aracbiHbiH GaTacbı 
AK HMHETKE XapaTKaH, 
YKYM-MMHEH TYKYMY 
Kam6ap-60311yH YpyHoH 
OKMHM KOWITON KEJMHEP! 

1400 by arekem Xakbın-Gai 
OH 3KM Kynall aK XENeK 
Onp OainaTbırı arıbıHap' 

A TyarbıH germne, 
KeTopyrı Koo GÖepryne! 

1405 Bupuu kourroü xypryne! 
ÂNTBIMBIN! KYIIYH ONTYpYI 
a3pan arıraH TaH-6yypyn, 

>KETMMMILL KYIIYH EnTYpYn 


Tüşüldü taap corusam, 
Acekehdi kaşıfia al! 
Tüşüüdü buzuk corusam, 
Acekendin başın al! 
Catık tildüü Acekefi 
taptımb” Eken tüşüfidü?” 
Emi Manas mını aytat: 


“Kofiguroolu-baydıfi Koş-abış, 


biri tura kalınar, 
Ak-olpok cğiin tartıfiar, 
Acekenifi üstünö 

alıp barıp cabıfiar! 
Acekem kelsin astıma” 


Aceke oşu cörden turdu döyt, 


toğus kulduk urdu döyt, 
Manas-kandın aldına 
bir oltura kaldı döyt. 
Endi Manas ayttı deöyt: 
“Buzulgandı tüzögön, 
cırtılgandı camağan 
catık tildüü Acıbay 
böriştelüü özümö 

bölge börgin ayanı, 
azıbelifi özümö 

ayan börgin ayanı! 

Tört arıştuu Oyrottun 
azıs kandın balası, 
kıl-cağaluu oyrottun 
kıybatının balası, 

altın aydar, çok belböö 
azıs kandın balası, 
Kara-kandın botosu 
kabılan tuuğan Almambet 
beti berip boluptur, 
arbağı böri cürüptür! 
Eldey kele catırı, 
cooday köle catırı 

a coo-sının bilbedim. 
Köldöp catkan köp cılkı, 
köp cılkının içinde 
atasınıfi batası 

ak niyetke caratkan, 
ukum-minen tukumu 
Kambar-bozdun ürünön 
€kini koştop kölifier! 
Bu atekem Cakıp-bay 
on &ki kulaş ak câlek 
bir baylatıp alıfar! 

Ay tuyağı dögile, 
kötörüp koyo bergile! 
Birifi koştoy cürgülö! 
Altımış kulun öltürüp 
azrap alğan Tay-buurul, 
cetimiş kulun öltürüp 


Rüyanı doğru yordumsa 
Acıbay'ı yanına al! 

Rüyanı yanlış yordumsa 
Acıbay'ın başını al! 

Acıbay tatlı dili ile 

rüyani iyi bildi mi?" 

O zaman Manas şunu dedi: 
“Konguroolu-bay'ın oğlu Koş-abış 
ayağa kalkın da 

şu zırhımı alıp 

Acıbay'ın sırtına 

götürüp giydirin! 

Acıbay yanıma gelsin!" dedi. 
Acıbay yerinden kalktı, 
dokuz defa eğildi. 

Han Manas'ın yanına 

gidip Acıbay oturdu. 

Fakat Manas dedi ki: 
“Bozulanı düzelten 

yırtıkları yamayan 

tatlı dilli Acıbay 

melekli özüme 

bir işaret ayan et, 

aziz efendinin şahsına 

ayan et ayanı! 

Dört bölgenin sahibi Oyrot'un, 
aziz hanın oğlu, 

kıl yakalı Oyrotların 

pek kıymetli oğlu 

altın örgülü, saçaklı kuşaklı 
aziz hanın oğlu 

Kara Han'ın yavrusu 

kaplan doğan Almambet 
yüzünü bize çevirdi, 

ervahı buraya geliyor, 
kalabalık geliyor, 

düşman gibi geliyor, 
hiddetli midir bilmiyorum. 
Gölde pek çok at duruyor, 
bu at sürüsü içinde 
babasının duası 

iyi niyetle yaratıldı 

tayı ile tohumu 
Kambar-boz'un aygır sürüsünden, 
ikisini alıp gelin. 

Babam Cakıp-bay'ın 

on iki kulaç ipi ile 

bağlatıp getirin. 

Ay biçimi nalı varsa, 
götürüp birini salıverin. 
Öbürünü alıp getirin. 
Altmış kulayı harcayıp 
yem verdiğimiz Tay-buurul, 
yetmiş kulayı harcayıp 


>xemgen arraH Tai-Oypyyn, 
1410 Taü-6yypyn ana xypryne! 

Ka6bıpracbi Kaxbip-Öy>Xbip, 

kapa TOO KaparaH, 
OPMO TMKCE, OMNMHMC! 
Muerncn nwüpw-Oyüpy 
KallkKa CYY 

MWnrenelli KOHCO TYTOHTyc, 
1415 meuur HoH-Kapam ala xypryne! 

KoHoH Xxak, 3re TMLU, 

Kek-ana xypryne! 

>K yryproHy uarıkaHpaH, 

>XYHY TaİKbi MakMajınal 
1420 memur KoHoH-603 ana >xyprye! 

KankamMaHnbıH Kapa-kep 

KaJIKTAH KOLITOM Xypryne! 

TOKOMOHAYH TopycyH 

TONTOH KOLUITOM XYypryne! 
1425 “Kony konoo 60n0T!" nen 

HOKTOJOMH >XaH YPpOTKOH, 

“OallıTAapbı uafnoo 6010T!" gen 


OallibiHaH MâHaTTaH HOKTO KaTTbIpraH, 


“COOPbICBI XaHnoo 6onor!" ner 

1430 ycTyHe xon6opcTOH KEXMM 

>KanTbipraH- 
Cap'anaH ana xypryne! 
?KakllibiyibikTyy ken 6onco, 
al KOO-CBIHbIH KbUJIMapÖbiC; 
>XKaMaHlbiKTYY Ker 6011C0, 
1435an X00-CbIHbiH KbinapÖbic!' 
Tapc-3TME-MMHEH Op aTbını, 
Tapcbullallıbri KO XYpAY, 
K YPC-3TME-MMHEH Owp aTbın, 
KYpcynneliyı Kon XYPpAY. 

1440 Cyy asrbiı KopkyTTaH 
MapranaHnpbı 6GacTbi ner, 
HamareHre ken per, 
Olly >XKEPre KOHJY HEÜT. 
TaH arapbın arKaHya, 

1445 KyH Kbi3apbın ubikKaHpa, 
OLIY >XEPNEH KOLUTY KEÜT, 
Uarkan epnen UbIKTbI HEÜT, 
Yara alıbini TYLUTY AeÜT, 
Kapa-Oyypa GenuHe 

14S50aa ubirbini KenpmM Her. 
allibi AlUbin TYLUTY HEÜT. 
Kapa-6Oyypa oocbiHa 
KENMM KOHYN Kanibi MET. 
İPTEH-MMHEH KOJUTY HEÜT, 

1455 Tanac 6onol ubiKTbi Her, 
2KenreKTHH capbi nanara 
KeniMn KOHYN Kanpbi GET. 
TaH arapbırı arkaHma, 

KYH Kbl3apbiri UbIKKaHpa, 


MANAS DESTANI 


cömdep algan Tay-buruul, 
Tay-buurul ala cürgüle! 
Kabırğası kacır-bucır, 
kara too karağan, 
ordo tikse, biliüis! 
İçegisi iyri-buyru 
kaşka suu 
ilgeleş konso tügöngüs, 
menifi Çof-karam ala cürgülö! 
Koyon cak, &gö tiş, 
Kök-ala cürgülö! 
Cügürgönü çapkanday, 
cünü taykı makmalday 
menifi Koyon-boz ala cürgülö! © 
Kalkamandın Kara-ker 
kalktan koştoy cürgülö! 
Tokomondun Torusun 
topton koştoy cürgülö! 
“Kolu koloo bolot!" dep 
noktoloy can ürötkön, 
“baştarı çaypoo bolot!" d&p 
başınan manattan nokto kattırğan, 
“soorısı caypoo bolot!" döp 
üstünö colborston köcim 
captırğan- 
Sar'alafi ala cürgülö! 
Cakşılıktuu köp bolso, 
al coo-sının kılmarbıs; 
camandıktuu köp bolso, 
al coo-sının kılarbıs"” 
Tars-&tme-minen bir atıp, 
tarsıldaşıp kol cürdü, 
kürs-&tme-minen bir atıp, 
kürsüldöşüp kol cürdü. 
Suu ayağı Korkuttan 
Margalandı bastı döyt, 
Namagönge keldi döyt, 
oşu cörge kondu döyt. 
Tah ağarıp atkanda, 
kün kızarıp çıkkanda, 
oşu cerden köştü deyt, 
Çatkal ördöp çıktı deyt, 
Çanaç aşıp tüştü deyt, 
Kara-buura beline 
aa çığıp köldi döyt. 
aşı aşıp tüştü döyt. 
Kara-buura oosına 
kelip konup kaldı deyt. 
Ertefi-minen köştü deyt, 
Talas boylop çıktı deyt, 
Celgektii sarı dalağa 
kelip konup kaldı döyt. 
Tan ağarıp atkanda, 
kün kızarıp çıkkanda, 


emzirdiğimiz Tay-buurul, 
bu Tay-buurul'u al götür! 
Kaburgası katır kutur, 
kara dağ gibi yükselen, 
han oraya çadır dikmiş sanki, 
içi eğri büğrü yataktan 
akan bir kaynak, 
oraya halkı konmuşsa tutun, 
benim Çon-kara'mı alıp sür! 
Tavşan yanaklı, törpü dişli 
Kök-ala'yı alıp sür! 
Koşarken topraklar saçan, 
kadife saçları olan 
benim Koyon-boz'u da alıp sür! 
Kalkaman'ın Kara-ker'ini 
halkın elinden alıp sür! 
Tokomon'un Toru'sunu 
halkın elinden alıp sür! 
Ön ayakları sakatlanır diye 
gem vurduğumuz, 
başı döner diye 
al bezden yular taktığımız, 
sırtı yara olur diye 
kaplan postundan örtü 
yaptırdığımız 
Sarı-ala'yı alıp sür! 
İyi sözler söylenirse, 
cenge hacet kalmaz hiç, 
fena sözler söylenirse, 
hemen savaşa başlarız. 
Fırlatılmış bir ok gibi 
gürleyip ordu yürüdü, 
fırlatılmış bir ok gibi 
vınlayıp ordu yürüdü. 
Korkut kaynağından kalktı, 
sonra Margelan'dan geçti 
Nemengan'a vardılar, 
orada konakladılar. 
Tan yeri ağarıp 
gün kızarıp doğarken 
buradan göçtüler, 
Çatkal suyundan yukarı çıktılar, 
Çanaç dağından aşağı indiler, 
Kara-buura beline 
yükselerek çıktılar. 
Geçince aşağı indiler. 
Kara-buura'nın ağzında 
durup konakladılar. 
Ancak sabah yola çıktılar, 
Talas boyunca gittiler, 
Celgek yaylasına 
gelince konakladılar. 
Tan yeri ağarıp 
gün kızarıp doğarken 
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a 
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1460 Mamac Typyn aHTTbi ger: 
'2KaHmMa-kekyn XKanı-yyn, 
aT TOKyuy bo3-yyn- 

CAHOOP OTKO KOHOHAP, | 
KbIPKMa YaaH CanlbiHap, 

1465 kaMakTaH anbın canbıHap, 
KAHTTAH aJIbiri KOTIYHAP, 
MapT-yymarı yafnbi KaĞHATbIII 
Onp 63yM6 GepHHep! 
Wnrepmnen OapalH, 

147091 apbiTbın KeneHH, 

Kep apbiTbini KENEH"' 

TeMWp TaMaH y3oHrY 

TELMNEe bIPTbIM MHHJM HEÜT, 
MepkeHmH 6anıbıH KecTH ner, 

1475 AlumapaHbın Kym-GenneH 
Ak-kyna GaHnaHi cannıbı NeÜr. 
AnımMapaHbıH K ym-GenneH 
TakManaH Kapa-Tanı, 
Kapa-TanırbıH ycTyHne 

1480 Mamac kenmn kapanı, 
TEeTYporyH Mapajlbı, 

TEPT almaHa Oapa'nıbi- 
aHa 3UTEME KOPYHÖCÜT: 
bepHuTenyy 63yMe 

1485 Öcnre ÖepreH asHbi: 

MblHna 3M€c aj one". 
MaHacTbiH' Ka6arbı KarıbıH 3KeH 
KMPIMIU Y3YH 3KEH, 
KOCTYH XacTbIrbiHMa 

Kanla ÖCPTEH 3KEH. 

1490 AlumMapaHbiH acTbiHna, 
AK-3PMEHMH 630H)6, 
K.bin->XMPeHMH MHHHUTUP, 
Kblll KYOÖO3YH KMÜHMNTHP, 
AapbILIbIH Y3YH ArıMaM©eT 

1495 cenekery-cennery 
âTKa MMHMMI ÖacTbipraH. 

AT onTypraH kenGeTm 
Kanbıpra Yanbilli KeopyHer. 
AnTBIH UbıpafiHbiH HypÖeTM 

1500 Mycynmamra uanbıuı kopyner. 
>XKoonol kene 6y xacca, 
MbIHnali >Kyp6ec arı 3ne. 
Kbıpk Yopomo GapaliH, 
3/IMME aTbin KepeolH. 

1505 İrermHeH anpbıpbın, 
3PTENETMM KEÖMH CypaH! 
?>KakacbiHaH anAbıpbın, 
WaTUTbIPBIT KEÖMH CypaHH 
MaHac kafira 6acTbı ner. 

1510 Temup TamaH y3oHry 
TENE bIpTBIM MMHJM GET, 
Marac uynon xypny neür. 


Manas turup ayttı döyt: 
“Cayma-kökül Caş-uul, 
at tokuçu Boz-uul- 
safoor otko koyufar, 
kırkma çaydan salıfiar, 
kaymaktan alıp salıfiar, 
kanttan alıp koşufar, 
mart-uulap çaydı kaynatıp 
bir özümö berifter! 
İlgerilep barayn, 
€l arıtıp köleyn, 
cer arıtıp köleyn!” 
Temir taman üzöngü 
t€ppey ırğım mindi döyt, 
Merkönin başın kesti deyt, 
Aşmaranın Kum-bölden 
Ak-kula baylay saldı deyt. 
Aşmaranın Kum-belden 
takiyaday Kara-taş, 
Kara-taştın üstündö 
Manas kelip karadı, 
tögürögün maradı, 
tört aylana bara'dı- 
anda &şteme körünbeyt: 
“Beriştelüü özümö 
belge börgen ayanı: 
mında ömes al gle”. 
Manastın kabağı kalıfi &ken, 
kirpigi uzun &ken, 
köstüfi castığında 

kala börgen &ken. 
Aşmaranıfi astında, 
Ak-&rmendin özöndö, 
Kıl-cirenin miniptir, 
kıl kübözün kiyiptir, 
arışıi uzun Almambet 
sölökötü-sölpötü 
atka minip bastırğan. 
“At olturğan kelbeti 
Kapırğa çalış körünöt. 
Altın çıraynın nurbeti 
Musulmanğa çalış körünöt. 
Cooloy kele bu cassa, 
mınday cürbös al €le. 
Kırk çoromo barayn, 
elime aytıp köröyn. 
Eteginen aldırıp, 
€rteletip köbin surayn! 
Cakasınan aldırıp, 
şaştırıp köbin surayn"” 
Manas kayta bastı döyt. 
Temir taman üzöügü 
teppey ırgım mindi deyt, 
Manas çüdöp cürdü deyt. 


Manas dedi ki: 
“Cayma-kökül, Caş-uul, 
atlara eyer koyan Boz-uul 
semaveri ateşe koy, 
kırkma çaydan içine koy, 
içine taze kaymak koy, 
üstüne şekerden de koy, 
sonra bir güzel pişir çayımı, 
ve yalnız bana ver onu! 
İleriye gideyim, 
halkın içinden geçeyim, 
memleketi dolaşayım." 
Demir tabanlı üzengiye 
basmadan ata atladı. 
Merke kaynağını geçti, 
Aşmara'nın Kum-bel'ine 
Ak-kula'sını bağladı. 
Aşmara'nın Kum-bel'inde 
takke gibi Kara-taş, 
bu kayanın tepesine 
Manas çıktı bakındı, 
sakin, sakin bakınarak 
dört tarafını aradı. 
Hiç bir şey görünmüyordu. 
"Ferişteli özüme 
rüyada gelen işaret 
buradakine uymadı!" 
Manas'ın kaşları çatık idi, 
uzun kirpikleri | 
gözünün alt kirpiklerinin 
üzerine yastlanmıştı. 
Aşmara'nın alt başında 
Ak-ermen ırmağının yanında 
Kıl-ciren adlı atına binmiş 
kıl zırhını giymiş 
ulu kahraman Almambet, 
ağır, tartılı adımlarla 
atının üstünde ilerliyordu. 
“Ata biniş biçimi 
bir kafire benziyor, 
altın yüzünün nurları, 
müslümana benziyor. 
Düşmanca niyetle gelseydi, 
atını böyle sürmezdi. 
Kırk yiğidime varayım, 
kavmime haber vereyim. 
Eteğinden tutayım da 
çabuk konuşturayım! 
Yakasından tutayım da, 
hemen konuşturayım!" 
Manas atını geri sürdü. 
Demir tabanlı üzengiye 
basmadan atladı, 
Manas acele yurduna döndü. 
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AnMaMÖeTTHH KECyHe 
KapaH-cypaH onay AeÜT: 
1515'by Keokuonon kKaykanbı 
KapaH-CypaH Op HEME 
MEH Kop'anÖali KETEMMH, 
KkapaH-CypaH ÖMP HEME 
KapaH 3THN >XOTOonAy, 
1520 Men oluaa GapaHu"' 
K yHaH TooHYyH 
© TEPECYH 
KbIÜbini aJlraH ÖYTMYPCYH 
uanca KYılaK TYHAYDCYH, 
ÖCLUTE TOOHYH 
TEDECUH 

1525 Oblubın anraH Oynuypcyr 
KOLI âlaKaH CaHıbipraH 
AJITbIH CANITYY CbIP KAMUbi 
Kb1J1->KMPEHMH TONOPCYKTYH 

XOTOp' Xak, 
OYTUYH 3TTMH TOMOH XaK 

1530 TapTbırı kenun >xwGepnu, 

Tanal 3TH 69IYHAY, 
TafraHmal >XOHY Ty30nAy! 
AnımMapaHbıH Kym-Genre 
CaJIbini UbITbiri Öapıbi HEHT. 

1535 İKH XarbiH Kapaca, 
TEeryperyH Mapaca, 

ÖMp OKUOCY Kapbılli KOK XKEKE 
W3M >XaTbIp ÖMD 3TMKTEH. 
AnMaMGE€T aTTaH TYIe Kanfbi Her, 

1540 OackaH xepnH GacTbi geür, 
OHP 3IMCM KEM KEJJM! 
Myra Gacbın Gapn'one, 

OMP aTTbIH W3M >KaTbIDH. 

Kbın->MpeHnu Hapbı TapTbırı 
ÖacTbIpAbı, 

1545 Öepu TapTbırı GacTbıpApı, 

OMP 3JIMCH KEM 
Key! 

'Kum-ne 6Gonco 6y kuum 

MEHJEH 3KM 3NMCM apTbIK 3p 3KEH"' 

2XKaHbınaH GackaH 6y >xepne 

1550 Ak-kynaHbıH ucrepnH 
>XKaAHbi AT WCHM OKEHMH OYUM HEÜT. 
AnMamGer kerHn Gapa XxaTbıp. 
Mamac yoponopro ken, 
YOponopyHA aÜTTbi ger: 

1555 'Kanpıp-mMuHeH BycypMan, yopom, 
Kajlyarı ajıraH KbipaHjap, YOPOM, 
3NMM-MMHEH 

>XYPTYMAAaH, YOPOM, 
3KYEN anraH 3PEHAEP, YOPOM, 
KOTO Ka6ap aliTbiHAPp, YOPOM, 
1560 xypTka ka6ap AİTbIHAp, YOPOM- 


MANAS DESTANI 


Almambettin kösünö 
karafi-surafi boldu deyt: 
“Bu Kökçödön kaçkalı 
karafi-surafi bir neme 
men kör'albay k&lemin, 
karafi-surafi bir neme 
karafi &tip coğoldu, 
men oşaa barayn" 
Kunan töönün 
töresin 
kıyıp alğan buldursun 
çapsa kulak tundursun, 
beşte töönün 
töresin 
bıçıp algan buldursun 
koş alakan saldırğan 
altın saptuu sır kamçı 
Kıl-cirenin tolorsuktun 
coğor” cak, 
bulçufi Ettin tömön cak 
tartıp k&lip ciberdi, 
tayday &ti bölündü, 
tayganday conu tüzöldü! 
Aşmaranın Kum-bölge 
salıp çığıp bardı deyt. 
Eki cağın karasa, 
tögürögün marasa, 
bir ökçösü karış kök ceke 
izi catır bir &tikten. 
Almambet attan tüşö kaldı deyt, 
baskan cerin bastı döyt, 
bir &lisi köm keldi! 
Munday basıp bard'&le, 
bir attın izi catırı. 
Kıl-cirendi narı tartıp 
bastırdı, 
beri tartıp bastırdı, 
bir &lisi köm 
keldi! 
“Kim-de bolso hu kişi 
menden ki &lisi artık &r &ken” 
Carıdan baskan bu cerde 
Ak-kulanıfi isterin 
cahı at isi €kenin bildi deyt. 
Almambet ketip bara catır. 
Manas çorolorğo keldi, . 
çoroloruna ayttı döyt: 
“Kapır-minen Busurman, çorom, 
kalçap alğan kırandar, çorom, 
€lim-minen 
curtumdan, çorom, 
ekçep alğan drender, çorom, 
kolğo kabar aytıfiar, çorom, 
curtka kabar aytıfar, çorom- 


Almambet'in gözüne 
kara bir şey göründü. 
“Kökçö'den kaçalı beri 
şimdiye kadar gözüme hiç 
kara bir şey görünmedi. 
Demin tam göremediğim kara şey 
işte bak tekrar yok oldu. 
Ben oraya bir gideyim!" 
Üç yaşındaki deve 
derisinden yapılmış 
kamçıyı elinde salladı, 
kulakta uğulduyor bu, 
beş yaşındaki deve 
derisinden yapılmış 
ince, ince kesilmiş 
iki karış örülmüş 
altın saplı kamçı ile 
Kıl-ciren'e 
vurdu 0, 
kaba etinin altına, 
bileğinin üst tarafına, 
tay kadar yumuşak eti yarıldı, 
derin bir yara açıldı! 
Aşmara'nın Kum-bel'ine 
fırlayarak tırmandı. 
İki tarafını süzüp 
etrafına bakınca 
bir karış ökçe boyunca 
bir çizme izi göründü. 
Almambet atından atladı 
çizmenin izine bastı, 
kendininki bir parmak küçük geldi! 
Buraya basan bir ayak, 
bir de at izi vardı. 
Atı Kıl-ciren'i geri çekip 
bastırdı, 
beri çekip bastırdı: 
atının da ayağı bir 
parmak kısa kaldı. 
“Bu adam her kim ise 
iki parmak uzun benden!" 
İçine bastığı bu yerin 
Ak-kula'nın izlerinin 
yeni at izi olduğunu bildi. 
Yoluna gitti Almambet. 
Manas yiğitlerine vardı, 
yiğitlerine dedi ki: 
“Kafır ile müslüman, yiğitlerim, 
cenkte denenmiş yiğitlerim, 
yurdumdan kavminin 
arasından, yiğitlerim, 
seçilmiş erlersiniz siz, yiğitlerim. 
orduya bildirin, yiğitlerim, 
halka bildirin, yiğitlerim, 


ALMAMBET'İN MÜSLÜMAN OLUP KÖKÇÖ'YÜ TERK ETMESİ SI 


C6119K6TY-CeNMETY, YOPOM, 
âTKa ONTYpraH KENÖETH, YOPOM, 
Kanbıpra yanbılı KopyHer, YOpOM, 


aJITbIH UbIpaMHbIH HYp Ö€TH, YOPOM, 
1565 bycypmaHa yanbili KOPYHeT, UOPOM! 


dnjeli kene >XaTa6ki, YOPOM?- 
A X00-CBIHBIH ONnGenuM, YOPOM. 
>Koonali kene 
>KaTaÖbi, UOPOM? 
ÖSYMHOH TOMOH KOHTOH 
arı 37MEP, YOPOM, 
1570 MbiHaH Xoropy KOHYHAp, YOPOM! 
Yy kackaTap Kblibin TMTMHEP, 
YOpOM, 
KOTYHE YaTbIp THTMHEP, YOPOM! 
ATTaH X069 GonyHap, uopomM, 
Kackarap Öonyrı TOpyHap, YODOM! 
1575 Kon yeTHHe anıTbI OMp KMIUM 
UbIFbIHAP, YOPOM, 
Olly >KEpNEH >X06n6TYI anbiri 
KEJIMHEP, YOPOM"' 
AnMmMaMÖeT KONAY KOpy ACÜT, 
KOKTY-MMHEH KUPIM GET 
KOHHOT-MMHEH UbIKTbI HEHT, 
1580 yua ÖepreH Toprony 
KbU1->XKMPEHHAHH LuaMGap->xxoprocy- 
MYHEH 
kapMarı âllbili KafTbini KoMo Öepnu! 
ÂsTbI 6Np KHILW canaM aÜTTb: 


'AcanaynaH canay ManMKMM”', HEHM. 
1585 'Oİnmkeme canamM", genM AnmMamMGer. 


">Konoouy ÖoncoH, Xxon aram, 
>KOKUY ÖOJCOH, 
Mâj! aHTaM! 

KalinaH ubirbın KejecmH?”' 

'KaHayy XxepneH KeneMUH, 
1590 Kara KeOMM afiTaMbiH: 

ÖCKTYY XEPHECH KENEMMH, 

ÖEKKE KEOMM aiTAaMbIH.' 

MM ajiTbi KMUIM AÜTTBI; 

'KaHyy xepneH kenceHuc, 
1595 kara co3yr aiTcaHbic: 

ÖCKTY XEDMEH KEJICEHMC, 

ÖC€KKE KEÖMH afTCAaHbC- 

KaHbiIM MaHac THMHMHNEİÜ, 

ÖeMuapacbi OC akK-TIbic! 
1600 Kap'anaMaH cHC KHILM: 

aTTYY ÖapraH AHU'EMEC.' 

Ubin6ObipbiHaH KapManbı. 

KaöbinaH TyyraH AnMamGeT 

Öynkyn anAbi UbiJ1ÖbIpAPI, 
1605 xyıkyn anpbi TMCKHHMM, 

XakKllbiHbIH >KaraCcbiHaH OacTbIpbın, 
>KaMAH)Ibi TENCETMII 


sölökötü-sölpötü, çorom, 
atka olturğan kölbeti, çorom, 
Kapırğa çalış körünöt, çorom, 
altın çıraynın nur beti, çorom, 


ağır temkinli adımlarla, yiğitlerim, 
bir atlı yaklaşıyor, yiğitlerim, 
görünüşü kafire benziyor, yiğitlerim, 
fakat yüzünün şulesi, yiğitlerim, 


Busurmanya çalış körünöt, çorom! bir müslümana benziyor, yiğitlerim! 


Eldey kele catabı, çorom?- 
A coo-sının bilbedim, çorom. 
Coolay köle 

catabı, çorom? 
Özümnön tömön konğon 

al lder, çorom, 


mınan coğoru konuüar, çorom! | 


Üydü kaskatar kılıp tigifter, 
çorom, 
kötünö çatır tigifer, çorom! 
Attan cöö bolufar, çorom, 
kaskatar bolup torufar, çorom! 
Kol çötine altı bir kişi 
çığınar, çorom, 
oşu cörden cöölötüp alıp 
kelier, çorom" 
Almambet koldu kördü deyt, 
koktu-minen kirdi döyt 
koynot-minen çıktı döyt, 
uça bergen torğoydu 
Kıl-cirennin şaybar-corğosu- 
minen 
karmap alıp kaytıp koyo berdi! 
Altı bir kişi salam ayttı: 


“Asalaudan salau malmkim", dedi. 
“Elikeme salam", dedi Almambet. 


“Colooçu bolsofü, col aytam, 
cokçu bolsoü, 

mal aytam'! 
Kaydan çığıp kölesin” 
“Kanduu cörden kölemin, 
kanğa köbim aytamın: 
bektüü cerden kölemin, 
bökke köbim aytamın.” 
Emi altı kişi ayttı: 
“Kanduu cerden kelsefis, 
kanğa sözüh aytsahıs: 
bektü cerden kelseüis, 
bekke köbifi aytsafiıs- 
kanım Manas tigindey, 
beyçarası bis ak-pıs! 
Kar'alaman sis kişi: 
attuu barğan anç'€mes.' 
Çılbırınan karmadı. 
Kabılan tuuğan Almambet 
bulkup aldı çılbırdı, 
culkup aldı tiskindi, 
cakşının cağasınan bastırıp, 
camandı töpsetip 


Buraya doğru geliyor, yiğitlerim! 
Düşmana benzetemedim, yiğitlerim. 
Düşmanca niyetle mi 

gelmekte, yiğitlerim? 
Aşağıya konup yerleşmiş 

bütün halk, yiğitlerim, 
benden yukarı yerleşin, yiğitlerim, 
evleri sıra sıra dikin, 

yiğitlerim, 
arkasına çadırları kurdurun, yiğitlerim! 
Atlardan inin, yiğitlerim, 
bir sıra durun, yiğitlerim! 
Altı kişi ordunun önüne 

geçsin, yiğitlerim, 
onu buraya alıp 

getirin, yiğitlerim!" 
Almambet askerleri gördü, 
dar geçide atını sürdü, 
dik patıkaya tırmandı. 
Bir çayır kuşu uçarken 
Kıl-ciren rahvan 

koşarken 
kuşu tutup yine salıverdi. 
Altı kişi selam verdi. 
“Selamunaleyküm!" dedi. 
“Aleykümselam!" dedi Almambet. 
“Yolcu isen yol göstereyim, 
hayvanını kaybettiysen 

yerini söyleyeyim, 
nereden geliyorsun sen?" 
"Han yurdundan geliyorum. 
ben han ile görüşürüm. 
Bey yurdundan geliyorum, 
ben bey ile görüşürüm." 
Altı kişi cevap verdi: 
“Han yurdundan geliyorsanız 
han ile görüşürsünüz. 
Bey yurdundan geliyorsanız 
bey ile görüşürsünüz. 
Hanımız Manas orada duruyor, 
biz onun ancak uşağıyız, 
siz de ancak tebasınız, 
yanına atla gidilmez." 
Atı dizgininden tuttular, 
Kaplan doğan Almambet, 
tutup çekti dizgini, 
çekip aldı dizgini, 
iyi atları yanından bastırdı, 
kötüleri teptirdi 
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KETE-Gapa XxaTbIp. 


'AnMamMGeT-MHWHEeH MaHac 6K66 


1610 KaHTbın >xyc kepyıuep 
3KEH?' Kon NenH. 


Ak-yaTBIDpAbIH OLUMTMMHMH anAbiHa 


AnMamMGeT XxeTNn Gapr'ane. 
?KaTbIK TMNYY AxbG6a 
3LIMKKE Ublra Kajıpbi NET; 
1615 'AcanaynaH canay ManMÜKuM"' 
'“İNMKEME canaM!' HenM HeÜT. 
Axpı6ai Typyrı afTa'nıbı: 


"?Konooun Fojcor. on aÜTaM, 


ik GE X ÖONCOR, 
Mâ:i âdTası 
1620 Kanan ubırbın kenecmu? 
AHMa AnMamGer AaÜTTDIH: 
'MeH xokuy 
3JMEC, XONOOU 
>XKOJAY Cyparı KENEMMHH. 
KaHıyy xepneH KeneMMH, 
1625 KaHbiHa co3yM afiTaMMH: 
ÖCKTYY >KepNEH KENEMHH, 
ÖETMHE CO3YM aliTAMbIH"' 
AXxbI6afi ana aiTTbi NEeHT: 
KaHnyy >xepneH kenceHwc, 
1630 Kanra co3yH arcaHbic: 
ÖEKTY >KEPMEH KEJCEHMC, 
ÖCKKE CO3YH aliTCAHbIC- 
Kap'allaMaH ÖMC aK-TIbiC, 
KâaHbiM MaHac THTHHNEĞ: 
1635 Öcüuyapacbı 6c aK-TIbIC, 
Gerim MaHac TuruHne"' 
ATPBIHBIH GanibiH Oypay ner, 
âCbiri TYyraH AnmamMGeT 
OluY >xxepne TYpAY Neir. 
1640 Kpıı-xupeHHuH ubin6bipbin 
KapManı Typyn aTTbi pelr:; 
'K yaa Kbuınpı, apraM XOK, 
K yapeT KbWABı, yapam KOK! 
K bil->KHPEHHMH UbUTÖBIPBIH 
1645 biprbiTbin xwGepnu, 
âTTAH TYIUTY ÂjıMamGer. 
?KaTbIK THNAYY Axbı6aii 
3HMJIMN 3LUMK AlUTbI NET. 
ApbIllıbiR Y3yH ArMamM6Ger 
165039HKeünn Kupun KenM Neür: 
“AcanaynaH acanay ManWiiKuM! 


KaH MaHac, GaTbıp, aMaM6bı?' 


“İIMKMM CanamM!' genm ner. 
OHH MamHac aÜTTbi ner: 
1655'Dy xarbıHnaH >xxonooub 
C6110KOTTYH-CONNOTTYH 
ATK'ONTYpraH KENÖETUH 
Karıbıpra yansı KepyHer, 


MANAS DESTANI 


köte-bara catır. 
“Almambet-minen Manas ököğ 
kantıp cüs körüşer 

eken?” kol dedi. 
Ak-çatırdıfi &şiginin aldına 
Almambet c&tip bard'gle, 
Catık tildüü Acıbay 
€şikke çığa kaldı döyt: 
“Asalaudan salau maliykim” 
'Elikeme salam!” dedi deyt, 
Acıbay turup ayta'dı: 
“Colooçı bolsoh, col aytam, | 
cokçu bolsoü, 

mal aytam! 
Kaydan çığıp k&lesin” 
Anda Almambet ayttıri: 
“Men cokçu 

€mes, colooçı 
coldu surap kelemin. 
Kanduu cerden kglemin, 
kanıfia sözüm aytamın: 
bektuu cörden k&lemin, 
begifie sözüm aytamın” 
Acıbay anda ayttı deyt: 
“Kanduu cörden kelsehis, 
kanğa sözülf aytsahıs; 
bektü cerden kelsehiis, 
bekke sözül aytsafıs- 
kar'alaman bis ak-pıs, 
kanım Manas tigindey: 
böyçarası bis ak-pıs, 
begim Manas tigindey” 
Atının başın burdu deyt, 
asıl tuuğan Almambet 
oşu cerde turdu döyt. 
Kıl-cir&nnin çılbırın 
karmap turup ayttı döyt: 
“Kuday kıldı, arğam cok, 
Küdröt kıldı, çaram cok” 
Kıl-cir&nnin çılbırın 
ırğıtıp ciberdi, 
attan tüştü Almambet. 
Catık tildüü Acıbay 
ehilip Eşik aştı döyt. 
Arışıfi uzun Almambet 
efikeyip kirip keldi deyt: 
“Asalaudan asalau maliykim! 
Kan Manas, batır, amambı?” 
'Elikim salam” dedi döyt. 
Endi Manas ayttı döyt: 
“Bu cağından colooçı 
sölököttüri-sölpöttüfü 
atk'olturğan k&lbetifi 
Kapırğa çalış körünöt, 


ileri geri koşturdu. 
Almambet ile Manas, bu ikisi, 
nasıl yüz yüze görüşecek 
diye merak oldu herkese, 
Ak çadırın kapısının önüne 
Almambet varmıştı. 
Tatlı dilli Acıbay 
eşiğe çıkıp deki ki: 
“Selamunaleyküm!" 
“Aleykümselam!” dedi bu. 
Acıbay dedi ki: 
“Yolcu isen yol diyeyim, 
kayıp bir şey arıyorsan 
hayvanlarını göstereyim! 
Nereden çıkmış geliyorsun?" 
O zaman Almambet dedin ki: 
“Ben bir şey aramıyorum, 
yolcuyum, 
yolu sormaya geliyorum. 
Han yurdundan geliyorum, 
Sözümü hanına söyleyeceğim. 
Bey yurdundan geliyorum, 
sözümü beyine diyeceğim!" 
Acıbay o zaman dedi ki; 
“Han yurdundan geliyorsanız 
sözünüzü hana söyleyin. 
Bey yurdundan geliyorsanız 


- sözünüzü beye deyin. 


Biz onun emrindeyiz, 

hanımız Manas orada duruyor, 
biz onun hizmetkarıyız, 
beyimiz Manas orada duruyor!" 
Atının başını çevirdi, 

asil doğan Almambet 

geldi bu yerde durdu. 
Kıl-ciren'in dizginini 

sımsıkı tutup dedi ki: 

“Tanrı istedi, ne yapalım! 
Kudret istedi, çarem yok!" 
Kıl-ciren'in dizginini 

bırakıp attan atladı, 

yere indi Almambet. 

Tatlı dilli Acıbay da 

eğilip kapıyı açtı. 

Arştan uzun Almambet 

eğilip çadıra girdi: 
“Selamunaleyküm" dedi, 
“Manas Han bahadır, nasılsın?" 
Dostça selamını alıp 

Manas ona şöyle dedi: 

“Bu tarafa ey yolcu sen 

ağır, temkinli gelirken 

at üstünde duran gövden bana 
bir kafir gibi gelmişti, 


KAMA 


SC, 


| 
| 
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&JITBIH Ubipali HYp ÖCTMH 


1660 bycypmanra uyanpılı KOpyHeT- 


ATAHHbIH AâTbI KMM Ö0nNOT, 
3HEHHMH âTbI KUM 60n0oT?” 
Acbın TyyraH ArMamMGeT 
MaracTbBi TapTbın koğny per: 


1665 'Kynafi kunabır, apram Xok, MaHac, 
K yapeT KBINAbIH, YapaM XoK, MaHac! 


YKTYH6'31e ykMyuTy, MaHac, 
KOPAYRE'9€ KepMYınTy, MaHac? 
Mer T66 nunHne Hap 3AMM, 

1670 MeH XxepuMne CeHue Öap 3NMM: 
Hap MUMHJE /6K 3NMM, 

MEH XEPMMJE Kon MM! 
AnıTbi appıurryy OHpoTTYH 
AKbIMbIHb!H Öanacbı, 

1675 TepT apbımrTyy OMpoTTYH 
TOPSCYHYH Oanacbı, 

KbiJI >xaranyy OHpoTTYH 
KbIMHbIHbIH G6a11aCbI, 
aJITbi afmap, YOK 6en600, 

1680 a3bic KaHnbiH Oamlacbi- 
Kapa-kaHııpın Ganacbı 
KaÖblnaH TyyraH ÖaTbIpMaH 
KaH AnmMamGeT ubikTbi ger! 
YKTYH6'one ykMyury, Mamac, 

1685 kopnyr6'one kopmMyurry, Mahac? 
Men Kak Anmam&er o3yMyu"' 
MamHac Typyn aTTbi: 
'Kapa-kaHnbıH Ganacbı 
KaH AnMmMam6er ceH 6011COH, 

1690 kene ÖepuH konyHay!' 
bup keopyluıyn kanıbı geHT, 
3IHAM MaHac aTTbi ner; 
'karıbip-MMHEH BycypMaH 
Kanuan anraH KbıpaHnap! 

1695 İnMM-MHHEH XKYPTYMHAH 
9KUEen arıraH 3peHNEp! 
Kapa-kaHnbıH Garac'aii 
KaH Anmam6er 6aTbıpra 
ÖapbIH Typyrı canaM Kbin! 

1700 Carop orko koüryna! 
KamakTaH anbın canrbına! 
KaHTTaH aıbın KoniKbina! 
Mapr-yynanı uağnbi kaHaTbırı 
AnıMamM6eTke Geprune! 

1705 Haap ancbiH 00CbiHa, 

UbIDbIM aNCbIH KeCyHo" 
Acbıni TyyraH ArıMaMGer 
UbIDDİM aJYIbIi KOCYHO, 
Haap aJlbi OO3BIHA. 

1710 9apu MaHac MbiHbi aTTpi; 
'Opkouy 6nük, 339p Gac, 
©KTOM TyyraH Ak-kyna, 


altın çıray nur betifi 
Busurmanğa çalış körünöt- 
atafinın atı kim bolot, 
E€nefinin atı kim bolot? 
Asıl tuuğan Almambet 
Manastı tartıp koydu döyt: 


“Kuday kildıfi, arğam cok, Manas, 


Küdröt kıldıfi, çaram cok, Manas! 
Uktuhib'&le ukmuştu, Manas, 
kördüb'€le körmüştü, Manas? 
Men töö içinde nar &dim, 
men cerimde sönçe bar &dim: 
nar içinde lök &dim, 

men cörimde köp &dim! 

Altı arıştuu Oyrottun 
akımının balası, 

tört arıştuu Oyrottun 
törösünün balası, 

kıl cağaluu Oyrottun 
kıynının balası, 

altı aydar, çok bölboo, 

azıs kandın balası- 
Kara-kandın balası 

kabılan tuuğan batırdan 

Kan Almambet çıktı deyt! 
Uktuüb'e&le ukmuştu, Manas, 
kördüfib'€le körmüştü, Manas? 
Men Kan Almambet özümün” 
Manas turup ayttı: 
“Kara-kandın balası 

Kan Almambet sen bolsoi, 
köle berifi kolufidu” 

Bir körüşüp kaldı deyt, 

€ndi Manas ayttı d&yt: 
“kapır-minen Busurman 
kalçap alğan kırandar! 
Elim-minen curtumdan 
€kçep alğan render! 
Kara-kandın balas'ay 

Kan Almambet batırğa 

barıfi turup salam kıl! 

Safior otko koyğula! 
Kaymaktan alıp salğıla! 
Kanttan alıp koşkıla! 
Mart-uulap çaydı kaynatıp 
Almambetke bergile! 

Naar alsın oosına, 

çırım alsın kösünö"” 

Asıl tuuğan Almambet 

çırım aldı kösünö, 

naar aldı oozına. 

Endi Manas mını ayttı: 
“Örköçü biyk, zeeri bas, 
öktöm tuuğan Ak-kula, 


altın yüzünün şulesi 

tamamen müslümandı. 
Babanızın adı nedir? 

Ananızın adı nedir?" 

Asil doğan Almambet 

Manas'ı sarsarak dedi ki: 

“Tanrı istedi, ne yapalım, Manas, 
Kudret istedi, çarem yok, Manas! 
Duydun mu duyduğumu, Manas? 
Gördün mü gördüğümü, Manas? 
Ordunun en kuvvetlisi idim, 
ben yurdumda senin gibi handım. 
Develerin kocamanı idim, 

ben yurdumda büyük idim. 

Altı Oyrot kavmi içinden 

ben Hanlarının oğlu idim, 

dört Oyrot kavmi içinden 

ben beylerin oğlu idim, 

kıl yakalı Oyrotların 
kahramanının oğluyum, 

altın örgülü, saçaklı kuşaklı, 
aziz hanın oğluyum. 

Ben Kara Han'ın oğluyum 
kaplan doğan kahramandan, 

Han Almambet çıkmıştır! 
Duydun mu duyduğumu, Manas? 
Gördün mü gördüğümü, Manas? 
Almambet Han benim işte!" 
Manas kalkıp dedi ki: 

“Kara Han'ın oğlu eğer, 

Han Almambet sen isen, 

ver bana öyle ise elini sen!" 
Görüşmeye başladılar. 

Şimdi Manas ona dedi ki: 

“Kafır müslüman, 

cenkte denenmiş erlerim, 
yurdumdan, kavmimin arasından 
seçilmiş er oğulları! 

Kara Han'ın oğluna, 

Han Almambet bahadıra, 

gelin selam durun! 

Semaveri ateşe koyun! 

İçine biraz kaymak koyun! 
Üstüne şeker de ekleyin! 

Güzel bir çay yapıp 

Almambet'e sunun! 

Sıcak, sıcak ağzına koysun, 

bir parçacık uykuya dalsın!" 

O vakit asil Almambet 

bir parçacık gevşedi, 

sıcak çayı ağzına aldı. 

Sonra Manas şöyle dedi; 
“Hörgücü yüksek, sırtı alçak, 
soylu Ak-kulamı getirin, 


ii 
naki 


Ak-KynaHbi Galu KbUbiTi 
aHbIH aPKbI >KarbiHa 


1715 Cap'anaHbi KbUlbiHap! 


AHPIH apKHW XarbiHa 
Ta-Oyypynıy KbinbiHap! 
Ak-KymaHbi Galli Kbulbini 
TOTYCTY TapTbIn 8TKOPCYH! 

1720 bapa-TbıraH 3nMHE, 
ÖaTa-TbIraH TOOHA 
ara KEJICMH AnMaM©eT, 

MMHE KEJICMH ÖyypaHnpbı! 
MeHuH Ak-onnorym anrbına, 

1725 AnMamMÖeTTUH ycryHe 
ârıbını >KaÖa Koryna! 

KHMİE KEJICMH OrimokTY, 
kaparafi Hali3a, KaK 3YATY 
KapMakM KEJCYH KOJIYHAa! 

1730 AnanrraH TyrıkeoH 6on0uy 
K6C UYETEJM Ö60C KHCE 
YyalıbiHa KEJCMH Ö€JIMHE! 

Kapa 6010 Kulu Tennuk 
OallıpıHa ayıbiri Koğryna! 

1735 Kuie kencnu AnmamGer! 
bapa-TbıraH 9ri4He, 
ÖaTa-TbIraH TOOHA 
ara KEJCMH AjıMaMCÖeT! 
Okuecy Kapbıllı KOK Xeke 

1740 knüe kencuu Oyryma"' 
AÜTKaHbıHnaf KbUTbi NET. 
AWTKaHbiHnali KbınraHra, 
Acbijı TyyraH AnmMamMGert 
ÖC€PrEHYH anMal aÜTTbi HEMT: 

1745 'Cap'anaknbı Muueu, 
Ak-KynaH TYpCYH 63YHNO- 
6orıco Goncyu" nenu ger. 
MaHac 6aTbip aiTTrbi ger: 
"Cepek, Cpıprak, 3Ku yyn, YOpOM, 

1750aünanafin Kynaüra, uopom, 
aprla-MYHEH ryyaaMra, YOPOM, 
“bepeMwmH!" germH konyra, YOpOM, 
Ö€ne€H KbiJlbiri 2KONYHA, UOPOM, 
Kapa-kanabın Ganacbi 

1755 kaObıyaH Tyyratt AnmMamOeTr 
OalıibiH TOryc KbilibiHap! 

AT ua6biuı 64p Tyutypyn carıbiHap! 
AK-cakalibiH, aT Ubi rap! 
Kuuyy uopo, TOH ubırap! 

1760 Kapa-kalmyıbın Ganacbı 

Kan Armam6er 6y 6onco, 


OYP KYTTYKTAN TYLUYPIYH, YOPOM!' 


AĞÜTKaHbınnali KbUHbi HEÜT: 
'Kek TekemH Too Tekeneü 
KOPryTKaH, UOPOM, 


MANAS DESTANI 


Ak-kulanı baş kılıp 

anıfi arkı cağına 
Sar'alanı kılıflar! 

Anı arki cağına 
Tay-buuruldu kılıfar! 
Ak-kulanı baş kılıp 
toğustu tartıp ötkörsün! 
Bara-tığan €line, 
bata-tığan toona 

ayta kölsin Almambet, 
mine kölsin buudandı! 
Menifi Ak-olpoğum alğıla, 
Almambettini üstünö 
alıp caba koyğula! 

kiye kölsin Olpoktu, 
karağay nayza, kak züfgü 
karmay k&lsin koluna! 
Alaştan tüşkön boloçu 
kös ç€geli bos kise 
çalına kölsin beline! 
Kara boyu kiş telpek 
başına alıp koyğula! 
Kiye kölsin Almambet! 
Bara-tığan &line, 
bata-tığan toona 

ayta kölsin Almambet! 
Ökçösü karış kök ceke 
kiye kölsin butuna" 
Aytkanınday kıldı döyt. 
Aytkanınday kılganda, 
Asıl tuuğan Almambet 
bergenin almay ayttı döyt: 
“Sar'alandı mineyn, 
Ak-kulani tursun özüfdö- 
bolso bolsun!” dedi deyt. 
Manas batır ayttı döyt: 


“Serek, Sırgak, &ki uul, çorom, 


aylanayn Kudayğa, çorom, 
arpa-minen puudayğa, çorom, 


“Beremin!" dögen koluğa, çorom, 


belen kılıp coluna, çorom, 
Kara-kandın balası 

kabılan tuuğan Almambet 
başın toğus kılıfar! 

At çabış bir tüşürüp salıfar! 
Ak-sakalın, at çığar! 

Kiçüü çoro, ton çığar! 
Kara-kandın balası 

Kan Almambet bu bolso, 


bir kuttuktap tüşürgün, çorom"” 


Aytikanınday kıldı döyt: 
“Kök t€keni too tökedey 
korğutkan, çorom, 


Ak-kula başı çeksin, 
ondan sonra arkasından 
bana Sarı-ala'yı getirin! 
Ondan sonra dizgininden 
tutup getirin Tay-buurul'u, 
başta Ak-kula olmak üzere 
dokuz iyi at getirin! 

Her gittiği memlekete, 
her gittiği dağlık yere, 
Almambet'i haber versin, 
Almambet ata binsin! 
Zırhımı da getirin 
Almambet'in arkasına 
giydirin bu zırhımı, 
Almambet bu zırhımı giysin, 
tahta kabzalı bu mızrağımı 
isterse eline alsın! 

Çok uzaktan getirdiğim 
perçinli, boz renk kesemi, 
alsın beline taksın! 

Siyah samur kalpağımı 
getir başına koyalım, 
giysin Almambet kalpağı! 
Her gittiği memlekete, 

her bir geçtiği dağa, 
Almambet söylesin bunu! 
Uzun ökçeli çizmelerimi 
ayaklarına giysin!" 
Söylenileni yaptılar, 
hanın sözünü tuttular. 
Asil doğan Almambet 
hediyeleri almadı dedi ki: 
“Sarı-ala'na binerim ben 
Ak-kula atın sende kalsın, 
bu bana elverir!” dedi. 

Er Manas dedi ki: 


“Serek, Sırgak, ey iki yiğidim, 
Tanrı şahit olsun, yiğitlerim , 


arpa ile buğdayı, yiğitlerim , 


veririm deyip eline, yiğitlerim, 


yolluk vereceğim yiğitlerim, 
Kara Han'ın oğluna, 

kaplan doğan Almambet'e 
dokuz atı getirin! 

Bir at yarışı yapın! 

Ak sakallıya at çıkacak! 


En küçük yiğide elbise çıkacak! 


Kara Han'ın oğlu 
Han Almambet geldiyse 


kutlayalım koşu ile, yiğitlerim! 


Söyleneni hep yaptılar: 
“Kök-teke'yi, dağ tekesiymiş 


gibi korkutan, yiğitlerim » 
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1765 arekene >XKakbın-Gağra 
alİTbIHAP, YOPOM! 
Aranan Galiran coHcyn ne, uopoM! 
âLIbIPTbI XKYPTYH KYÜCBH pe, YOPOM! 
KemekeHnn OalUblHa, YOPOM, 
KBIDK KEDMEHM KaKCDIH pe, 
YOPOM! 
1770 Kbıpk arka Geğra 
| TMKCMH NE, YOPOM! 
Oruy >xepneH ar YaÖaM, YOPOM, 
YÜTe >KeTKeHYyE ar YaÖAM, HOPOM! 
N AnmMam6erTÖEj OaTbıpra, uopoM, 
e | XKaHbilaH CMÜM KbUJICBIH pe, YOPOM, 
1775 acTbiHaH yrypnan ubırbın 
KEJCMH ME, YOPOM"' 
İKM Yopo XYPAY ger, 
>Kakbın-Gaira »>xerTu REMT. 
Mi AcanaynaH dcarlay MarıHMKMM, aTa!' 
ii ; 'YonMKHME Carlay MAnMÜKMM, 6OTOM!' 
7 1780 ÖpTeH-MuHeH kenmnnuc, ara, 
| | âTKa MMHMT XEnMNNMC, ara. 
Ka opnyHna 33EHÖM, aTa, 
KarIK Harbına 1uyrypOy, ara? 
| Kan opnyuna 53en AMP, 60TOM, 
1785 kank narpına LUYDYP AYP, 6OTOM"' 
A CYÜYHUY-CyÜyHuyu, ara! 
Kapa-kaHapı Öanac, ara, 
Ka6bınaH Tyyray AıMamGer, ara, 
Kabini ÖMP KENAM KOLUYMA, aTa! 
1790 Kapa konayy, kok ÖNTTYY, aTÖa, 
| KaH AjımamGer KENTEH, aTa! 
| Tepem Manac >KMÖEPAMH, aTa, 
“AnanaH Gaüran COMCYH!" neğr, ara, 


“ALLIBIPTbI KYPTTY Kuicbiu1" NEÜT aTAa, "Aşırğı curttu ciysın!" döyt, ata, 


1795 “kemerenun Oallıbia, ara, 
KBIPK KEPMEHM KEPCHH!" neğr, ara, 
| “KbIPK aTka Geüre THKCHU!" neğT, ara, 
“OLLUY >KEPNEH aT Yya6aM!" NET, aram" 
?Kakbır-Gaii MbiHbi aTar: 
1800'ATran OMp TyyraH >Kep kana, 60TOM, 
3HEH ÖMP TyyraH 
ila; M: 
KHHAuK Op KeckeH 
>Xepkaüna, 60TOM, 
KUAPHHM Op xyyran 
Kep kana, 6OTOM?” 
ak Arpa 3KW Yyn arar: 
1805 'Kunnuk kecken »Kepnepan, araM, 
KUPAH oKYYraH >KepnepM, aTaM, 
MEH OMNGaMHH' neünn nejir. 
| 'KMHAMK kecken 2KEPNEPMH, ÖOTOM, 
v KUPUHAM XYyraH >xepnepuu, ÖOTOM, 


erim ği 
gi 
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1810 Ke6ec 6np TOOAPIR Ö€pM >karbı, GOTOM, Kebeş bir toodıri beri cağı, botom, 
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atekefie Cakıp-bayğa 

aytınar, çorom! 
Aladan baytal Soysun dö, çorom! 
aşırğı(?) curtun ciysın de, çorom! 
Kemekenifi başına, çorom, 
kırk körmeni kaksın de, 

çorom! 
Kırk atka b&yga 

tiksin d&, çorom! 
Oşu cerden at çabam, çorom, 
üygö câtkençe at çabam, çorom! 
Almambettey batırğa, çorom, 
cahıdan siym kılsın de, çorom, 
astınan uturlap çığıp 

kölsin d&, çorom” 
Eki çoro cürdü deyt, 
Cakıp-bayğa cetti deyt, Cakıp-bay'ın evine gitti. 
“Asalaudan asalau maliykim, ata” “Selamunaleyküm, baba!" 
“Eelikime salau maliykim, botom! “Aleykümselam, evlat!" 
“Erten-minen kelippis, ata, “Erkenden yola çıktık biz, ata, 
atka minip CElippis, ata. atları sıkı sürdük, ata. 
Kan ordunda &zenbi, ata, Han tahtında rahat mı, ata, 
kalk dağıda şügürbü, ata” halk şükür içinde mi, ata?” 
“Kan ordunda &zen dir, botom, “Han tahtında rahat, oğullarım, 
kalk dağıda Şügür dür, botom” halk da şükür içinde, oğullarım!" 
“A Süyünçü-süyünçüfi, ata! “Ben haberci geldim, ata! 
Kara-kandın balası, ata, Kara Han'ın oğlu, ata, 
Kabılan tuuğan Almambet, ata, kaplan doğuşlu Almambet, ata, 
kaçıp bir keldi koşuma, ata! yurdumuza kaçıp geldi, ata! 
Kara kolduu, kök bittüü, ata, Kara elli, mavi bitli, ata, 
Kan Almambet kölgen, ata! Han Almambet geldi, ata! 
Töröm Manas ciberdi, ata, Beni Er Manas gönderdi, ata, 
“Aladan baytal Soysun!" döyt, ata, bir alaca kısrak kessin dedi. ata, 
halkı da toplasın dedi, ata, 
“kömegeniü başına, ata, Kemege'nin başına, ata, 
kırk körmeni kersin!" dEyt,ata, Oo kırk kazık çaktırsın dedi. ata, 
"kırk atka böyge tiksin”" döyt, ata, kırk ata ödül versin dedi, ata, 
“oşu cörden at çabam!” deyt, atam” oradan buraya atla koşacak, ata!" 
Cakıp-bay mını aytat: Cakıp-bay da dedi ki: 
“Atan bir tuuğan cer kayda, botom, “Babanın doğduğu yer neresi yavrum, 
€nefi bir tuuğan gduğu yer neresi, yavrum? 
cer kayda,botom? 
Kindik bir k&sken 

cerkayda, botom, 
kiridi bir cuuğan 

cer kayda, botom?” 
Anda &ki uul aytat: 
“Kindik k&sken cerlerdi, atam, 
kirdi cuuğan cerlerdi, atam, 
men bilbaymin” deydi deyt. 
'Kindik k&sken cerleriü, botom, 
kiridi cuuğan cerleriğ, botom, 


babam Cakıp-bay'a 
söyleyin, yiğitlerim , 
bir alaca kısırak kestirsin, yiğitlerim 
bütün halkı toplasın, yiğitlerim! 
Kemeke'nin başına, yiğitlerim, 
kırk tane kazık çaktırsın, deyin, 
yiğitlerim , 
kırk ata ödül 
versin, deyin, yiğitlerim , 
buradan ata binerek ben, yiğitlerim , 
eve kadar koşacağım, yiğitlerim , 
bahadır Almambet'e, yiğitlerim , 
hediyeler hazırlasın, yiğitlerim , 
ikramlarla karşılasın, böyle 
söyleyin, yiğitlerim !" 
İki yiğit ata binip, 


Göbeğinin kesildiği 

yer neresi. yavrum? 
İlk yıkandığın 

yer neresi, oğlum? 
İki oğlan dediler ki; 
"Göbeğimizin kesildiği yeri, ata, 
kirimizin yıkandığı yeri. ata, 
biz bilmiyoruz." 
“Göbeğinin kesildiği yer, yavrum, 
kirinin de yıkandığı yer, yavrum, 
Kebes dağının beri yanı, yavrum. 


—ğgğğ— 
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KEHMPCHMN >XaTKaH KEH İPTMLUTMH 
Gan 3ne, ÖOTOM. 
AnMaMÖ€TTMH bICKapbiHa 
UbıjaĞal, 6OTOM, 
kouyr Ö4p Xypyn 
TYTOHAYH, ÖOTOM- 
aJITbIMDILI ayıa-Öallı 
afrbip YYPY, 6OTOM, 
1815anrbıMbıuı Tai Gonna'sne, 6OTOM!- 
AHbi KECTEOTM CEH aJIrbIiH, ÖOTOM! 
Top'ana afrbıp YYPY, 
0OTOM, 
âNITBIMbINI Tai Gonn'9ne, 6OTOM!- 
aHbi KOCTET CEH aJIMbIH, ÖOTOM!' 
1820 Xakbın-Gai 3HAM KeniTy Her, 
>Xep TYCYHO KOHAY HCHT. 
AJITBIMDILI >KENE, MbIH KYIIYH 
ublObipaTa Gağan cannbi Her; 
XETHMMLU XEJE, MbİH KYIIYH 
1825 xeprnnere 6ajinarı cayppı gefir! 
(He6eneof 3TTM Kbınnbi Ker, 
KONAEO UbIKTbI KBUYIBI HEÜT, 
KemereHMH GatıbıHna 
KbIDK KEPDMEHM KaKTbI HEHT, 
1830 Kpbıpk arka Gere TMKTH ner. 
MaHac 3HAM aT uanTbı, 
Kb İPTMIMTEH Öy YbIKKaH 
AnmMamGerTHH Kpın->xxupeH 
Ak-kynamaH ubıraT Hefr, 
1835 kooHyHeH-ep anar ner! 


MaHacTbiH acTbiHa Kolo GepeT ner! 


Ak-kyna kenerT apbıurran, 
MaHac keneT MaHacran, 
MaHacTanı, ypaaH YaKbIpbi! 

1840 XKakbıHpalıbın kenreHne, 
öy JakaHbıM GaG6nue 


ACTbIHâH yTypmarı UbITbiri KEJMT RET. 


AnMamMOeTTH KepoT ger, 
AnMaMGeT aTTaH TyIUTY HEÜT, 
1845 Mamac-Ta Tyıno kannbı ner. 
ÜakaHBIMHbIiH KaTbin 
KajıraH aK 3MYEK, 
aa CYTTOp Oana Gonny peÜT, 
TMPKMpen arbini TYPAY HEÜT. 


AHJaH AnmMamGer 6aTbıp aTTbI ner: 


1850 'İHeKeHHMH ak 3MueK 
arbilı TypaT, MaHac-KaH! 
BUp 3MYerMH ceH 3MTMH, 
Öp 3MYETYMH MEH 3MEH! 
benMMAM KbIHnai OyynaiiH! 
1855 >XKakbın-GaHna TyyaH! 
CeHW-MHHEH Onp 
TyyraH anam ÖonaMH!"' 


Dup 3MueruH AnmMamGerT 3MAM per, 


MANAS DESTANI 


k&firsip catkan k&ü Ertiştin 

baş &le, botom. 
Almambettifi ıskarına 

çıdabay, botom, 
köçüp bir cürüp 

tügöndüü, botom- 
altımış ala-baş 

ayğır üürü, botom, 
altımış tay bold'ele, botom!- 
Anı köstöp sEn alğın, botom! 
Tor'ala ayğır üürü, 

botom, 
altımış tay bold'ele, botom!- 
anı köstöp sen alğın, botom” 
Cakıp-bay &ndi köştü deyt, 
c€r tüsünö kondu deyt. 
altımış cöle, mıfi kulun 
çıbırata baylap saldı deyt: 
cetimiş cele, mıfi kulun 
cergilete baylap saldı deyt! 
Döbödöy &tti kıldı deyt, 
köldöy çıktı kıldı döyt, 
K€megeniti başında 
kırk körmeni kaktı deyt, 
kırk atka böyge tikti deyt. 
Manas &ndi at çaptı, 
Kıl Ertişten bu çıkkan 
Almambettin Kıl-cir&n 
Ak-kuladan çığat deyt, 
köönünön ör alat döyt! 


Manastın astına koyo beret deyt! 


Ak-kula kâlet arıştap, 
Manas kölet manastap, 
manastap, uraan çakırdı! 
Cakındaşıp kölgende, 
bu Çakanım baybiçe 


astınan uturlap çığıp kölet deyt. 


Almambâtti köröt deyt, 
Almambet attan tüştü deöyt, 
Manas-ta tüşö kaldı deyt. 
Çakanımnın katıp 

kalğan ak ömçek, 
aa süttör bayda boldu deyt, 
tirkirep ağıp turdu deyt. 


Andan Almambet batır ayttı döyt: 


“Enekefinin ak &mçek 
ağıp turat, Manas-kan! 
Bir &Emçegin sön &mgin, 
bir €mçegin men âmeyn! 
Belimdi kınday buulayn! 
Cakıp-baydan tuuayn! 
Seni-minen bir 

tuuğan adam bolayn” 


hep genişleyen geniş İrtiş 
nehrinin başı, yavrum, 
Almambet'in donduran bakışlarına 
dayanamayıp, yavrum, 
o yerlerden göçüp 
gitmiştin sen, yavrum. 
Altmış alaca aygır 
sürüsü ile, yavrum, 
altmış tay hazırla, yavrum! 
Kestirip sen al, yavrum! 
Doru alaca aygır sürüsü şurada, 
yavrum, 
altmış tay orada, yavrum! 
Sen de oraya git al, yavrum! 
Cakıp-bay oradan göçtü, 
düzlüğe kondu, 
altmış iple bin kulayı, 
toplatıp bağlattı. 
Yetmiş iple bin kulayı 
sıra sıra bağlattı. 
Tepe gibi et yığdırdı, 
göl gibi içki hazırlattı, 
Kemege'nin başına i 
kırk tane kazık çaktırdı, | 
kırk ata ödül verdi. 
Derken Manas yel gibi koştu, 
yukarı İrtiş'ten çıktı, 
Almambet'in Kıl-ciren'i 
Ak-kula'yı geçiyor, derken 
adamakıllı geçmişti! 
Manas atı koyuverdi! 
Ak-kula hızla fırladı, 
Manas Manasça geliyor, 
Manas nidasını haykırıyor! 
Yaklaşıp gelince 
annesi Çakanım baybiçe, 
sevinçle karşılamaya çıktı. 
Derken Almambet'i gördü. 
Almambet atından indi. 
Manas da attan inmişti. 
Çakanımın katılıp 
kalan ak memesinden 
sevincinden süt gelmişti, 
şıpır şıpır akıyordu. 
Almambet hemen dedi ki: 
“Annenin ak memesinden 
süt akıyor Manas Han! 
Bir memesinden sen git em, 
bir memesinden ben emeyim'! 
Belimi sıkı bağlayayım! 
Cakıp-bay'dan doğayım! 
Senin kardeşin 
olayım!" 


Bir €mçegin Almambet &mdi d&yt, Almambet bir memeden emdi, 


ALMAMBET'İN MÜSLÜMAN OLUP KÖKÇÖ'YÜ TERK ETMESİ 


Op 3MYErMH MaHac 3MJW peür! bir €mçegin Manas &mdi deyt! Manas öbüründen emdi! 

3MV yyHe Gapıbı per, Emi üyünö bardı deyt, Derken evine girdiler. 
1860 xbiprarı-kynan >XaTTbi HeT- cırgap-kulap cattı döyt- İçtiler, türkü söylediler, 

MaHac-MHHEeH ArımamGeT Manas-minen Almambet Manas ile Almambet 


6K68 Öp TyyraH anam Gonny per! ököö bir tuuğan adam boldu döyt! ikisi kardeş oldular. 
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Mamrac Marac GonroHno, 
Mamac arka KoHToHno, 
arıyafipin âTKa MMHTEHJE, 
aJIbicKa carlap XYProHn6, 

Öy AYHOSHY KOPKYTKAaH, 
MEHMCHMH OapbIH KOPKYTKaH- 
MUEPMHE alli KOHTOH 
Ak-manbınıa nereHre 

uyra MaHac Galli KOMTOH. 
bacTbıpraH >XOlYH KOOJ1a6af, 
ken ypyıuyrı >XoonaÖaü, 
Ak-rnanpıma 311epMHe 
MWUEPMHE anıl KOMAY, 
Ak-nanpbıma gereHre 

ÖaTbıp MaHac Gani koHny, 
KElJeHe OyyraH Gen Oonuy, 
Ak-ranpbınla 3JIWHE 

GaTbıp MaHac 3nı Öonny- 
ÖyüpraH AS9MMH XYTYITYpD, 
Gap MaHac TyTynTYp. 
'AK-KYnaHbIH OOCYH >xKairaMbiH, 
TYHAYKTYH XaÖyyH 
Hafi3a-MMHEH TYPTKOMYH, 
3LIMTMHMH 3HCECMH 
KbiJibili-MMHEH ÖymraMbiH, 
TallITAaH COKKOH KOPTOHYH 
TAKbIP KbUIbiMi âITAMbIH, 
KYMJaH KbiJliraH KOPTOHYH 
Uyr-UYHKYDUAK KbUJITAMDIH! 
Kapkapanyy Oy KbICbIH 
KapMarnı OJ1XXO KbiJlraMbiH, 
aU-ÖMNEKTEH anıraMbiH, 

aT KOTYHE CanraMbiH!' 
UynaypereH, UlypıuyTTYy 
GaTbıp MaHac ypkyTTy! 
bynyTTyH xafnai Oypaibi, 
arrran OpOli ÖapbICBIH 

aTbıp MaHac cypajbi. 

AK cooT KuHce, XeH Gonny- 
Ak-manbılla HEreHM 
MaHac-MHHEH TEH Gonny! 
Ak-kyna MMHMT XENreH XOK, 


Mamac Opycry xoonan KenreH XoOK! 
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To6ypuak ypyr HÜpmu, 

OpycraH 66n6k Öy XypTTY 
MamHac KEHEliMHE KMÜPMM. 

Ak ne66 ubirbin Tani YPAY, 
OpycraH 6Genek Oy XypTYy 
Maracka kenun Gan ypAy. 
Illakcpı >xepne OalamM XoOK: 
Maracka kaHpbır arap alam XOK. 
>Sonony xonno TalıTaraH, 
KbiObliparaH >XaHlbi OanmıraraH, 


KpıTanbıH Kbip MypyHnyy Koryp6aH 


KbipkKa CaiibiH Oy MaHac, 
CapTTBIH XYPTYH CarIbiDAbiH, 
Kanua XypTYH KaubIpAbiH, 
Kbı3bii-Öaln XYPTYH KbIHHAHbLH, 
Ak-nanpımara Gapbın cHMapbiH! 
Ak aca6a Kbi3bili TYY, 

AK >KENETHH allTaraH, 

KbIPK YOPOHY ÖalıTaraH, 
A>Xxpbi6a YOPOHY afikbıpraH, 
ANMAMÖETMH IlaKbIpraH- 
KbUIblUbi Öap ÖMNEKTE, 
MaHacTbIH 6aTbIp-ıbIrbi XypekTO 
XYTKYHTOHN6 Xypery 

KbIPK UYOpO HibiMaHraHpa ÖMNETM! 
KapkapaHbıH kapacpı, 

AYİYM anbırITbIH Capacbi, 

arıbini map KEHELI TannaraH, 
MaHacka kaipbi KaMubı uarınaraH! 
AprbIMaK MHHCE, >XKENMETEH, 
ÖaTbıp MaHacTbiH anbıHa 

Tyypa alaM KENMETEH- 
aM/IbIHbIHAH ali KODYKKaH, 
KYIIMSHYHOH KYH KOPYKKaH! 

A Oynyrka cWHHraH, 

KYH ÖyliyTKa CHÜHTAH! 

MuHreH arbı Ak-kyna, 

KHÜFEH TOHY AK-KYy69: 
Ak-kynara ar >xeTnefr, 
Ak-ky66re ok 6TNSÜT! 

Karbınan MMHrTeH Kapa-kep, 
ÖacTbIpraH >xOJıy kapa >Xep! 
Marac MaHac 6onroHy, 

MaHac âTKa KOHTOHY, 

Ak-kynara aT >xxerTner, 
Ak-ky6ore OK eT1nor! 

ATKAa MHHAMH, 9p MaHac, 
'bacTbipraH >KonyH KoonaH!' nen, 
'9p Kekuony xoonafH" pen, 
'AK-Xxon6opc yanaMbıH"' gen, 
'KokuoHyH Kek anlanıyy Koni XKbUTKBI 
>xaMa bU1OO KbINAMDIH! 
UÜblObiparaH KYIyHyH 

Cyyra KMD KENEMMH! 


MANAS DESTANI 


Toburçak ürün iyrdi, 
Orustan bölök bu curttu 
Manas köüğşine kiyrdi. 

Ak döbö çığıp taş urdu, 
Orustan bölök bu curtu 
Manaska kölip baş urdu. 
Şaksı cörde badam cok: 
Manaska kayrıp aytar adam cok. 
Coloydu coldo taştağan, 
kıbırağan candı baştağan, 
Kıtaydın kır murunduu Kofurbay 
kırka saydıfi bu Manas, 
Sarttın curtun sapırdıf, 
Kalça curtun kaçırdıf, 
Kızıl-baş curtun kıynadıfi, 
Ak-padışağa barıp siyladıfi! 
Ak asaba kızıl tuu, 

ak celegin aştağan, 

kırk çoronu baştağan, 
Acıbay çoronu aykırğan, 
Almambâtin şakırğan- 

kılıçı bar bilekte, 

Manastır batırlığı cüröktö 
cütküngöndö cürögü 

kırk çoro şımanğanda bilegi! 
Karkaranın karası, 

düyüm alıptın sarası, 

alıp par köheş tappağan, 
Manaska kayrı kamçı çappağan! 
Arğımak minse, câlmegen, 
batır Manastın aldına 

tuura adam kölmegen- 
aydıfıınan ay korukkan, 
külpöfünön kün korukkan! 
Ay bulutka siynğan, 

kün bulutka siynğan! 
Mingen atı Ak-kula, 

kiygen tonu Ak-kübö: 
Ak-kulağa at cetpeyt, 
Ak-kübögö ok ötpöyt! 
Kağılap mingen Kara-k€r, 
bastırğan colu kara cer! 
Manas Manas bolğonu, 
manas atka konğonu, 
Ak-kulağa at cetpeyt, 
Ak-kübögö ok ötpöyt! 

Atka mindif, Er Manas, 
“Bastırğan colun koolayn! dep, 
“Er Kökçönü coolayn!I döp, 
“Ak-colbors çalamın!” dep, 
“Kökçönün kök alaluu köp cılkı 
cayda ıloo kılamın! 
Çıbırağan kulunun 

suuğa kiyrip kelemin! 


Bir çok sürüler toplandı, 
Rus'tan başka milletler hep, 
Manas'ın hükmüne girdi, 

Ak dağa çıkıp ahdetti. 
Rus'tan başka hep milletler 
Manas'a gelip baş vurdu. 

Bu steplerde badem yok, 
Manas'a çıkacak adam yok. 
Coloy'u yolda yenerek 

halkın içine girdi. 

Çinlinin ince burunlu Konur-bay'ını 
kılıçla devirdin, Manas. 
Sart'ın yurdunu çiğnedin, 
Kalça kavmini kaçırdın, 
Kızıl-baş'ı inlettin, 
Ak-padışa'ya hediye eyledin! 
Ak direkli kızıl tuğun 
üzerinden ak bayrak yükseldi, 
kırk yiğidi götürüp 

Acıbay yiğide emrettin, 
Almambet'e seslendin, 
kılıcın var elinde, 

Manas, erliği var yüreğinde. 
Yürekleri kuvvetlendi, 

kırk yiğit kolları sıvadı, 
turna kuşunun karası, 
güçlülerin kuvvetlisi, 

alpler şaşırıp kalmıştı, 

artık Manas'a kamçı kaldıramadı. 
Ata bindi ise atı yürümedi 

Er Manas'ın karşısına 

bir daha kimse çıkamadı, 
aydınından ay korktu, 
ışığından gün korktu, 

ay bulutlara saklandı, 

güneş buluta sığındı! 

bindiği at Ak-kula, 

giydiği zırh ak zırhtır, 
Ak-kulasına at yetişmez, 
zırhına hiç ok işlemez, 

kara atına binince 

yer yüzü simsiyah olur! 
Manas Manas olalı, 

Manas ata konalı, 
Ak-kulasına at yetişmez, 
zırhına hiç ok işlemez! 

Ata bindin, Er Manas, 
"Yoluma gideyim!" dedin, 
“Kökçö ile vuruşayım!" dedin, 
"Ak kaplanı yakalıyayım!" dedin, 
“Kökçö'nün kök alaca sürüsünü 
yaz gününde burayım! 

Tay sürülerini 

su başına sürdüreyim'! 
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A3bIHaraH ajirbipbiH 

aHra Canibili allAMbiH! 
İLİBHKbınaraH 63344 

OPYCAK Caari KENEMMH! 
?Keprenen kenreH KokuoHyu 
>XKEKE calibin araMbIH! 

TOHYH TOH KbiJlaMbiH, 

ATbIH blJ1OO KbIMHAMDIH, 
â3bITbIH âTKa TAPTAMbIH! 
AğTbıHna K ypoHuyneli kynyrya 
Ak-nafımara ayıbın TapTAMBIH, 
AT >KYrOHAY TapTAMbIH! 


Ak-mapbilla afTKaHbi-MMHEH ÖONOMYH! 


?KapkbıparaH >xafna Gap- 
Ak-nanıpıma Maa KeHem aiTKaH COH, 
Maa Kalipbını Ker kana Gap? 
AHJaraHbım apkan, KyımKa, KHİİK TMP, 
Ak-nanmına Ana-TOOJaH ÖHMÜK Tup. 
Ak-rlanıMına KEHEL! aİTKAH COH, 
MaHacka Kamubı 

uaOap KULUM Kafna Gap. 
Ak-kyna aTBIM TOK 6OJITOH: 
Ak-napbılna-MEH apkanan TYpTaH COH, 
Maa ypyulap KHUIM >XOK ÖOJTOH- 
OaTbıp MaHac apkacpı! 
“Kap xacrTaHbin Man TanTbIM, 
KaHbrkel Xbıpranıpı KopcyH!" nen, 
"Myc xacTaHbın Man TanTBiM, 


, Öykapam >xbıpranı >XYypcyH!" nen, 
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“KbISJIYY 2KEDMEH >KbUIKBI aJIbIM, 


KbIPK YOPOM >Xbipran XYPCYH!" neri- 


Anın XMÜbmi KenreHne, 
ÖallıbiH KOHMOM KECEMMHH, 
KaHbIH Kapa Cyynai TOKOMYH! 
TOHYH TOHTO KBINAMbIH, 
ATbIH biJIOO KbIJJAMbIH! 
Kapkapanyy KbicTapbıH 

AY ÖMNEKTEH aJlAMbIH, 

ONKO âribini KEHEMMH! 
AnMamMGeTTeE UYOPOMO, 

da cooraT ÖCPEMMH! 

Kekue Ker anla XbuIKbi Gap, 
XHÜN TEPHMN aİNanbiM, 
XKMÖ€KTEH KbINTMaH >KENKACMH 
KAHXbiraMa ÖanaHlbiM, 
KOTYHEH Kyyn KenreH KekucHy 
Tocyn Typyı caraMbH" 
AnppbiHparbı K ypoHuy 
K6KU6 Ken KOTYHEH, 

öy MaHacTbi yakbıpar: 
'AnaraH XbUIKbIH aITbI CaH 
TECH apalıra KOHOJY! 

Ter Öenyuıy ananın! 

K yyraH XbiJIKBIH >XeTM CaH 


Azılı aygır kişnetmesinden, 
canavar izleri bulayım! 
Ağlayan kısrak kişnemesinden 
tay yokken süt sağayım, 
konup gelen Kökçö'yü 

tek başıma yere vurayım, 
elbiselerini giyeyim, 

atına yük yükleteyim, 

azığını atıma vereyim! 

Yürük atı Kürönçü'yü 


Azınağan ayğırın 
afiga salıp alamın! 
Şıükılağan beeni 
orusak saap kelemin! 
Cergelep kölgen Kökçönün 
ceke sayıp alamın! 
Tonun ton kılamın, 
atın ıloo kılamın, 
azığın atka tartamın! 
Aytında Küröfçülöy külügün 
Ak-payşağa alıp tartamın, Ak-padışa'ya hediye edeyim, 
at cügöndü tartamın! malını mülkünü alayım, 
Ak-padışa aytkanı-minen bolomun!Ak-padışa'nın dediğini yapayım. 
Carkırağan cayda bar- Yazın güneş güzel parlar, 
Ak-padışa maa köfieş aytkan sofi, Ak-padışa benimle görüştüğüne göre 
maa kayrıp köp kayda bar? bana artık kim karışabilir? 
Afidağanım arkal, kulca, kiyk tir, Avladığım argal, dağ koçu, geyikdir, 
Ak-padişa Ala-toodan biyk tir. Ak-padışa Ala-dağ'dan büyüktür. 
Ak-padişa köüeş aytkan sof, Ak-padışa benimle görüştüğüne göre 
Manaska kamçı Manas'a kamçı çarpacak 

çabar kişi kayda bar. kişi nerede var? 
Ak-kula atım tok bolğon: Ak-kula atım doydu 
Ak-padışa-men arkalap turğan sof, Ak-padışa bana arka oldukça 
maa uruşar kişi cok bolğon- benimle vuruşacak kişi yok artık, 
batır Manas arkası! ben, bahadır Manas, 
“Kar castanıp mal taptım, karlı dağlarda yatıp mal buldum, 
Kanıkey cırğaldı körsün!" dep, Kanıkey mesut yaşasın diye, 
“Mus castanıp mal taptım, buzlu yamaçlara yatıp mal buldum, 
bukaram cırğap cürsün!" dep, fukaram mesut yaşasın diye, 
“kıyaluu cerden cılkı aldım, kayalardan at sürüsü aldım, 
kırk çorom cırğap cürsün!" döp- O kırk yiğidim de mesut olsun diye. 
Alıp ciylıp kölgende, Alpler toplanıp gelince 
başın koydoy k&semin, başını koyun gibi keserim ben, 
kanın kara suuday tökömün! kanlarını sular gibi akıtırım, 
Tonun tonğo kılamın, giyimlerini giyerim, 
atın ıloo kılamın'! atlarına yük vururum. 
Karkaraluu kıstarın Başı sorguçlu kızlarını 
aç bilekten alamın, ince bileklerinden tutarım, 
olco alıp kölemin! yurda esir götürürüm. 
Almambettey çoromo, Yığıdim Almambet'e 
aa sooğat böremin! verir, hediye ederim! 
Kökçö köp ala cılkı bar, Kökçö'nün kula atı çok, 
ciyp törip aydadım, hepsini yakaladım ben, 
cibekten kılğan celkasin ipekten tay yularını 
kancığama baylandım, eğerime bağladım, 
kötünön kuup kölgen Kökçönü Oo arkamdan gelen Kökçö'ye 
tosup turup sayğamın” karşı çıkıp vuruşurum!" 
Aldındağı Küröüçü Altında atı Kürölçü 
Kökçö keldi kötünön, Kökçö arkasından geldi, 
bu Manastı çakırat: Er Manas'ı çağırdı: 
“Aydağan cılkıfi altı san "Aldığın altı at sürüsü ile 
tefi aralğa konolu! düzlük yere konalım, 
Tü bölüşü alalı! bölüşüp yarı yarıya alalım! 
Kuuğan cılkıfi cdti san Aldığın yedi at sürüsü ile 
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TEH apanıra KOHOJIY! 

TeH öcneniy ananbi! 
TokcoH Topy Xxopro Öap, 
TopooHa Önek an! 
AnTbIMbını anla Xopro Gap, 
ak-cakanınyy aTaHa 60116K ayı! 
?KerHMWuu ana >xopro 6ap, 
>KEH ASFbIH aJITbIH, 

TOPOOHA 66nN6K anı" 

Marac Kekuo MbiHbi arar: 
'90KOMYCTYH OypeMyc, 
ÖypeMyc kanGafnbi. 

Tyrry 60160ÜMYyH! 

Mer apanra KoHGOÜMYu, 
TEH Öoliyuıy anGaMbH, 
TYITY caa ÖCpÖCÜMMH! 
ÂrIbIH Kejice, alibiri KaH! 


AJIbIH XeTMECE, KOHUYM MTTEİ 


KAHLlbilaf Typyrı kan" 
'Man yuyu onren ur, MaHac, 
Maji YUYH 6K6 671roniY! 
OH KM AYPMET KETEOPTOH 
OT Ubirap Kapa MbIJTbIKTbi 
6C KON YHA ÖcpeMH! 
Kouyyuran okTy kyıon an! 
TaOakTarı napbı cCarıbırı anı! 
AnakaHnali ak TOLIYM 
aHnaf aubiri ÖCpeMMH! 
MBbinTbIK-MMHEH aTbI6-Gak! 
Mem aTbın 6nITYpCOH, 
Öy XbiKBIMJbi anar Ken! 
OnTyp'an6afi ceH TypcaH, 
3OprıyryHa ÖONÖOÜMYH" 
AA Mamac aürrbi gelir: 
"THNTH CEHM KOPYKMAMbIH 
CAÜbIlIKAHbIH CAMbILUKaH, 
ATbINKAHbIH ATbINIKAH, 
YpYıKaHbiH YDYU!KAH, 
90n6p-onıryuo KapMallaMbiH, 
MbUJITbIK-MMHEH âTbIIJAMbIH, 
Kbilibiu-MMHEH UYaÖblllaMbiH! 
ATbııcaHyla KOPYKNAÜMDIH, 
uaÖbılicaHla KODYKMAÜMb!H! 
KelueHe OyyraH Genum Gap, 
KUÜTEH KYO8 TOHYM Oap"' 
Ak-kynara MMHJM, AEÜNM, 
AK-KyG9cyH KHÜMU, HEM 
ATTAHbII UbIKTbI Öy MaHac. 
Ağnap-kaH yyıy 9p Kekue 
K ypoHuy aTbiH MHHJM, HEÜNM, 
KYIITYH TOHYH KMÜAM, HEÜJM. 


by XxakTaH ubikTbi 9p Kekuo, 


Öy XxakTaH UbIKTbI 9p MaHac, 
8K06 KETAM MaHJanallibını, 


MANAS DESTANI 


ten aralğa konolu! 
Ten bölöşü alalı! 
Tokson toru corğo bar, 
toroofa bölök al! 
Altımış ala corğo bar, 
ak-sakalduu atafia bölök al! 
Cetimiş ala corğo bar, 
cen ayağın alğın, 
toroofia bölök al” 
Manas Kökçö mını aytat: 
“Ökömüstün bürömüs, 
bürömüs kalbaylı. 
Tüptü bolboymun! 
Men aralğa konboymun, 
tefi bölüşü albaymın, 
tüptü saa börbeymin! 
Alın kelse, alıp kan! 
Alıfi cetpese, koşuy ittey 
kafışılay turup kal” 
“Mal üçün ölgön it, Manas, 
mal üçün ökö ölgölü! 
On &ki dürmöt kötörgön 
ot çığar kara mıltıktı 
ös kolufa böreyin! 
Koçuuştap oktu kuyup al! 
Tabaktap darı salıp al! 
Alakanday ak töşüm 
anday açıp böreyin! 
Mıltık-minen atıb-bak! 
Meni atıp öltürsön, 
bu cılkımdı aydap kei! 
Öltür'albay sen tursafi, 
zorluğuna bolboymun" 
Aa Manas ayttı deyt: 
“Tipti s€ni korukpaymın 
sayışkanın sayışkan, 
atışkanın atışkan, 
uruşkanın uruşkan, 
ölör-ölgüçö karmaşamın, 
mıltık-minen atışamın, 
kılıç-mınen çabışamın! 
Atışsaida korukpaymın, 
çabışsarida korukpaymın! 
Keşene buuğan belim bar, 
kiygen kübö tonum bar!” 
Ak-kulağa mindi, deydi, 
Ak-kübösün kiydi, döydi 
attanıp çıktı bu Manas. 
Aydar-kan uulu Er Kökçö 
Küröfçü atın mindi, döydi, 
kulğun tonun kiydi, deydi. 
Bu caktan çıktı Er Kökçö, 
bu caktan çıktı Er Manas, 
ököö keldi mafidaylaşıp, 


düzlük yere konalım, 
bölüşüp yarı yarıya alalım! 
Doksan doru yürük var, 
onların hepsini sen al! 
Altmış yürük daha var, 
bunu ak sakallı babana pay al! 
Yetmiş ala yürük daha var, 
bunlar da senin olsunlar, 
bunu da hep sen al!" 
Manas Kökçö'ye dedi ki; 
"İkimizden biri yaşayıp, 
öbürü şimdi ölmeli. 
Ben senin fikrinde değilim, 
barışmayı düşünemem, 
malı paylaşmayı düşünemem, 
sana bir şey veremem! 
Kuvvetliysen hepsini al! 
Alamazsan köpek gibi 

geber kal!" 
"Mal için ölen köpek Manas, 
mal için ikimiz de geberelim! 
On iki kurşun dayanır 
ateşler saçan tüfeğimi 
al eline ben vereyim! 
İki avuç kurşun al koy! 
Bir ölçü de saçma koy! 
Ak göğsümü bir el kadar 
açıp sana hazırlayım! 
Tüfeğin ile çek de vur! 
Vurup öldürebilirsen 
sürülerimi al götür! 
Fakat beni öldüremezsen 
bu hakarete katlanmam!" 
Manas ona dedi ki: 
"Senden artık korkum yoktur, 
vuruşalım, vuruşalım, 
tüfek atışalım, atışalım, 
güreşelim, güreşelim, 
ölene kadar boğuşalım, 
tüfek ile vuracağım, 
kılıç ile vuracağım! 
Benim kılıçtan korkum yok, 
vuruşmadan korkum yok! 
Kemerle boğulmuş belim var, 
arkama giydiğim zırhım var." 
Manas Ak-kulasına bindi, 
ak zırhı da giyindi, 
atına atladı Manas. 
Aydar Han'ın oğlu Kökçö 
atı Kürönçü'ye bindi, 
deri elbiseyi giydi. 
Kökçö ortaya fırladı, 
Manas ok gibi saldırdı, 
biri birine geçtiler, 
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CYYlecrol CO3yH TaHyalnaLıbını. 
Ok66 kenpu XaHalma- 
AnmManbi-TOO anaıa!- 
>KakKacbiHa KapMalıTbi, 

ep16 cypori KETTH, HEHAM, 
bUJLMM Cyporn KETTMH, HEÜNM. 
CoHno Kekyo xanpHar: 
'Koo GepruH XxakamMın! 
Opne cypor GapıbiH CeH, 
pUlMM cypor OapıtbIH CEH, 
XbiJIKbIMAPI THİN AJAbIH CEH, 
KbIPK YOPOHY KbIDJIbIH CeH!- 
KafHbi-MHHEH KalırTanıbın, 
KaTbIH-MMHEH YPYUlyı- 
“KaHpiKKaHbiH >KaccblH!" nen, 
“bup auyyHay GaccplH!" nen, 
caa Kafipa KAMUbi YarıTBIMÖBi, 
KaTYy KENTM aTTbIMÖK!? 
KoHo GeprHH xakamMnnı! 
CeH-ne enemu 3p Mamac! 
Mer-ne enemu 9p Kekue! 
Mrre 6onyn ypyuyn, 
kynnafi 6onyn xynıyrıyn, 
>XKaMaH aTTYY Ö60116011y? 
ÖKEeMYCTYH ÖypeMyc 

Mall YUYH ©JIM8K ÖONMYK! 
“Koü! Koü!" necem, 60n6opyA, 
MEHMH THJMMMJM aJOanıblH" 
OH 3KH AyYpMET KOTEpreH 

OT Ubirap Kapa MblJTbIKTbI 
MaHacTbiH Konya Gepm ner, 
TaÖĞakTan Hapbi canfbi ACÜT, 
KouyylTarn OTYH KyHAY ger. 
“Tapc!" nenwpe Gup KOYNY! 
KokuoHyu aTbı K yporuy 

öy KokuoHy keropyn 

KSK TYTYA Öonyn kyOöynay! 
MbiHnai Kokuo xYyproH X»ok, 


MbiJITbIrbi Öy KOKUSHYy THÜTEH XOK! 
MaHnalbıHna Kekuo TypaT KaTKbIPbIn: 


'ÖT ubrrap Kapa MbINTbIKTbI 
MEHMH Konyma G6ep! 
TamakTan Hapbı canalibiH 
KouyyluTan OrYH KYAMbIH! 
Ta6pınra Oyrak 6on, Mamac! 
Taryy 6Gonyn Typyn Gep, Manac! 
Mer ceHu Tapc TEH aTaibiH! 
bek Tonuynan TOnNuUyHıy, 
Ö€K yrluynen ynuyHAy, 
a>xKannAbiH OTY TMHTEHME, 
TOKTOTYN TYPrYH, AkK-kyOu! 
Aybık >xepre kanOacpılı' 

Ory >xaHpınbını carGacbiH! 
MaHac, MaHac, en6oryu" 


süülöspöy sözün tafdaylaşıp. 
Ököö keldi canaşa- 
Almalı-too alaşa!- 

cakasına karmaştı, 

ördö süröp ketti, deydi, 
ıldiy süröp ketti, deydi. 
Sofido Kökçö calınat: 
“Koyo bergin cakamdı! 
Ördö süröp bardıfi sen, 

ıldiy süröp bardıfi sen, 
cılkımdı tiyp aldıfi sen, 

kırk çoronu kırdıfi sen!- 
Kaynı-minen kaştaşıp, 
katın-minen uruşup- 
“Kanıkkanıfi cassın!" dep, 
“Bir açuufidu bassın!" dep, 
saa kayra kamçı çaptımbı, 
katuu köpti ayttımbı? 

Koyo bergin cakamdı! 
Sen-de edemi Er Manas! 
Men-de edemi Er Kökçö! 
Ittey bolup uruşup, 

kulday bolup culuşup, 
caman attuu bolboylu? 
Ökömüstüfi bürömüs 

mal üçün ölmök bolduk! 
"Koy! Koy!" d&sem, bolboduf, 
menifi tilimidi albadıfi” 

On &ki dürmöt kötörgön 

ot çığar kara mıltıktı 
Manastın koluna berdi deyt, 
tabaktap darı saldı deyt, 
koçuuştap oğun kuydu deyt. 
“Tars!" dödire bir koydu! 
Kökçönün atı Küröfçü 

bu Kökçönü kötörüp 

kök tütün bolup kubuldu! 
Mınday Kökçö cürgön cok, 
mıltığı bu Kökçönü tiygen cok! 


Mahidayında Kökçö turat katkırıp: 


“Ot çığar kara mıltıktı 
menin koluma ber! 
Tamaktap darı salayın 
koçuuştap oğun kuyayın! 
Tabılğa butak bol, Manas! 
Tatuu bolup turup ber, Manas! 
Men sEni tars teh atayın! 
Bek topçulap topçufidu, 
bek üpçülöp üpçüfidü, 
acaldın oğu tiygende, 
toktotup turğun, Ak-kübö! 
Açık cerge kalbasın! 

Oğu catılıp salbasın! 
Manas, Manas, ölbögün" 


bir tek söz söyleşmediler. 
İkisi karşılaşmıştı 
Almalı-dağ'ın yanında! 
Yakalarından tutarak 
yukarı doğru çekiştiler, 
aşağı doğru çekiştiler. 
Sonunda yalvararak Kökçö dedi ki 
“Koyuver artık yakamı, 
yukarı doğru ezdin beni 
aşağı doğru sürükledin, 
sürülerimi aldın sen, 

kırk yiğidimi aldın sen! 
Kaynım ile savaşıp 

karım ile vuruştun! 
“Hiddetini yatıştır!" dedim, 
"Nefretini bastır!" dedim, 
sana kamçım mi dokundu? 
Katı bir söz mü söyleditt1? 
Gel koyuver şu yakamı, 
sen her zaman Er Mzınas'sın! 
Ben de Er Kökçö'yüm daim! 
Köpek gibi boğuşursak, 
köle gibi döğüşürsek, 
adımız fenaya çıkmaz mı? 
İkimizden biri mutlak 

bir mal için ölmeli mi? 
Bırak, dedim, bırakmadın, 
sözlerimi dinlemedin." 

On iki kurşun dayanan 
ateş saçan tüfeğini 
Manas'ın eline verdi, 

bir ölçü de saçma koydu, 
iki avuç da kurşun koydu. 
Pat! diye tüfeği boşalttı. 
Kökçö'nün atı Körönçü 
Kökçö'yü havaya kaldırdı, 
Kökçö mavi duman oldu, 
Kökçö gözlerden gaip oldu! 
Kurşun ona değmemişti, 
Kökçö gülerek karşısına çıktı: 
“Ver şu ateş saçan tüfeği, 
bir de ben ateş edeyim! 
Ben de içine saçma koyup 
iki avuç kurşun koyayım! 
Tabılga dalı ol, Manas! 
Orada dimdik dur, Manas! 
Bir atışta seni vurayım! 
Düğmelerini iyi ilikle, 
bağlarını sıkı bağla, 

ecelin oku değerse 

ak zırhın onu tutsun! 

Açık bir yerin kalmasın! 
Ok yanılıp dalmasın! 
Manas, Manas ölmesin." 


Kekue6 "Tapc!" koton Omp aTTbı, ner! 
MaHacTbiH XyperyH TuHnM, ger! 
Oruy MHHTeH Ak-kyna 
260 keTepyn anbiın KaluTbı, ger. 
Keokuo koryHeH yakbipar: 
'İPM >XKaHTbIC CEH OHEH, Mamac, 
aTAMHbIH XAHTbIC MEH 31€M, MaHac! 
CeH >xaHrbic-Ta MEH XaHrbic-Ta MaHac, 
265 ©KSÖYCTEH xaHrbic, MaHac- 
Kkap0ooJ!i KOProH Öy kecym, Mamac, 
Kabini KECCEH HE 6onny, Maac? 
Maula TaprTKaH 6y Konym 
GalnaHbın KajıcaH He Gonny, MaHac? 
270 “piHbi MereH UBTHBIM Gap, 
UMÜ MÜNETEH HapbIM Gap- 
©NTOH XaAHAbI THPTMCKEH, 
SUKOH OTTY TAMbICKaH, 
aK ÖakTara opon alıraH capbiH Gap, 
275 ax OakTara opon arıraH mMapbiM Gap: 
MWUMHMEH 33H4n1 ÖCpeMH, 
TbILIbIHTAH MapbI CYPTOÜYH! 
AÜKTbipbin Kolo GepeH! 
>Xonno Öon'enyu KanacbıH, MaHac!' 
280 Ormy >xapanyy Gonny 6y Mamac, 
'Anpa!' gen aTKa MMHTEHH, 
aJIbiCKa Carlap XYPToHy: 
>xacaTKaH KynaH >xapbıHna, 
Ak-rapıbına GapbıHma. 
285 “Kynağ, kynali!" nerenneH 
KynaHi MeH-ne nouy 3neM- 
K ynai 6Genek Typ6ali6n” 
K yga na 3G6ec 6y Mamac, 
K yaaHabı anınbı oocyHa. 
290 “Koxo, Koxo!" nereHneH 
Kynai MeH-ne NSUY 3NEM- 
A Kynaübım, a Koxom, 
dMâHaTKa CaÖbip KOÜ! 
Alrbip >xaak, kapa THN, 
295 afikbıpraHbi >xon6GopcTOf 
A>Xxbı6ai ge, kare? 
KaubıpraHbı ka6naHnai 
AnMaMGET Te, KaHTEÜH? 
KapaHrbına ka6bıp-ky6yp XYIYPreH 
300 KapcakTbIH HCHH >KaHbı6Gac 
KamaH, XKoünyp, 3Ku yyn! 
TYHN6 TYIIKYAYH HCHH >KaHpulGaği 
TypcyH, Tanak, 9KU yy! 
3mm, Cer, oku yyn! 
305 Kynaypayr yyıy Uan6Gaüsim, 
HanGaiira >xaHalıra > ypreH BarGafibiM! 
Kek Cepek-MWHEeH Cbıprarpım! 
ANTBIMPILI anTbI Mari ROCYM, 
Man HOCYMAYH WUYMHJE 
310 KbisMaTTBIK Kapa-TOKo XaH pocym! 
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Kökçö "Tars!" koyup bir attı, döyt! Kökçö "güüm!" diye tüfeği boşalttı, 


Manastın cürögün tiydi, deyt! 
Oşu mingen Ak-kula 
kötörüp alıp kaştı, döyt. 
Kökçö kötünön çakırat: 

“Eri cafigıs s&n €defi, Manas, 


atamnın cafigıs mön &dem, Manas! ben de babamın tek oğlu idim, Ma; 
Sen cafigıs-ta men cafigıs-ta ManasBen tekim, sen teksin, Manas, 


ököbüsten cafigıs, Manas- 
karool körgön bu kösüm, Manas, 
kaçıp kössefi n& boldu, Manas? 
Maşa tartkan bu kolum 
baylanıp kalsafi ne boldu, Manas? 
Çını dögen çınım bar, 

çiy iylegen darım bar- 

ölgön candı tirgisken, 

öçkön ottu tamıskan, 

ak baktağa orop alğan sarın bar, 
ak baktağa orop alğan darım bar: 
içihden &zip bereyin, 

tışıdan darı sürtöyün! 

Ayktırıp koyo bereyn! 

Coldo böd'ölüp kalasın, Manas" 
Oşu caraluu boldu bu Manas, 
“Alda!” döp atka mingeni, 

alıska sapar cürgönü: 

casatkan Kuday carında, 
Ak-padışa barında. 

“Kuday, kuday!" d&genden 
Kuday men-de döçü &dem- 
Kuday bölök turbaybı?” 

Kuday da &bes bu Manas, 
Kudaydı aldı oosuna. 

“Koco, Koco!" d&genden 

Kuday men-de döçü &dem- 

A Kudayım, a Kocom, 
amanatka sabır koy! 

Ayğır caak, kara til, 

aykırğanı colborstoy 

Acıbay de, kanteyn? 

Kaçırğanı kablanday 

Almambet t€, kanteyn? 
Karafiğıda kabır-kubur cügürgön 
karsaktın isin cafılbas 

Kaman, Coypur, &ki uul! 
Tündö tülkünün isin cafulbay 
Türsün, Taylak, &ki uul! 

Elim, S&yt, &ki uul! 

Küldürdün uulu Çalbayım, 


Manas'ın yüreğine değdi, 
bindiği Ak-kula 

kaçıp oradan gitti. 

Kökçö arkasından bağırdı: 
“Sen tek er idin Manas, 


GLA 


ikimizden biri ölür, Manas, 

iyi nişan alır gözüm, Manas, 
kaçıp gitsen olmaz mıydı, Manas? 
Tetiği elimle çektim, Manas, 
niçin bağlanıp kaldın sanki, Manas? 
Çini denilen bir kasem var, 
kasemde güzel bir ilacım var, 
ölüyü diriltir bu ilaç, 

sönmüş ateşi alevlendirir, 
pamukta saklı bir otum var, 
pamukta saklı bir ilacım var, 
ezip sana içireyim, 

vücuduna da süreyim! 

Seni iyileştireyim! 

Yoksa yollarda kalırsın, Manas!" 
Ağır yaralı Er Manas 

Allah deyip atına atladı, 

atını uzaklara sürdü; 

yaratan Allah'a sığındı, 
Ak-padışa'nın huzuruna çıktı. 
“Allah, Allah!" demekten, 
kendimi Allah sanmıştım, 

Allah her şeyin üstünde değil mi?" 
Er Manas Allah değildi, elbet, 
yalvarıp Allah'ı çağırdı. 

“Ey Allahım, Allahım!" demekten 
kendimi Allah sanmıştım, 
Allahım, büyük Allahım, 
emanet canıma sabır ver! 

Aygır yanaklı kara dilli, 

kaplan gibi böğüren 

Acıbay, söyle ne yapayım? 
Yağmacı bir sırtlan gibi 
Almambet, söyle ne yapayım? 
Kara gecede koşarken 

bozkır tilkisinin izini kaçırmayan 
Kaman, Coypur, bu iki oğul, 
gece tilki izini şaşmadan bulan 
Türsün, Taylak, iki oğul! 

Elim, Seyit, bu iki oğul! 
Küldür'ün oğlu Çalbayım, 


Çalbayğa canaşa cürgön Balbayım! Çalbay'ın arkadaşı Balbayım, 

Kök Serek ile sen Sırgak, 

altmış altı mal dostum, 

mal dostlarımın içinde 

kıyamete dek Kara-toko can dostum! 


Kök S€r&k-minen Sırgagım! 
Altımış altı mal dosum, 

mal dosumdun içinde 

kıyamattık Kara-toko can dosum! 


Er 


YK 
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KekTyH XbulAbic GaTbIpbı, 
CYymaH KYHAYC GaTBIDbi!- 
K bIpBIK YOPOHYH OH 

>xKaMaHbi Ta36aMar, 
caMaÖapra yali KaHAT! 
2KXMÜPMA KYHNE, XHÜpMA TYHNO, 
>Xep arITbIHla KEMTEHMMH, 


KbIPK YODOM Olly >KOJMO TaĞayıMac: 


O AYHS©6re ÖapraHna 
a3AâÖPIH KAHTMM TapTAbIH? 
2Xep anrbiHnaH 6TKepyn, 
371 YETMHE XETKMPMN, 
AHaH 61IC6M, 6011606y? 
A Kynafbm, a Koxom, 
âMaHaTKa CaÖbip KOH! 
K6KU0 UbinÖbipbiH KapManıbı: 
TokTOo! TokToü 6ep! 

ToKTOH Typ, MaHac! 
Typa Gep! Typa-Typa Typ, MaHac!' 
Yeryue öy MaHacTbi kerepyn, 
ycryHe öy Kekuouy keTepyn, 
acIlaH ÖYNyTTYY KYHAYH aTAbIHAH, 
ÖYYHAYy YOnTYH YCTYHOH 
arIbiIni yuyr XYPAY HEHT! 
bapbın >xepre Tyurry ger. 
ÜblÖbipbiHaH KapMaral, 
K6ku6 TapTbın Typa kanpıbı HeiT- 
AK-KY7aHBIH 0OCbI 

>Xapbuibini KETTH HEÜT, 
9HKeHun MaHac KOpAY HeHT- 
KbIHbIHHarbi KbUIBUUBIH 

cyypyn anabi HEÜT, 
UblU1ÖOBIp KapManı TypraH KokuoHy 
KbIJlbiYu-MMHEH YanıTbi HEÜT- 
K6KU6 aTTaH Tyınlıo kanıTbi Her! 
Kekuo MHHreH K ypoHuy 


- ÖenMHEH y3e yaar canpibi NEÜT! 
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'O3YHAY yaar 6nTypcoM, 
Anynara 93bIK TbIp! 
TepT OyTy caa TOPT KYH a3bIK Tbip! 
TepT OyTyH kakTan 
>KeEri KETKMH a Kokuo! 
K ypeoHuy aTbIH enny, Kapbın TBIp! 
TepT Obiukarbı TepT KYHA6 
Öy ÖyTYyHAa Yapbik TbIp' 
Kbipbik uopo 

KYYraH ÖMPp XbIJIKBIH. 
ANKbıpraHbi X01160pCTOÜ 
AXxbI6af XbUIKbIHbi Kyyn Xyper. 
bO03-anbip TOOHYH CEHPYNeü, 
yoryrne K ynaii TeHpune 


AnMamMGeT XbinKbiHbi alilanı Xyper. 


Kek-xan n666T Gepyne, 
2KOJ9HYIU Capbi-na KeEpHneli 


Köktün cıldıs batırı, 
suudan kundus batırı!- 
Kırık çoronun &fi 

camanı Tazbaymat, 
samabarğa çay kaynat! 
Ciyrma kündö, ciyrma tündö, 
cer altında kölgenmin, 
kırk çorom oşu coldo tabalmas: 
o dünöögö barğanda 
azabın kantip tartayın? 
Cer altından ötkörüp, 
&l çötine cetkirip, 
anan ölsöm, bolboybu? 
A Kudayım, a Kocom, 
amanatka sabır koy!” 
Kökçö çılbırın karmadı: 
“Tokto! Toktoy ber! 

Toktoy tur, Manas! 
Tura bör! Tura-tura tur, Manas" 
Üstünö bu Manastı kötörüp, 
üstünö bu Kökçönü kötörüp, 
aspan buluttuu kündün aldınan, 
buunduu çöptün üstünön 
alıp uçup cürdü deyt! 
Barıp cörge tüştü deyt. 
Çılbırınan karmağan, 
Kökçö tartıp tura kaldı deyt- 
Ak-kulanın oosı 

carılıp kötti döyt, 
cfikeyip Manas kördü deyt- 
kınındağı kılıçın 

suurup aldı döyt, 
çılbır karmap turğan Kökçönü 
kılıç-minen çaptı döyt- 
Kökçö attan tüşö kaştı deyt! 
Kökçö mingen Küröfiçü 
belinen üze çaap saldı döyt! 
“Özüfidü çaap öltürsöm, 
Aldağa yazık tır! 
Tört butu saa tört kün azık tır! 
Tört butun kaktap 
cep kötkin a Kökçö! 
Küröfçü atıfi öldü, karıp tır! 
Tört bıçkağı tört kündö 
bu butuha çarık tır” 
Kırık çoro 

kuuğan bir cılkın. 
Aykırğanı colborstoy 
Acıbay cılkını kuup cüröt. 
Boz-adır toonun s&üiridey, 
üstündö Kuday teiridey 
Almambet cılkını aydap cüröt. 
Kök-cal döböt börüdöy, 
cölönüş sarı-da köridey 


Göğün yıldız bahadırı, 
suyun kunduz bahadırı! 
Kırk yiğidin en 
fenası Taz-baymat, 
semaverde çay kaynat! 
Yirmi günde, yirmi gecede 
yer altından geldim ben, 
kırk yiğidim o yolda sizi bulamazsam 
öbür dünyaya varınca 
azabını nasıl çekeyim? 
Yer altından geçerek ben 
yurt sınırına varınca 
o vakit ölsem olmaz mı? 
Ey Allahım, büyük Allah, 
emanetin canıma sabır ver!" 
Kökçö yulara yapışıp; 
"Dur, dur, 
nereye, ey Manas! 
Dur, diyorum, dur, Manas!" 
Manas'ı yukarı kaldırdı, 
Manas da Kökçö'yü kaldırdı, 
bulutlu güneş gök altında, 
boğumlu otlar üstünde, 
sarılışıp uçtular, 
sonra yere düştüler, 
yuları sımsıkı tutan 
Kökçö atı durdurmuştu: 
Ak-kula'nın 
ağzı yarıldı, 
Manas eğilip gördü, 
kınından kılıcını 
çekip, 
yularları tutan Kökçö'yü 
kılıcı ile çarptı. 
Kökçö attan inip kaçtı, 
fakat Kökçö'nün bindiği Kürönçü 
belinin ortasından yarıldı: 
"Seni öldürmek isteseydim, 
günah işlemiş olurdum, 
dört but sana dört gün azıktır, 
bu dört butu kızart da sen, 
yiyiver gitsin a Kökçö! 
Körönçü adlı atın öldü, garip kaldın. 
Dört at bacağının, dört derisi 
ayağına çarıktır." 
Kırk yiğidiyle sürünün 
arkasından gitti. 
Kaplan gibi uluyan 
Acıbay sürüyü götürdü. 
Boz-adır dağı tepesinin 
üstündeki Hüda Tanrı gibi 
Almambet sürüyü götürdü. 
Kır yeleli erkek kurt sanki, 
yamaçtaki dağ çaylağı sanki 
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360 Anmam6er alinan xyper: 

"2K biJIKbiHbi amarı GapacbH, 
Oapbırı YİYME >XETEPCMH! 

ÂTEKEM ak cakannyy XKakbın-Gai 
TOCYT Ubirap albIHMAH, 

365 KapbiHnallıbiM Kapabırau 
TOCYI Ubirap aJIbIHJAH, 
3He baryıbı-neneeT Ga4Onue 
cypan ubirap aryIbiARAH: 
“Tena Mamac kana?" nen. 

370 Men OypynambıH 6y XonnoH, 
TallMaH TYIITY XapaMbIH: 
Ak-rapıpılna yıykka 
MCH yuypallibın KENE€MMH! 
Ak-rlanpılma YıIYKTYH 

375 afTKaHbi-MMHEH ÖoNOpMYH"... 
KanyaHbiH XypTyH KakmaTaMbIH- 
auyynaHa, Ilanbıram! 
Kbız3bin-Ganı >XYPTYH KbIpAMbIH- 

'KbIkTaĞa MaHacka! 

380 KbırafabiH >KypTYH KbIpAMbIH- 
auyynaHöa MaHacka! 

CapTTbIH >XYPTYH CarıbipaMbiH, 
KoKoOHAyH XYpTYH KOPKYTAMbIH, 
DİHABIHBIH XYPTYH HÜNATAMbIH- 

385 auyynar6a Mamacka! 
Ak-nanpıma, yıiyrym, 

TeXUKTHH XYpTYA TepGCHMEİMMH! 
Ak-kyna aTbIM aa >XapaTaMbIH! 
2KaH, xaH Gapbi GapbicpıH 

390 Önp oocymMa kapaTaMbIH! 
AprbiMak aTTbi WÜPEMMHH, 
KbrTanapıbıH Kbip MYPYHAYY 

KoHyp-Ga 
AHbI Öapbin allaMbH, 
IlanpıluanaH cypafiMbiH! 

395 2Kerru xbinbi >kefiy Gacbın, 
Tep XbiTTaHTrTaH XKonoüay, 
AHbI Öapbını allAMbIH: 
>KETMMLUL âAlibiNITbi 6ITYPYI, 
KAH XbITTaHTAaH >Konoüny, 

400 aHbı Öapbını aaMbIH! 

Kapa TOKOÜ 9 KbiraH, 
Kap YHKYP-ME YÜ KbUlraH 
Arbili-MHHeH Koxolu Gap: 
AHbiI Öapbirı ajlaMbIH! 

405 XKap kemepnmu apacbı 
aÖbiluka KeMTWp Ganacbı, 

Toryc yynayH TOJYry, 
3JleMa-GafnibiH yyny 9p Touryk, 
K yananı Op OPHMH nereH 

Onp yyn Tenryk- 

410 aHbi 63yM KapaTTbIM! 
TekeuMHUH TeKTWp coopbi Kek-ana 


MANAS DESTANI 


Almambet aydap cüröt: 
“Cılkını aydap barasıfı, 
barıp üyüme cetersifi! 
Atekem ak sakalduu Cakıp-bay 
tosup çığar aldıfidan, 
karındaşım Kardıgaç 
tosup çığar aldıfidan, 
ene Bagdı-dölööt baybiçe 
surap çığar aldıfidan: 
“Töday Manas kayda?" dep. 
Men burulamın bu coldon, 
taldan tüptü caramın: 
Ak-padışa ulukka 
meân uçuraşıp kölemin! 
Ak-padışa uluktun 
aytkanı-minen bolormun”... 
“Kalçanın curtun kakşatamın- 
açuulanba, Padışam! 
Kızıl-baş curtun kıramın- 
kıyktaba Manaska! 
Kıtaydın curtun kıramın- 
açuulanba Manaska! 
Sarttın curtun sapıramın, 
Kokondun curtun korkutamın, 
Indının curtun iylatamın- 
açuulanba Manaska! 
Ak-padışa, uluğum, 
Teciktin curtun törbendeymin! 
Ak-kula atım aa caratamın! 
Can, can barı barısın 
bir oosuma karatamın! 
Arğımak attı iyremin, 
Kıtaydardın kır murunduu 
Kofur-bay 
anı barıp alamın, 
Padışadan suraymın! 
Cetti cılı cöyü basıp, 
t€r cıttanğan Coloydu, 
anı barıp alamın: 
cetmiş alıptı öltürüp, 
kan cıttanğan Coloydu, 
anı barıp alamın! 
Kara tokoy &l kılğan, 
kar'ükür-de üy kılğan 
Agış-minen Kocoş bar: 
anı barıp alamın! 
Car kömerdin arası 
abışka kömpir balası, 
toğus uuldun toluğu, 
El&ma-baydın uulu Er Töştük, 
Kudaydın bir Erin dögen 
bir uul Töştük- 
anı özüm karattım! 
Tekeçinin tEktir soorı Kök-ala 


Almambet çekti sürüyü geri. 
“Yılkıyı şimdi sürüp 
benim evime gidersin! 
İhtiyar babam Cakıp-bay 
seni karşılamaya çıkar, 
kız kardeşim Kardıgaç 
seni karşılamaya çıkar, 
anam Bagdı-döğlöt baybiçe 
şöyle sorup karşına çıkar: 
“Dağ gibi Manas nerede?" der, 
Ben artık bu yoldan dönüyorum 
söğütten kökü yarayım. 
Ulu Ak-padışa'ya ben 
gideyim de geleyim. 
Bu ulu Ak-padışa'nın 
dediklerini yapayım!”... 
“Kalça halkını inleteyim, 
hiddet etme padişahım! 
Kızıl-baş yurdunu kırayım, 
gazap etme Manas'a sen! 
Çin halkını da ezeyim, 
Manas'a sakın kızma sen! 
Bütün Sartları mahvedeyim, 
Hokandlıları korkutayım, 
Hint kavmini inleteyim, 
sakın Manas'a kızma sen! 
Ak-padışa, ulu han, 
Tacik kavmini ezeyim! 
Ak-kula atımı hazırlayayım! 
Canları, bütün insanları, 
bir sözüme mahkum edeyim! 
Cins atları toplayıp 
Çinlilerin ince burunlu 

Konur-bay'ını 
gidip esir alayım, 
padişahtan izin alayım! 
Yedi sene yol yürüyeyim! 
Ter kokan Coloy'u ben 
varıp onu alayım, 
yetmiş tane at öldürüp 
kan kokan Coloy'u ben 
varıp onu alayım! 
Kara orman kadar halkı olan, 
kara vadi gibi evi olan, 
Agış ile Kocoş var, 
varıp onu alayım! 
Yar kemerin yamacında, 
iki ihtiyarın çocuğu 
dokuz oğulun en sonuncusu, 
Eleman-bay'ın oğlu Er Töştük var, 
Bu Hüda pesend 

Er Töştük'ü 
onu da kendim mağlup ettim! 
Almambet Tekeçi'nin atı Kök-ala'y! 


ık var, 


k-ala'y! 
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cyparaHna ÖepGereH, 
TekeymHeH arıraH aH-MMHEH, 
AJITLIMbILL TOMYC Maji-MMHEH, 
kapa KYÜPYK Hap-MMHEH, 
Oalanıyy >XyOaH KYH-MMHEH- 
ony Kek-ana AnmMamGer cyparaH, 
cyparaHna aa Gep6ereH, 
AnMAaMEGE€T TapbIHraH, 
ouıy KokuoHyH 63y MakTaHraH 
“Kek-anamabı aa GepGeliMuH! 
TekeumneH olikon OHON arıraMbiH, 
ubIHjaca UbiHHarı TAPTbIN ANTAMBIH, 
OHOLL OÜHOK anıraMbIH, 
OKU!OLU 3OPAYK KbUIrAMbIH!" 
Anmam6er Typylı afkbıpar: 
“O3y OoroHuy 30pnolcyH, 
TekeuMHHM KOPAOMCYA, 
Maaâ HEK'AHM KbilaCbIH? 
“KarTpiH asıbın GepiuM!" gen, 
KalpbıGafiMbiH KaTbıHra- 
KaTbIH >XOJN0 Öornyuy, 
Gara enne Gonyuy, 
MEH aTTaHbını aa KeTeMMHH, 
Horofnopayr 3p 

?Kamrbıpubı Cymran Gap, 
aâ >XKOJMNON! ÖONOMYH, 
aHna KanıraH ÖMP KaTbIH, 
ME€H TEHJMKTE KOHOMYH!" 
CEHH-MHHEH OlyTyMpa 

Önpre onrypcam, 
Kek-anaHıpı GepöecHH! 
Kok-ana TOKny 3ne? 
Mer Onp Xbirikbıya >Kokny 9eM? 
Men xefy xypeT neiicnHe, 
>KOÜİYASH 9N6T geücnHGe? 
Dp aTTbi Kanali MEHHEH asıÜİCbIH- 
Kek-anaHbiH Tbiilibi TYK, MUH Ö0K: 
arlanı ©J1C6, ÖMP Ka3aH 9T, 
apaM 61C6, MT-MHMHEH KYUJKAa >KEM! 
Kok-anaya 60n60nyM, 
KOHYIYM Kanpıbi KoKuonoH! 
Mer MaHacka 6ap6acam, 
Oapbırı >Xonnou 60n60COM! 
MaHac akbınıbiHa >xeHnupun, 
AK CO3YH6 KOHAYPYI, 
aTTAHbin Canap XYProHLe!" 
ArnmMamMGeT 

YUYH XYPAYM MEH, 


LAL 


9p KeOkYoHyH XbUIKBIH aNABIM MEH. 


9p Kekuo-MHHeH ypyuıyn, 
Kya Öonyu xyıyuyn 

KYPSH âTbIH ONITYDPAYM! 

K biTaApbi KbIprbiH KbılaMbılı, 

K bi3bin-Gali >XYpTYH KbIHAMbIH, 


surağanda berbegen, 


- Tek&çinen alğan dafi-minen, 


altımış toğus mal-minen, 
kara kuyruk nar-minen, 
balaluu cuban küfi-minen- 
oşu Kök-ala Almambet surağan, 
surağanda aa börbegen, 
Almambet tarınğan, 
oşu Kökçönün özü maktanğan 
“Kök-alamdı aa börbeymin! 
Tekeçiden oynoş oynop alğamın, 
çındasa çındap tartıp alğamın, 
oynoş oynok alğamın, 
okşoş zorduk kılğamın!"” 
Almambet turup aykırat: 
"Özü boyufidu zordoysufi, 
Tek€çini kordoysun, 
maa nek'ani kılasıfi? 
“Katın alıp bördim!"” dep, 
““Kayrılbaymın katınğa- 
katın coldo boluçu, 
bala bölde boluçu, 
Men attanıp aa kö&temin, 
Nogoylordun Er 

Camgırçı Sultan bar, 
aa coldoş bolomun, 
anda kalğan bir katın, 
men töidikte könömün!"” 
Seni-minen olutumda 

birge oltursam, 
Kök-alaridı berbeysin! 
Kök-ala tokpu &de? 
Men bir cılkıça cokpu &dem? 
Meni cöyü cüröt deysifibe, 
cöyüdön ölöt deysifibe? 
Bir attı kanday menden ayaysıü- 
Kök-alanıfi tışı tük, içi bok: 
alal ölsö, bir kazan &t, 
aram Ölsö, it-minen kuşka cem! 
Kök-alaça bolbodum, 
könülüm kaldı Kökçödön! 
Men Manaska barbasam, 
barıp coldoş bolbosom! 
Manas akılına cdüdirip, 
ak sözünö köndürüp, 
attanıp sapar cürgöndö!" 
Almambet 

üçün cürdüm men, 
Er Kökçönün cılkın aldım men, 
Er Kökçö-minen uruşup, 
kulday bolup culuşup 
küröü atın öltürdüm! 
Kıtaydı kırğın kılamın, 
Kızıl-baş curtun kıynamın, 


istedi ama bu da ona vermedi. 
Tekeçi'den ün yaparak aldığı 
altmış dokuz mal ile, 
kara kuyruklu deve ile, 
çocuklu cariye ile, 
Kök-ala'yı istedi Almambet. 
İstedi, öteki vermedi. 
Almambet de darıldı. 
Kökçö şöyle öğündü: 
“Kök-ala'yı ona vermedim! 
Tekeçi ile oynaş ettim, 
hakkımdı onu ben aldım. 
Onu kendime oynaş yaptım. 
Böylece işte cebir kullandım!" 
Almambet kalktı, haykırdı: 
“Kendini övüyorsun, 
Tekeçi'yi küçük düşürüyorsun, 
bana ne etmiş olursun? 
Bir kadını verince 
o kadına dönmem geriye, 
kadın yolda pek çoktur, 
hepsinin karnında çocuk var. 
Ata binip gideyim ben. 
Nogayların bir Er 

'Camgırçı sultanı var, 
ona yoldaş olurum ben, 
orada bir kadın kaldı, 
gider onu isterim ben. 
Seninle bir yerde 

oturduk ama 
yine atı vermezsin! 
Kök-ala'n doydu mu? 
Ben bir ata değmez miyim? 
Bana yaya yürü der misin? 
Yaya yürü, öl der misin? 
Bir atı benden nasıl esirgersin? 
Kök-ala'nın dışı yün, içi bok. 
Helal ölse bir kazan et. 
Haram ölse köpeklere, kuşa yem! 
Ben bir Kök-alaca'ya değmez miyim' 
Darıldım Kökçö'ye! | 
Varıp Manas'a dönmezsem, 
Manas'a yoldaş olmazsam, aşkolsun 
Manas'ın aklına uyacağım, 
bilgili sözlerine güveneceğim 
ata binip sefere çıktığımda." 
“Ben, Manas, Almambet 

için çıkmıştım, 
Er Kökçö'nün sürüsünü aldım ben, 
Er Kökçö ile kavga edip, 
köleler gibi dövüştüm, 
rahvan atını öldürdüm! 
Çinlileri boğazladım ben, 
Kızıl-baş yurdunu inlettim, 
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bİHABIHPIH XKYPTYH MÜNAaTAMbIH, 
TeXXMKTMH 3NMH TEPÖCHNEÜMMH! 
Ak-ııalıbilla 9JIMHE 

OOCbI TYKTYY Opycka 

WYEPMHE alli KOTOH, 

ap GalupıHa yalli KOHTOH! 
Ak-nanbılna 37IMHE 

TMNTM ©3YM KaTbIIÖAÜMbiH, 
KeneHe OyyraH Öeri ÖonnyM: 
Ak-nanbımla 31IMHE 
ypyıunacrTaH 9311 ÖonpyM! 

A xonG6opcToü İanbımam, 
Kana KaMubIH yaOanGaMr? 
bacTbıpcaH, XOJYH KOO-na XOK, 
Ak-rnanbımla 3/1MHe€ 
ypyıma-TYIyH >X00-â XKOK! 
MaHac Ak-rianbılna asıptbiHa, 
MaHac apbi3biH afTTbI ner. 
Ak-riapbılla aiTTbI Mer; 
'OHrTe anbınTbıH OapbiHa 
KbiMOaraHlbi KbINMbiH!' NEeHT, 
'ALIbIK ÖapbiH aTbIHOa! 
Ak-rıajıbiına >KYPTyHAa 

Tyıry MaHac KaTbın6a! 
ÂAKbIJIbIH UYaubıni KaTbINICAH, 
TYITY Maa TapbiHpa! 

ATbI >KOKKO aT ÖepceH 

TOHY XKOKKO TOH Ö€pceH, 

allibi >KOKKO alli ÖCPCEH- 
KEKYPEK Oapna >x6TEenep- 
Cek Kynali kerepep, 

OyHpraH naam alliaTap, 

Kynaf xyckeo xanaTrap, 

OT Xxakanal Gal 6epep, 

OMPY y3ak xanı Öepep, 

Öy iyHo6 KeliTEN XYp! 
MeHnH oluy KEOMM 3LUTMN yp! 
MeHMH Öy KeOHMJM yHyccaH, 
>XallIbiHla ©719pCYH, MaHacbiM! 
Ap AyYHSSHYy XxacaraH, 
Ak-napibınla HEereHM 

K yanal yııkoH xacaraH, 


K ynaf Ak-napbimaHbi 30p KbirıraH 


Auyym Kece KOPKYTAMbiH, 
KbiraiAbiH #OPTYH KbIHHAMbIH! 
Ana-Toonafi 9p MaHac 
Tlanıbıta-MMHEH 311 ÖONCOH! 
Ağnali KallıpıM KEDTEMMH! 
Ak-rlafıbıla MEH YIIYk 

3KM Kalu, ÖNP THMCKHH 


MaHacTbiH 6C KonıyHa GepreMHH" 


MaHac yüre GapraH COH, 
aTaKKACM ?Kakbır-Gali 
TOCYIL UbIKTbi MaHacTbi: 


MANAS DESTANI 


Indının curtun iylatamın, 
Teciktin &lin törbendeymin! 
Ak-padışa &line 

oosı tüktüü Oruska 

içerine aş koyğon, 

ar başına çaş koyğon'! 
Ak-padışa &line 

tipti özüm katılbaymın, 
köşene buuğan bâl boldum: 
Ak-padışa &line 

uruşpastan &l boldum! 

A colborstoy Padışam, 
kayda kamçı çabalbayt? 
Bastırsaf, colufi koo-da cok, 
Ak-padışa &line 

uruşa-tuğun coo-da cok! 
Manas Ak-padışa aldına, 
Manas arızın ayttı deyt. 
Ak-padışa ayttı döyt: 

“Öfigö alıptın barına 
kılbağandı kılğın!” döyt, 
“Aşık barın atınba! 
Ak-padışa curtuna 

tüptü Manas katılba! 
Akılıfi çaçıp katılsai, 

tüptü maa tarında! 

Atı cokko at börsefi 

tonu cokko ton börse, 

aşı cokko aş börsefi- 
kökürök barda cötölör- 

seni Kuday kötörör, 
buyrğan daam aşatar, 
Kuday cüskö caşatar, 

ot cakalay baş berer, 

ömrü uzak caş börer, 

bu dünöö köştep cür! 
Menin oşu köbim &ştip cür! 
Menin bu k&bimdi unussah, 
caşıfıda ölörsül, Manasım'! 
Ar dünöönü casağan, 
Ak-padışa dögeni 

Kuday ülkön casağan, 
Kuday Ak-padışanı zor kılğan! 
Açuum kelse korkutamın, 
Kıtaydın yurtun kıynamın! 
Ala-tooday Er Manas 
Padışa-minen &l| bolsofi! 
Ayday kaşım körgemin! 
Ak-padışa men uluk 

eki kayş, bir tiskin 
Manastın ös koluna börgemin!' 
Manas üygö barğan so, 
atakkasi Cakıp-bay 

tosup çıktı Manastı: 


Hintlinin yurdunu ağlattım hep, 
Tacik kavmini yere serdim! 
Ak-padışa'nın milletine 
ağzı tüylü Rusların ben 
önüne yiyecek aş koydum, 
Başının tüyü sık olan 
Ak-padışa'nın kavmiyle 
hiç bir vakit kavga etmem. 
Kemerine bel oldum ben, 
Ak-padışa'nın kavmiyle 
vuruşmam, dargın yaşamam. 
Kaplan doğan padişahım, 
kamçın nerelere varmaz? 
Toprağının sonu yoktur! 
Ak-padışa'nın kavmiyle 
vuruşacak millet yoktur!" 
Ak-padışa'nın önünde 
Manas böylece arz etti. 
Ak-padışa ona dedi ki: 
"Öbür alplerin hepsine, 

ne yaparsan yap fakat 
yiyecekleri mahvetme! 
Ak-padışa'nın kavmiyle 
dargınlık çıkarma Manas! 
Aklını kaçırıp kavga edersen 
sakın gelip bana kızma! 
Atsızlara et veren sen, 
elbisesizlere elbise veren, 
aç kalanlara aş veren sen! 
Göğsü hastalar öksürür' 
Tanrı seni yükseltir, bil, 
yiyecek aş da gönderir, 

seni yüz sene yaşatır, 
ocağının etrafına başlar gönderir. 
Sana uzun ömür verir, 

bu dünyaya kulak verme! 
Dediğimi iyi işit! 
Dediğimi unutursan 

genç ölürsün Er Manas! 
Bütün dünyayı yaratan 

adı Ak-padışa olan 

hanı da Tanrı yükseltti, 
onu da Tanrı yüceltti! 
Kızarsam ben, korkuturum hem. 
Çin halkını ezerim ben! 
Ala-dağ gibi Er Manas 

Bu padişah ile iyi geçin! 
Ay gibi kaşımı çatarım'! 
Ben ulu Ak-padışa, 

iki kayışla bir dizgini 
Manas'ın öz eline verdim!” 
Manas yurduna dönünce 
babası Cakıp-bay 

oğlu Manas'ı karşıladı: 
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'Ana-Toonali MaHacbim! 
KbIpk Yopo yüre kenreHne, 
Yu alinaH Öcpm KopyHÖeli 
kalina XYPAYA KYOYHYM? 
Acpı TyyraH 3p MaHac 
abIHAH TYpYyn afTTbI NEHT: 
'KaH aram XKakbın-Gağ, 


“Ala-tooday Manasım! 
Kırk çoro üygö k&lgende, 
üç aydan beri körünbey 
kayda cürdüfi kulunum? 
Asıl tuuğan Er Manas 
aldınan turup ayttı döyt: 
“Kan atam Cakıp-bay, 


“Ala-dağ gibi yüce Manasım, 
kırk yiğidin eve döndüler, 
sen üç aydır görünmedin, 
nerede kaldın yavrucuğum?" 
Asil doğan Er Manas 

önünde durup dedi ki: 

“Han babacığım, Cakıp-bay, 


KekuoHyH Öy XbUIKPIHbI Kyyı anraHaa, Kökçönün bu cılkını kuup alganda,Kökçö'nün sürüsünü alırken 


KOTYHYH KEJFEH KYYIYHYH 
caMbını canraHpa, 
aJITbIH ÖapbIH anıraHma, 
KprraHıpbi Kbıpbıni canraHpa, 
2KonoÜny >XonnoH uankaHma, 


kötünün kölgen kuuğunun 
sayıp salğanda, 


altın barın alğanda, 


Kıtaydı kırıp salğanda, 
Coloydu coldon çapkanda, 


2KaMTbIpubIH >KaJIBIHIBIPbIN KEHTEHME, Camgırçın calındırıp kölgende, 


Arpını-MMHEH Koxoury 

ayarı aribiri KEHTEHME, 

AH-KEM-MMHEH b00-6€KTH 

ananı ajıbini KeNreHJe, 

İTHMNI-MMHEH Cermurru 

Gağan arıbın KerreHne, 

3p Kek-koHon, bafi-MamMaT 

3PUMTMI KOLO KENTEHNE, 

OlUYHYH AK-Kyna aTbIH XapaTTbIM, 

&JIbinTbIip Öapb!H ONp 0O0CyMAa 
kapaTTbIM, 

ANTbIHJAH KYpak KypappbiM, 

Ak-ıapıbılla yIIykTaH 

Oapbını KEHEL CYpapbiM, 

"AK-kyna aTbIH TOK 6OJICYH! 

MeHnpeH, CeHHeH ynyy >XoK 6orcyH! 

Caa kalpbi KaMubı yankaHna 

Ak-nanpına OapbıHna 

OanıbiH KOMNOM KECHT an! 

KaHpıH kapa cyynaf Teryn an! 

Teorepek 3nMH GapbicbiH 

MaHac ceH KopkyTyn annpıH" pen, 

"Ak-manıbılla 9IWME 

Tyary MaHac kaTbın6Ga!- 

O Mamacbim, ykTyH6y? 

MeHHH 3114Me KaTbilCaH, 

GaTaM ypap MaHacrbı!" 

/İYYM anbınraH KopykrafiMbH, 

GasırbınaM >XOpTMOÜ-MYH! 

KağpııTbiH KbicbıH Kapa-66pyk 

KapMalı alLIbIM TanlanaH: 

LloopyKTYA KbicbiH AKbınali 

ONXKONON AHAbIM KOPTOHHOH- 

KbicanıraHlal 60nÖOAYM, 

KbiCbi KOĞHYH KOpÖojyM! 

KaHa ara XKakbın-kKaH, 

aprbIMAK âTbIH TMCTETKMH, 

aTTAHPIN KbICTbİi MCTETKMH! 

Mei Xaklıibi KaTbIH alaMiblH, 


KbICBI KOHHYH KEPOÜYH'" 


Agış-minen Kocoştu 

aydap alıp kölgende, 

Ayu-köm-minen Boo-bekti 

aydap alıp kölgende, 

Egiş-minen Segişti 

baylap alıp kölgende, 

Er Kök-koyon, Bay-mamat 

€rçip koşo kölgende, 

oşunun Ak-kula atın carattım, 

alıptır barın bir oosuma 
karattım, 

altından kurak kuradım, 

Ak-padışa uluktan 

barıp köüeş suradım, 

“Ak-kula atıfi tok bolsun! 

Menden, sönden uluu cok bolsun! 

Saa kayrı kamçı çapkanda 

Ak-padışa barında 

başın koydoy kesip al! 

Kanın kara suuday tögüp al! 

Tögörök &ldin barısın 

Manas s€n korkutup aldıfi” dep, 

“Ak-padışa &ğlime 

tüptü Manas katılba!- 

O Manasım, uktufibu? 

Meni &lime katılsah, 

batam urar Manastı!" 

Düüm alıptan korukpaymın, 

bayağıday cortpoy-mun! 

Kayıptın kısın Kara-börük 

karmap aldım taladan: 

Şooruktun kısın Akılay 

olcolop aldım korğondon- 

kısalğanday bolbodum, 

kısı koynun körbödüm! 

Kana ata Cakıp-kan, 

argımak atın tistetkin, 

attanıp kıstı istetkin! 

Men cakşı katın alayın, 

kısı koynun köröyün" 


arkamdan geleni 

boğarken 
hep altınları almıştım, 
Çinlileri helak ettim, 
Coloy'u yolda yağma ettim. 
Camgırçı'yı yalvarttım ben, 
Agış ile Kocoş'u da 
önüme katıp götürdüm. 
Ayu-kem ile Boo-bek'i de 
önüme katıp götürdüm. 
Egiş ile Segiş'i de 
bağlayıp getirdim. 
Kök-koyon'la Bay-mamat'ı 
yanıma katıp götürdüm, 
böylece atım Ak-kula'yı zayıflattım 
alplerin hepsini sözüme 

tabi ettim. 
Altından halı dokudum, 
ulu Ak-padışa'ya gidip 
ondan bir akıl sordum ben. 
"Atın her zaman tok olsun! 
benden senden bir ulu kimse olmasın! 
Sana kamçı atan olursa, 
ben Ak-padışa olup yaşadıkça 
başını koyun gibi kes al! 
Kanını su gibi akıt gitsin! 
Milletleri baştan başa, 
Manas sen korkuya saldın, 
bu Ak-padışa'nın kavmine sen 
sakın el süreyim deme. 
Anladın mı, ey Er Manas? 
Kavmime bir dokunursan 
bedduam seni mahveder!" dedi. 
Hiç bir alpten korkmam ben, 
eskisi gibi düşman çıkmam ben artık. 
Kayıp'ın kızı Kara-börük'ü 
yakaladım ovadan, 
Şooruk'un kızı Nakılay'ı 
ganimet aldım bir kaleden. 
Henüz hiç bir kız almadım, 
hiç bir kız koynu görmedim, 
Cakıp Han benim han babam, 
cins bir at koştur, 
bin bu ata bana kız bul! 
Güzel bir kadın alayım, 
bir kız koynu göreyim!" 


, 


70 


570 


575 


580 


585 


590 


595 


600 


605 


610 


615 


620 


ATTAaHbini UYbIKTbIH, ?Kakbın-Ga 
KbICTbI TarımaHi XKYPET, HEÜT, 
KbIHbIPbIM KEJE XaTAaT, HEÜT. 
bakbıpbın YHYH MaTbipraH, 
Ken KOY KOY kaTbipraH 
KoMuy TackKa Tyul OONAY. 
Koluy anam Tac yakbıpar: 

'O >XKakbın-GaH, TOKTOH Typ! 
Cen kapa Kın 66pYrYH Kap Kbinbini, 
KalaH >XKaHbIH KOP KbiJlbini, 
KapaHbina KAHTbIN XKYPOCYH? 
CeH TynIKy 66pYK cCyy Kbinibin 
TYHAO© KaHTbiri XYPOCYH? 
barbıp MaHac yyııyH Gap, 

öy MaHacrbiH GapbıHna 

aTTAaH XoHy Oonayröy?- 

ATTbI HCTEN XYPAYHOY? 

by MaHacTbıH GapbıHna 
TOHNOH KEMUWN 6GONAYHÖY?- 
ToHny McTEN XYpAyR6öy? 
barpıp MaHac GapbıHna 

alııraH auka ÖonnyHöy?- 

AnıTbi McTEen KENAMHÖH?” 
“2Kely OackaH anla-cbiH!- 

Mem kana KeproH Oana-cbiH? 


->Kakbırı-Gaf, CEHM MYpYH KepGeojiyM, 


KOM KalTaplıbıM ÖypakTaH, 
HAHKbIHJbi YKTYM bipakTAH- 
KEJIÖETMHHEH TAHbINbIM, 
CYMÖaTbIHHAH TAHbIbIM.' 
'barbıp MaHac GapbıHna 

aTTaH Xey 60n1Ö0NyM, 

aTTbI MWCTET KENÖCNMM. 

AnıTaH ayuka 601160nyM, 

alUTbi MCTeN KenÖenMM. 
TOHNOH KeMumn 60n60AyM, 
TOHAY MCTEN KEJÖCNMM. 

barbip Manac 6y Ganam 

aK CakanmaH aT ajfbi, 
Ak-rapıbula anibiHa 

MaHac Oapbırı GaT'anlbi. 
“DaTacbıHaH TONYM!" ner, 
“Kon XxopTKOHYM KoÜAym!" ger, 
“ >KbıpraraHnbı yanırbıya, 
Ky/enen cyıyy KaTbIH anırbiua, 
ap Xbipranfibi kopryuo!" 
Ak-kyna aTTbi TMCTETTH, 

Mad KbICTbI WCTETTMH. 

YWuepmnme Tyc MCTEN, 
MaHacTbiH anapbıHa Kbic McTeNn, 
Kapa KMU! ÖSPKYM Kap KbINAbIM, 
TYJIKY ÖSPKYM CYY KbINABIM. 
Kbic Ta6'an6Gali Oy xepne 
KalinaH >XXaHbiMa 34p KbiJIbIM?' 


MANAS DESTANI 


Attanıp çıktıri, Cakıp-bay 
kıstı tappay cüret, döyt, 
kıdırıp köle catat, döyt. 
Bakırıp ünün maytırğan, 
köp koydu cöyü kaytırğan 
koyçu taska tuş boldu. 
Koyçu adam tas çakırat: 
“O Cakıp-bay, toktoy tur! 
Sen kara kiş börügüli kar kılıp, 
kaydan canıfi kor kılıp, 
karafiıda kantıp cürösüüi? 
Sen tülkü börük suu kılıp 
tündö kantıp cürösüfi? 
Batır Manas uulu bar, 
bu Manastın barında 

attan cöyü bolduübu?- 
Attı istep cürdüübü? 

Bu Manastın barında 
tondon kömçil boldufibu?- 
Tondu istep cürdübü? 
Batır Manas barında 

aştan açka boldufibu?- 
Aştı istep köldifibi” 
“Cöyü baskan ala-sın!- 
Meni kayda körgön bala-sın? 


Cakıp-bay ata atıldı, 
yolda hiç bir kız bulmadı, 
bütün yurdunu dolaştı. 
Yüksek sesle bağırarak 
sürüleri ağıla güden 

bir kel çobana rast geldi. 
Koyun çobanı dedi ki: 
“Hey Cakıp-bay dur biraz! 
Kara kalpağına kar yağdırmış, 
yüreğin neden yanık 
karanlıkta dolaşırsın? 
Tilki kalpağın ıslanmış 
gece neden dolaşırsın? 
Oğlun Er Manas var senin. 
Oğlun Er Manas yaşarken 
sen yaya mı kaldın nedir? 
Atını mı arıyorsun? 
Oğlun Er Manas yaşarken 
elbisesiz mi kaldın sen? 
Elbise mi arıyorsun? 
Oğlun Er Manas yaşarken 
açlık mı çekiyorsun sen? 
Kendine aş mı arıyorsun?" 
"Çıplak ayak deli çocuk! 
Sen beni nerede gördün?" 


“Cakıp-bay, s€ni murun körbödüm,"Cakıp-bay, seni önceden görmedim 


koy kaytardım buraktan, 
dahikıfidı uktum ıraktan- 
kölbetifinen tanıdım, 
sumbatıfinan tanıdım.” 
“Batır Manas barında 

attan cöyü bolbodum, 

attı istep kölbedim. 

Aştan açka bolbodum, 

aştı istep kölbedim. 
Tondon kEömçil bolbodum, 
tondu istep kölbedim. 

Batır Manas bu balam 

ak sakaldan at aldı, 
Ak-padışa aldına 

Manas barıp bat'aldı. 
“Batasınan toydum!" döyt, 
“Köp cortkonum koydum!" döyt, 
"Cırğağandı çalğıça, 
küyölöp suluu katın alğıça, 
ar cırgaldı körgüçö!" 
Ak-kula attı tistetti, 

maa kıstı istetti. 

İçerime tus istep, 

Manastın alarına kıs istep, 
kara kiş börküm kar kıldım, 
tülkü börküm suu kıldım. 
Kıs tab'albay bu cörde 
kaydan canıma zar kıldım? 


çayırlarda sürü güttüm, 
namını uzaktan işittim, 
yüzünü bilmeden tanıdım, 
yüce boyundan anladım." 

“Er Manas'ın varlığında, 

ben hiç yaya gezmedim, 

at aradığım yok benim, 

asla açlık çekmedim ben, 

aş aradığım yok benim, 

hiç elbisesiz kalmadım, 

kürk aradığım yok benim. 
Bahadır Manas oğlum 

ak sakal babasından at aldı, 
Ak-padışa'ya giderek 

onun duasını aldı. 

"Duasına doydum!" dedi, 
“Yola çıkmalardan vazgeçtim!" dedi, 
"Çalıp söylemek isterdim ben, 
güzel bir kızla evlenip 

bütün zevkleri tatmak isterim!" 
Atı Ak-kula'yı dizginletip 
beni kız aramağa gönderdi. 
Aşa tuz aramak için, 

Manas'a kız bulmak için 
samur kalpağım karlandı, 

tilki kalpağım ıslandı. 

Bu yerde hiç bir kız bulmadım 
canıma o kadar zar kıldım!" 


.edim 


dedi, 
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KoMuy Öy cecyH 3inTe'nu, 
?Kakbın-Gaira aHTTbi, RET: 

625 'O Xakbın-Gak, areke, 
>KanubulbiKTAH alIrAHbIM 
KaAHbIC MEHMH 60c TOKTYM, 
TOKTYMAY KapMarı COMOLOH! 
Caa OMumpun ÖcpeMiMH! 

630 OH OaTaHybı Gepun ker! 
KbICTBIH >X6HYH ÖMNEMMH. 
TEMHp-KaHpbiH Kbicbi KaHbikeli 
MaHacka TEHTHUI Kbic 3ne:; 
>KEKEH ÖapbIHnaM >KEJNMMHTEH, 

635 >Xxec xbiramal >KEHMNTEH, 
aJITbIHNAH COK6 Karblubi, 

KaliH aTacbi ?Kakbın-KaHra >Xarblubi, 
>XKaKLIbi KENMH 60Nl0OUY; 
kaMH 3He barnıbı-nooner Ga46nue- 

640 KYMYLUITSoH HMÜMEK Karblubi- 

GaMOuuyere Xarbubı, 

XaklIbi KEJIMH 6onouy! 

Ony ken KypuaraH 6enMHNE, 
ony TEMWMp-KaHAbH 3NMHNE 


645 TeMHp-KaHAbiH THNMH cyynen Typyuy, 


Oluy aKKaH CYyHy cy3yuy, 
TeMHp-KaHnpbiH Gepe TypraH Tepenyk, 
ÖepöereHne 6y3yuy, 

Kek-ana cakan MeHny-Ga- 

650 Öysykka TyyraH Kyn 3ne! 
TEMWp-KaH-MHMHEH XKakbını-KaH 
Kynanaıbın TypraHpa, 

MaHac koHyHa kenreHne, 
MeHnw-Gali 6y3ap GapbiHabı: 

655 CEHMYH ÖacTbipraH >XONYH KOO Kbilibiri 
MarHac-MuHeH TemMup-kan, 
©3YHYH aTacbı >Kakbın-KaH, 
KAH aTaCbi TEMUp-KaH, 

YU6©9 3HM >X00 Kbijlap- 
660 oluy >xeprka a3bip 6on" 
OH OaTacbiH Gepnu ner, 
Temup-kaHra Oapııbi ger. 
Kork-ana cakan MeHnw-Gaü 
kepe Koüny >XKakbınTb. 

665 ATKa MHHMN XenpM er, 
?KakbinTbi XaHbiHa KENM HEÜT. 
>KenMri KEJYM >KaAHbHA, 
?Kakbın-KaHra aÂTTbi HEÜT: 
"CeH ağrall aTBIR apbiTbin, 

670 asrbi ariTbIH-MMHEH UapbITPITI, 
TSreopok XYPTYH apanan, 
KaHnaH KEJTMEH CEH YaAJICbIH, 
Kalina OapraH ceH yanıcbiH? 
AnabiHrbi OPAMH Ke3eper, 

675 Kbi3biri eHYH 6030poT, 

CEH XKaMbiH >KOO âjibiri 


Koyçu bu sösün &şte'di, 
Cakıp-bayğa ayttı, d&yt: 

“O Cakıp-bay, ateke, 
calçılıktan alğanım 

cahıs menin bos toktum, 
toktumdu karmap soyoyun! 
Saa bişirip bereyin'! 

Ori batandı berip ket! 

Kıstın cönün bilemin. 
Temir-kandın kısı Kanık&y 
Manaska t&ütiş kıs &de: 
ceken barınday cölpingen, 
ces cığaday cghilgen, 
altından sökö kağıçı, 

kayn atası Cakıp-kanğa cağıçı, 
cakşı kelin boloçu; 

kayn öne Bagdı-döölöt baybiçe- 
kümüştön iymek kağıçı- 
baybiçege cağıçı, 

cakşı kelin boloçu! 

Oşu köş kurçağan belinde, 
oşu T&mir-kandın &linde 
Temir-kandın tilin süülöp turuçu, 
oşu akkan suunu suzuçu, 
Temir-kandın bere turğan törölük, 
berbegende buzuçu, 

kök-ala sakal Mehidi-bay- 
buzukka tuuğan kul &de! 
Temir-kan-minen Cakıp-kan 
kudalaşıp turğanda, 

Manas koynuna kölgende, 
Mendi-bay buzar barıfidı: 
senifi bastırğan colun koo kılıp 
Manas-minen TE&mir-kan, 
özünül atası Cakıp-kan, 
kayn atası T&mir-kan, 

üçöö €ndi coo kılar- 

oşu cergka azır bol” 

Ori batasın berdi deyt, 
Temir-kanğa bardı deyt. 
Kök-ala sakal Meüdi-bay 
körö koydu Cakıptı. 

Atka minip celdi döyt, 
Cakıptı canına köldi deyt. 
Celip keldi canına, 
Cakıp-kanğa ayttı döyt: 

“Sen ayğaş atıfi arıtıp, 

ayağı altın-minen çarıtıp, 
tögörök curtun aralap, 
kaydan kölgen sen çalsıü, 
kayda barğan s&n çalsın? 
Aldıügı &rdin közeret, 

kızıl öfüül bozorot, 

sen cayın coo alıp 


Çoban bu sözü duyunca, 
Cakıp-bay'a dedi ki: 

"Ey Cakıp-bay Han atamız, 
köle hizmeti olarak, 

bir tek ak kuzum var benim, 
bu ak kuzuyu keserek 

sana hazırlayacağım. 

Hayır duanı isterim. 

Güzel bir kız biliyorum, 
Temir Han'ın kızı Kanıkey 
Manas'a denk bu kız işte, 
rüzgarda saz gibi sallanır, 
gelinler gibi süslüdür. 
Kulağında altın küpe, 

kayın pederi Cakıp Han beğenirse 
çok güzel bir gelindir o. 
Kayın ana Bagdı-döölöt baybiçe, 
kulağında gümüş küpe, 
kayın ana beğenirse 

pek güzel bir gelindir o! 
Belinde sıkı bir kemer, 


Temir Han'ın halkı içinde biri vardır. 


Temir Han'ın sözcüsüdür, 
akar sudan su çeker, 

Temir Han ona beylik verecek, 
vermezse bozucu olur. 

Kır sakallı Mendi-bay 
fesatlık için doğmuştur! 
Temir Han ile Cakıp Han 
helalleşirken, 

Manas'la kucaklaşırken 
Mendi-bay bozmağa kalktı. 
O senin bastığın yolu kurutur. 
Er Manas ile Temir Han 
bir de babası Cakıp Han, 
kayın pederi Temir Han, 
üçünü birden düşman kılar. 
Onun için çok dikkatli 01!" 
Ona böyle dua etti. 

Sonra Temir Han'a vardı, 
kır sakallı Mendi-bay da 
uzakdan Cakıp'ı gördü. 
Ata atlayıp seğirtti 
Cakıp-bay'ın yanına geldi, 
yanıbaşına sokularak 
Cakıp Han'a şöyle dedi: 
“Sen aygaş atını yorarak, 
ayağını altınla çarıklayıp, 
yurdun etrafını dolaşıp 
nerelerden geliyorsun? 
Nereye gidersin ihtiyar? 
Alt dudağın sarkmış senin, 
kızıl yüzün de bozulmuş, 
yazın düşmanın aldığı 
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2KAÖbITBIni XKYPTOH YAJCDIHGBI, 
KbILUbIiH MajIbiH >XYT ayıbın 
>XyTan >XKYPToH uYaJIıCbIHÖBI? 
AğinaraH MajıbıH OyTanbın 
CENÖMK Cypanı KENNMHÖN” 

'MeH xaiibiH 200 ayıbını 
KAÖBIKKAHPIM TYIITY XOK, 
KbHLbIH MaJIbiH XYT alibin 
>KYTan KENMN >XYpOSÜMYE, 
afinaraH MajIbiH ÖyTanbını 
CENÖHK cypanı >XYpGOMYH. 
Meru GaTbıp MaHac Ganam Oap- 
KafibiriTbIH KBICBIH Kapa-6Gepyk 
KapMarı alıraH TananaH, 
HloopykTyH Kbi3bık Hakbınaj 
ODKONON ANAbI KOPTOHNAH- 
Kbic anraHnali ÖONTOH KOK, 
KbICbI KOĞHYH KOPTOH >XKOK! 
Ağralı aTBIıM THCTETTMM, 


MaHacka Op cyıyy Kbic MCTETTUM- 


YaJIIbIp-UYILAYP CYYIOTOH 
TMAMH anam ÖMMÖereH 
KprraApIH XXYypTYH KbIbIPAbIM, 
AHJAH ÖMP Kbic TannanbIiM; 
KETMEHMH Tanıra CanraraH, 
KEP 3IHETMH aprbiMaK 

aTTaM MakTaraH, 
3arbıpa HaHbi KOHYHA, 
apbi, KETMEH MOHYHA 
CapTTBIH >XYPTYH KbUJbIpABIM, 
GaTBIp MaHac yynyma 
AHMaH CY/IYy TanmabıM; 
?Kannak-TOO ubırbını >KalnaraH, 
YOUKOHYH CAHbIH KECMN AlIbini 
KaH>Xbirara OaMaraH, 
TSTepSK Karnak, YOKTYY Gepyk 
KanMaKkTbIH XYpTYH KBLIbIPJIbIM, 
OaTbıp Maac yyyma 
aHJAH CYJIYY TannanbIM; 
KanuyaHbiH XYpTYH KbUIbIPABIM, 
aHJaH CYJıyy TanrnanıbıM; 
K bi3bin-Galı XYpTYH KbLBIPAbIM, 
AHMAH CYIIYY TanmanıbıM; 
CYy ÖazıbıHna yü Gap, 
YÜ OaLubıHna Omü Gap 
K bIPTbICTbIH OKYPTYH KbIbIPAbIM, 
AHMAH CYIIYY TannanıbiM; 
bİHABIHBIH OKYPTYH KbIbIDABIM, 
aHMAH CY7IYyy TannanıbıM; 
TeXKUKTHH XYypTYA KbİAbIPNBIM, 
âHHAH CYJIYY TannanıbiM; 
ANBINTBIH XYDTYH ailanııM, 
âHMAH CYJIYY TarmanbıM; 
Ka3akTbIH XypTyH KapuanbiM, 
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cabiğıp oürgön çalsıfibı, 
kışın malın cut alıp 
cutap cürgön çalsıfibı? 
Aydağan malın butalıp 
s€lbik surap keldifibi?” 
“Men cayın coo alıp 
cabıkkanım tüptü cok, 
kışın malın cut alıp 
cutap kölip cürböymün, 
aydağan malın butalıp 
s€lbik surap cürböymün. 


Menin batır Manas balam bar- 


Kayıptın kısın Kara-börük 
karmap alğan taladan, 
Şooruktun kızın Nakılay 
olcolop aldı korğondan- 
kıs alğanday bolğon cok, 
kısı koynun körgön cok! 
Ayğaş atım tistettim, 


Manaska bir suluu kıs istettim- 


çaldır-çuldur süülögön 
tilin adam bilbegen 
Kıtaydın curtun kıdırdım, 
andan bir kıs tappadım; 
kötmenin talğa saptağan, 
kör &şegin arğımak 

attay maktağan, 
zağıra nanı koynuna, 
ayrı, kötmen moynuna 
Sarttın curtun kıdırdım, 
batır Manas uuluma 
andan suluu tappadım; 
Calpak-too çığıp caylağan, 
çoçkonun sanın kesip alıp 
kancığağa baylağan, 


tögörök kalpak, çoktuu börük 


Kalmaktın curtun kıdırdım, 
batır Manas uuluma 
andan suluu tappadım; 
Kalçanın curtun kıdırdım, 
andan suluu tappadım; 
Kızıl-baş curtun kıdırdım, 
andan suluu tappadım; 
Suu başında üy bar, 

üy başında biy bar 
Kırgıstın curtun kıdırdım, 
andan suluu tappadım; 
Indının curtun kıdırdım, 
andan suluu tappadım; 
T€ciktin curtun kıdırdım, 
andan suluu tappadım; 
Alıptın curtun aydadım, 
andan suluu tappadım; 
Kazaktın curtun karçadım, 


fakir bir ihtiyar değil misin? 
Kışın malını kar alan, 
karda yürüyen ihtiyar değil misin? 
Sürüsünü kaybedip, 
sadaka istemeğe gelmedin mi?" 
Ben yazın düşmanın aldığı 
bir dilenci değilim. 
Kışın malını kar alan 
karda yürüyen değilim. 
Sürüsünü kaybedip, 
sadaka istemeğe gelmedim. 
Benim bahadır oğlum Manas var, 
Kayıp'ın kızı Kara-börük'ü 
bir ovada esir aldı. 
Şooruk'un kızı Nakılay'ı 
bir kaleden esir aldı. 
Fakat o hiç evlenmedi, 
hiç kız koynunda yatmadı! 
Bal rengi atıma bindim, 
Manas'a tatlı bir kız arıyorum. 
Çaldur çuldur ederek 
anlaşılmaz bir dil konuşan 
Çin yurdunu dolaştım ben, 
Orada bir kız bulamadım, 
çapaya söğütten sap takıp 
inatçı eşeğini cins atmış 

gibi metheden, 
koynunda ekmek taşıyan, 
boynuna çift çapa asan 
Şartların yurdunu dolaştım ben. 
Bahadır Manas oğluma 
orada da güzel bulamadım. 
Dümdüz dağlarda yazlayan 
domuzun etini kesip 
eğerlerine bağlayan 
tekerlek kalpaklı, püsküllü başlıklı, 
Kalmuk yurdunu dolaştım. 
Bahadır Manas oğluma 
orada da güzel bulamadım. 
Kalça yurduna da gittim, 
orada da güzel bulamadım. 
Kızıl-baş ilini dolaştım, 
orada da güzel bulamadım. 
Su başında evi olan 
ev başında beyi olan 
Kırgız yurdunu dolaştım, 
orada da güzel bulamadım. 
Sonra Hint yurduna gittim, 
orada da kız bulamadım. 
Tacik yurduna da gittim 
orada da kız bulamadım. 
Alpler yurduna da vardım, 
orada da kız bulamadım. 
Oradan Kırgız yurduna gittim, 
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730 aHmarH cyııyy TarnapbiM! 
Anna Kynaü xapbıHna, 
Ak-rabılua OapbıHna, 
âK CaKanıjaH aT arıraH 
IlanpbılnanaH OaT' arıraH, 

735 Ak-kymaaT TOK 6GonroH! 
Ak-rayıpınlanaH 6aT' arıraH COH, 
Mamacka ken arap 

KMIIM XOK ÖOTTOH! 
TEMHp-KaH NETEH KaH Gap, 
alllka canraH Ty3y Gap, 

740 KaHbıkei hereH Kbicbi Gap: 
KYPS9K9 KHİCE, XeHpeli Her, 
on KaHbikef gereH Kbic 
öy MaHacka TeHnen neT- 


KaHbikere XYyyuy Tyıle KeNAMM" 


745 Kerk-anacakan MeHnw-Gai 
MHMHTEH aTbIH Oypa'nMM, 
TemMHp-KaHnbik YÜYHe 
>XEJMN KEJIMN TYUTY AET, 
TemMmp-kaHra aHTTbI ger: 

750 'Tepöer6erun TeMup-kaH, 
aHibUIBIHJbIH KallibiHla, 
60C /19ÖOHYH GalubıHla 
aK-cakarınıyy >XKakbın-KaH 
ananı KENMEH Majlbi XOK, 

755 apTbiHbin KENTeH Öyny XOK, 
>KYMIlanı KEJITEH KYIIY 2KOK- 
“ATKa MMHHMN XenMM" ger, 
"KaHbikeğre xyyuy Tyulo 

KEJNMM!" Her. 
Myrnaf kopayk 6010p6y, 

760 MyHmali 30pAyk 6onop6öy? 
HapaHbıH GalubıH OypryH! 
K ypy kenreH KymaHbi 
KY'ınlapbiHa YpAypryA" 
Arna TemMwp-kKaH aHTTbi MeÜr: 

765 'Kok-ana cakan MeHnw-Gaü, 
Öy3ykka TyyraH KYnYnaH 
Öy3yryHa KUPOEİMMH! 

OH xakTarbı Xxoponop, 
COJI 3NIMKTEH YOpoONOPp, 

7770 ubık ?>Kakbın-kaH on 601c0, 
GaTbıp MaHac yyıy 6Gap!- 
ballıbıHa KHHTeH 6epyry! 
“TerepekToH Ken anbiriTbi 
KbIpaMbiH!" gece, 3PKM Gap!- 

775 barpıp Mamac yyııy Gap! 
OH xakTarbı Xoponop, 

COJI >KakTarbi Yyoponop, 
aTbIHAH KOTOPYM anlbiHap! 
AsırbıH >xkepre TMÜTHCNEM 

780 arbıHaH keTepyn arıbiHap! 

KanbiH TEeLieK canbiHap! 


andan suluu tappadım'! 
Alda Kuday carında, 
Ak-padışa barında, 
ak sakaldan at alğan 
Padışadan bat” alğan, 
Ak-kula at tok bolğon! 
Ak-padışadan bat” algan sof, 
Manaska köp aytar 
kişi cok bolğon! 
T&mir-kan dögen kan bar, 
aşka salğan tuzu bar, 
Kanık&y degen kısı bar: 
kürökö kiyse, ceüdeş deyt, 
ol Kanıköy degen kıs 
bu Manaska t&nhdeş döyt- 
Kanıköyge cuuçu tüşö köldim” 
Kök-ala sakal Me&üdi-bay 
mingen atın bura'dı, 
Temir-kandın üyünö 
celip kelip tüştü deyt, 
Temir-kanğa ayttı d&yt: 
“Terbenbegin T&mir-kan, 
ayılıfidın kaşında, 
bos döbönün başında 
ak-sakalduu Cakıp-kan 
aydap kölgen malı cok, 
artınıp kölgen bulu cok, 
cumşap kölgen kulu cok- 
"Atka minip celdim" deyt, 
“Kanık&yge cuuçu tüşö 
keldim!” döyt. 
Munday korduk bolorbu, 
munday zorduk bolorbu? 
Dayranın başın burğun! 
Kuru kölgen kudanı 
kuldarıfa urdurğun" 
Anda Temir-kan ayttı döyt: 
“Kök-ala sakal Mâüidi-bay, 
buzukka tuuğan kuludan 
buzuğuna kirbeymin! 
Oh caktağı corolor, 
sol &şikten çorolor, 
çın Cakıp-kan ol bolso, 
batır Manas uulu bar!- 
Başına kiygen börügü! 
“Tögöröktön köp alıptı 
kıramın!" dese, €rki bar!- 
Batır Manas uulu bar! 
On caktağı corolor, 
sol caktağı çorolor, 
atınan kötörüp alıhar! 
Ayağın cörge tiygispey 
atınan kötörüp alıfar! 
Kalın töşök salıar! 


hiç bir yerde kız bulamadım. 
Tanrı'nın yardımı ile 
Ak-padışa'nın ömrü uzun olsun, - 
ak sakaldan at aldı, 
padişahdan dua aldı, 
Ak-kula atı doydu. 
Ak-padışa'nın duasını aldıkdan sonra, 
Manas'a söz söyleyecek 

kimse çıkmadı. 
Temir Han adlı bir han varmış, 
aşa katacak tuzu varmış 
bir de Kanıkey adlı bir kızı varmış. 
Zırhını giyince boyu onunla birmiş. 
Ol Kanıkey denen kız da 
oğlum Manas'a denk imiş! 
Kanıkey'i istemeğe geldim! 
Kır sakallı Mendi-bay da 
bindiği atı döndürdü, 
Temir Han'ın evine doğru 
koştu, sonra attan indi, 
Temir Han'a şöyle dedi: 
"Sakın kızma, ey Temir Han, 
yurdunun kenarında hem 
boz tepenin başında 
ak sakallı Cakıp Han var. 
Ardında sürü filan yok. 
Ardında parası pulu da yok. 
Kul, köle de getirmiyor. 
Ata bindim koşup geldim, diyor, 
Kanıkey'i istemeye 

geldim, diyor! 
Bu bir hakaret değil mi? 
Bu bir cebir değil midir? 
Nehrin başından geri çevir 
eli boş gelen bu talibi! 
Kullarına dayak attır!" 
Temir Han ona dedi ki: 
"Ey kır sakallı Mendi-bay: 
Ara bozmak için doğan kul, 
fesadına girmem ben. 
Sağ yanında yoldaşları, 
sol yanında yiğitleri, 
Cakıp Han'ın, gelen o ise, 
bahadır Manas oğlu var! 
Başına giydiği börüğü var! 
Etrafında bir çok alp var. 
Yeneyim dese kuvveti var! 
Bahadır Manas oğlu var! 
Sağ yanında yoldaşları, 
sol yanında yiğitleri, 
attan indirip alın, 
ayağı yere değmesin. 
Attan indirip alın! 
Kalın döşekler serin! 
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barbımaH KOAYH alı OMLUMpUMN 
HADbIH TapTbIr ÖCPpMHEP! 
baran GeneH Gan KpIMbic, 
Garı yaikaTbın ajıbiHap! 
UB!HXbIpAyYy KECE UbIHbI âA4K 
UbIpMANITbIN ASK CYHYHAap! 
CyycyHyH >KakKllıbi KAHAbIPbiN 
KaJIbIH TOLNEOK CanIbIHAap! 
2KaÖyyry >xbuiy 2KaObiHap! 
TbIHUI ykTaTbIM KOFOHAp! 
'TaH arapbın arKaHpa, 
OĞONOH XbiNbIC ÖaTKAHMA, 
KYH MYpAyHa THHTEHNE, 
OMTOTYTI aJIbiri CypaiH! 

Anı aTbIHa MMHTHCHM 

arIbii HOHTO UbITafH! 
2KakKllIbi >XaTbIK Ken aicca, 
>KaKIUbI 2KOOTI Ö€cpeliH! 
2KamaH kKaryy ken alicca, 
XaMaH Xoon ÖcpelH!' 
AHTKaHbıHnali KbUyibi Ker, 
3PTEH-MMHEH TYpAY HEÜT, 
UbulanıUubIHibi KOHAY HEÜT, 
XYCYH-KONYH XYYAy MET, 
CYYCYHYH XakllIbi KAHJIbIPbiN 
3H >Kepre Oapıbi ger. 
?Kakbırı-kaHnaH TeMYp-KaH 
Oapbin Ken cypapbi AeT: 
'Ana-Toonafi >Kakbırı-KaH, 
a3TAHCbITI KAHTBITI XX YPOCYH? 
Kok-ana cakan MeHnw-Gafi 
Öy3ykka TyyraH KHIIM-NE: 
"Cacka xermn Kup6e!" ner 
MEHMH TYpTaH TePeNYK 
ÖepöereHne Oy3yuy, 
Öy3ykK-Öy3yk ken aTTbi. 
by3yryHa kupGöenuM- 

KENMN CEHHEH KEHENI CYpaAAbIM. 
AHna afrrbi >Kakbın-KaH: 
'MeHuH kenreH >xonyrn cypaca, 
MEHMH KEÖHMJM 3LUMTCEH- 
Oallıhi Kapa, ÖyT afipbi 
alaMcaT Öy XypTTAaH 

AHbIH ÖapbIH KbIAbIpIbIM: 
barbıp MaHac yyııyma 

TYITY cynyy TanmabiM! 
?>KacaraHbı >xapafi-OK ger, 
aTITbIH MÂMEK KAKKbIHAÜ, 
KAH aTaCbI MEH ?Kakbın 
MâKbUJIBITbI >KAKKbIAÜ, 

Maa XKaKlIbi KEJMH Gonryna 
KaHbikefi KbicbiH 6ap-oK gelir: 
“İnUMNMKKa ONYM XOK, 
XYyyuynykka KOPAYK XKOK!" 
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Bağılan koydun aş bişirip 
narın tartıp börifer! 
Baytal beden bal kımıs, 
bal çaykatıp alıfiar! 
Çıncırduu köse çını ayak 
çırmaltıp ayak sunufar! 
Suusunun cakşı kandırıp 
kalıfi töşök salıfar! 
Cabuunu cılu cabıfar! 
Tınş uktatıp koyufar! 
Tafi ağarıp atkanda, 
obodon cıldıs batkanda, 
kün murduna tiygende, 
oyğotup alıp surayn! 

Al atına mingisip 

alıp döügö çığayn! 

Cakşı catık köp ayssa, 
cakşı coop böreyn! 
Caman katuu köp ayssa, 
caman coop böreyn" 
Aytkanınday kıldı döyt, 
€rten-minen turdu döyt, 
çılapçındı koydu döyt, 
cüsün-kolun cuudu döyt, 
suusunun cakşı kandırıp 
en cörge bardı döyt. 
Cakıp-kandan Te&mir-kan 
barıp köp suradı döyt: 
“Ala-tooday Cakıp-kan, 
azğansıp kantıp cürösüü? 
Kök-ala sakal Mefidi-bay 
buzukka tuuğan kişi-de: 
"Saska celip kirbe!" döp 
menin turğan törölük 
börbegende buzuçu, 
buzuk-buzuk köp ayttı. 
Buzuğuna kirbedim- 
kelip senden köneş suradım.' 
Anda ayttı Cakıp-kan: 
“Menin k&lgen colup surasati, 
menin köbimdi &şitsefi- 
başı kara, but ayrı 
adamsat bu curttan 

anın barın kıdırdım: 
Batır Manas uuluma 
tüptü suluu tappadım! 
Casağanı caray-ok döyt, 
altın iymek kakkıday, 
kayn atası m&n Cakıp 
makılığı cakkıday, 

maa cakşı kölin bolğuday 
Kanık&y kısıfi bar-ok deyt: 
"Elçilikka ölüm cok, 
cuuçulukka korduk cok!" 


Büyük bir koyun pişirin, 
misafire ikram edin. 

Bal ile genç kısrak kımızı 
güzelce karıştırılsın! 
Kenarlı çini kase ile 
eğilerek sunun ona. 
Susuzluğunu bir güzel kandırın, 
kalın döşekler yayın, 
üstünü sessizce örtün, 
rahat uyutun, 

tan yeri ağarıp 

gökte yıldızlar sönerken 
gün onun yüzüne doğarken 
uyandırıp görüşürüz. 

Onu al ata bindirip 

tepeye götüreceğim, 

güzel şeyler söyler ise 
güzel cevaplar veririm! 
Fakat fena şeyler söyler ise 
fena da cevaplar veririm!" 
Emir edileni yaptılar. 
Sabah erken kalktı o, 
önüne leğen koydular, 
elini yüzünü yıkadı, 
içeceğini bol içti, 
beklenilen yere gitti. 
Temir Han yaklaşıp sordu, 
Cakıp Han'ın dilediğini: 
"Ala-dağ gibi koca Cakıp Han, 
neden atlı dolaşıyorsun? 
Kır sakallı Mendi-bay, bir 
ara bozan köledir, bil. 
Bataklığa at sürme der. 
İsteyip verdiğim şeyi 
bozar o, vermek istemez, 
kavga çıkaran sözler söyler, 
fakat ben ona aldanmam, 
kendim geldim görüşmeğe." 
Cakıp Han da şöyle dedi: 
"Geldiğim yolu soruyorsan 
dinle anlatayım sana. 

Başı kara iki ayaklı, 

adam oğlu yurtlarını 
baştan başa dolaştım ben, 
bahadır oğlum Manas'a 

bir tane kız bulamadım. 
Pek münevver pek yüksek, 
kulağı altın küpeli, 

ben kayın babası ağzından, 
pek methedilmeye yakışan, 
bana layık gelin olan 
Kanıkey adlı kızın varmış. 
Elçiye zeval olmaz, 

kız isteyene hakaret olmaz, 
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MANAS'IN EVLENMESİ, ÖLÜMÜ VE YENİDEN DİRİLİŞİ 


KaHbıkefre KenMM MEH, 

>KYyUYy TYUI9 KENAMM MEH, 
TaTACbIHÖK! Öy TYCYHAYy? 
bepecurGn Oy Mamracka KbicbIHybi ? 


840 TemMup-kaH Typyrı MbiHa aTTP: 


'A >XKakbın-KaH, TapbiHOa! 
CeHHH OanaH öy MaHac 
Kypacbi-MMHEH Kyyına ÖepeT meGeHOn ? 
(locy-MWHEH noonaıua GepeT neöeMOn? 
KapbıHmallı-MMHEH KapManla 

Geper neöeMO? 
CeHMH OanaHN öy MaHac 
Keri XopTyuy meöeMOu? 
Ak-KynaHbiH KYHpYryH Oyyar HeÜT, 
TOTOPOK XbiiKbi KOĞOOM KyyaT HEÜT. 
AnbınTap-MMHEH aJIbillibini, 
GaTbıpılap-MMHEH Cafbilibini, 
KOKYPOK-MHMHEH 3DMHMUM 

KejireH Ak-Kyıa 
KOJJIOHOH OKKO XaKTbIPBINI, 
>Kakacbi alITbIH âK KyO© 
xakanalıbılı 2KOOra XbIpTTbIDbın, 
ÖYPeHYyH allbirTaH oryn KanOaMObi? 
MEeHMHH XaHpbic KbicbiM KaHbikefi 
OMP TYHAYKTOH KYH KePToH, 
ÖHP TYTYKTOH CYy MUKEH, 
XKOPTONOH Tanman Ö0C MMHTEH, 
apakTaH Tajınan Öarı MUKEH, 
>XxenÖereli >Kenre UbIKNAraH, 
>KEJI CAJIKbIHbIH KOPÖSToH, 
TYHAS 3LUIMKKE UbiKrlaraH, 
TYHSTOH alITbi MUNETEH, 
XKAHbIC KbICbIM KaHbikei 
Kapa KMÜMN KarıGaHÖbhı? 
?KOpTyUuYyCyYH KOMAYPCYH!- 
AHAaH KbICbIMIbI ÖCDEMMH. 


l i 870 ATbılıkaHbiH KOĞAYypcyH! 


Ua6bılukaHbıH KOÜNYPCYH! 

CafbılukaHbiH KOÜNYpcyH!- 
AHaH KbICbIMJbi ÖZĞDEMMH! 

ATbımkKaHbiH KOMOO0CO, 


5 YaÖbiuiKaHbiH KOMO0CO, 


caibilUkaHbiH KOMOOCO, 
TYOTY KbICbIM Ö€DÖCÜMMH" 
Anaubıkrai >XKakbıt-KaH, 
Ana-Toonafi >XKakbırn-KaH, 
>XKakbın-KaH ypreMiy AeÜr 
AUuyYy >XKaMaH KEJLM JEÜT: 
'Temup-kaH, 3 TeMnp-KaH, 
MEHMH KaÖakTarbi KaKUbIMaH 
ÖOTYH KEMMPTEH, 
Mer Maacka GapGacam! 


5 bapbın ka6ap afirmacam! 


Cacka xene..., TeMMp-KaH! 


Kanıköyge köldim men, 

cuuçu tüşö köldim mön, 
tatasıfibı bu tusuüdu? 
Böresinbi bu Manaska kısıfdı?” 
Temir-kan turup mına ayttı: 

“A Cakıp-kan, tarınba! 

Senin balafi bu Manas 
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ben de Kanıkey'e geldim, 
onu istemeğe geldim. 
Tadar mısın sen bu tuzu 
verir misin Manas'a kızı?" 
Temir Han kalktı dedi ki: 
"Cakıp Han sakın darılma! 
Senin oğlun bu Manas 


kudası-minen kuuşa beret d&beybi? sağdıcıyla vuruşuyor, öyle değil mi? 
Dosu-minen doolaşa bEret debeybi?Dostuyla dövüşüyor, öyle değil mi? 


Karındaş-minen karmaşa 

böret döbeybi? 
Senin balafi bu Manas 
köp cortuçu döbeybi? 
Ak-kulanın kuyruğun buuat deyt, 
tögörök cılkı koyboy kuuat deyt. 
Alıptar-minen alışıp, 
batırlar-minen sayışıp, 
kökürök-minen €riniçi 

kölgen Ak-kula 
köldönön okko caktırıp, 
cakası altın ak kübö 
cakalaşıp cooğa cırttırıp, 
bürönün alıptan ölüp kalbaybı? 
Menin cahiıs kısım Kanıköy 
bir tündüktön kün körgön, 
bir tütüktön suu içken, 
corğodon taldap bos mingen, 
araktan taldap bal içken, 
celbegey celge çıkpağan, 
cal salkının körbögön, 
tündö gşikke çıkpağan, 
tünögön aştı içpegen, 


- cahıs kısım Kanık&y 


kara kiyip kalbaybı? 
Cortuçusun koydursun!- 
Anan kısımdı böremin. 
Atışkanın koydursun! 
Çabışkanın koydursun! 
Sayışkanın koydursun!- 
Anan kısımdı böremin! 
Atışkanın koyboso, 
çabışkanın koyboso, 
sayışkanın koyboso, 
tüptü kısım börbeymin!"' 
Alaçıktay Cakıp-kan, 
Ala-tooday Cakıp-kan, 
Cakıp-kan ürpöydü deyt 
açuu caman köldi deyt: 
“Temir-kan, & Tömir-kan, 
menin kabaktağı kakçığan 
boğun kömirgen, 
men Manaska barbasam'! 
Barıp kabar aytpasam! 
Saska cele..., T&mir-kan! 


Kardeşiyle dalaşıyor, 

öyle değil mi? 
Senin oğlun bu Manas 
orada burada sürtüyor, öyle değil mi? 
Atının kuyruğunu bağlayıp 
hep atları toparlayıp alıyor. 
Alpler ile çarpışıyor, 
bahadırlarla savaşıyor, 
göğüs gererek 

koşan Ak-kula'yı 
çapraz gelen oklardan kaçırıyor, 
yakası altın ak zırhını 
boğazlaşıp düşmana yırttırıyor. 
Bir alp elinde ölmez mi 0? 
Biricik kızım Kanıkey 
yalnız bacadan gün gördü, 
suyu yalnız evde içti. 
Seçilmiş atlara bindi. 
Uzaktan gelme bal yedi, 
ince elbise ile rüzgara çıkmadı. 
Soğuk nedir hiç bilmedi, 
hiç gece kapıya çıkmadı. 
Dünden kalma yemek yemedi. 
Biricik kızım Kanıkey 
karalar giyip kalmaz mı? 
Yurt gezmekten vazgeçsin, 
kızımı ona vereyim. 
Ok atmaktan vazgeçşsin, 
çarpışmaktan vazgeçsın, 
bıçaklamadan vazgeçsin, 
kızımı ona vereyim. 
Ok atmaktan vazgeçmese, 
öldürmekten vazgeçmese, 
saplamaktan vazgeçmese, 
kızımı asla vermem!" 
Yurt gibi koca Cakıp Han 
Ala-dağ gibi yüce Cakıp Han, 
Cakıp Han öfkelenmişti, 
hiddetinden ateş saçıp: 
“Temir Han, vay Temir Han, 
benim dağ kenarındakı 

bokumu kemiren 
ben Manas'a varmazsam! 
Varıp haber vermezsem! 
Bataklığa yürü Temir Han! 
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MaHac Kbi3biJlMaH >KENEK AJIblYbi, 
KbIp >KarbıHa UbITbIUbi, 
KbifİKbipbir MaHac cafblubi, 

890 cypaca Gepöec KaHbiKe, 
au ÖMNEKTEH AlblUbi 
aT KOTYHO Cajblubi 
OJLXKO XKECMPMH KbiJlblubi, 
aHna aJIbIH HETE€ XETET? 

895 Kyümanyy XxyreH KalukacbiHma- 
Ak-rnajıbılna 9IIMHEH 

60n6K ÖalukacbıH(na?) 
Tanpan TyIry xapraHla 
"Ak-nanbına ÖaT'anlaMbiH!" 
nen OapraHya, 
ana KallibiH KEPAM-NE, 

900 Opycran 66n6K 6y xypTTYy 
Ak-malbıllamM aa Ö€pAM-NE. 
XKanrbın-xyıryn >xafna Oap- 
KbicbiH Maa ö€pöec 

>XEPMH kana Gap?” 
Arna TemMup-kaH aHTTbi: 

905 'OüHon afraMbiH, Xakbın-Ga, 
TAJIKAKTAN aâlTAMbIH, ?>Kakbın-Oa! 
AH kapaHrbi TYH 31€: 
KaTbIH-MMHEH Oana 
apanalıbını ÖMNTEH KYH 9J€. 

910 KarbıHra keHelli canaMH! 
banama KeHelı canaHH! 

Arama KeHeli canaH!- 
AHaH Kafirbini KeneHH! 
Typa Typryu, XKakbın-KaH! 

915 basırbı kek-ana cakan MeHnu-Gali 
Öy3ykka TyyraH KYn 3p€. 
Ianbıa Gepe-TyraH 
aT OallibiHnaM aTbIHbIH, 

KOÜ ÖalubiHnai KYMYIUYH 

920 “Koü!" nei-TyraH 6y3yry 
OLU'Ol MEHM Oycraca! 

Kerelunn keneÜn!- 
Typa Typryu, XKakbın-kaH!' 
KafTbın OyTKka canpbı ger, 

925 Öalubi Tyyıyy OMÜNEPHH, 
KapbiCbi CaJibiK KAHJlADbIH 
aT YanTbIpbini abi NEÜT, 
©03Y YÜYHE XHÜNbi NET: 

'Keue kenreH Ana-Toonafi 
>Kakbın-Oa, 

930 "Cacka xene kuprmu!" geür, 
“2KaHrbic yyııyM Manacxa 
KaHbikeli KbicbiH Gepruu!" per. 
Kanre6uc xakıubınap” 
Ker-ana cakası MeHan-Gati 

935 Öy3yrka Tyyran Kyı 3keli, 
Öylkylyıı KOOO KaJınıbi HEÜT: 


MANAS DESTANI 


Manas kızıldan celek alıçı, 
kır cağına çığıçı, 
kıykırıp Manas sayıçı, 
surasa börbes Kanıköy, 
aç bilekten alıçı 
at kötünö salıçı 
olco cösirin kılıçı, 
anda alıfi n€ge cetet? 
Kuymaluu cügön kaşkasında- 
Ak-padışa &linen 
bölök başkasın(da?) 
taldap tüptü carğanda 
"Ak-padışa bat'alamın!" 
dep barğanda, 
ayday kaşın kördi-de, 
Orustan bölök bu curttu 
Ak-padışam aa bördi-de. 
Caltıp-cultup cayda bar- 
Kısır maa börbes 
cerini kayda bar?” 
Anda Temir-kan ayttı: 
“Oynop aytamın, Cakıp-bay, 


talkaktap aytamın, Cakıp-bay! 


Ay karafigı tün &de: 
katın-minen bala 
aralaşıp bilgen kün €de. 
Katınğa köngş salayn! 
Balama köüeş salayn! 
Ağama köüieş salayn!- 
Anan kaytıp köleyn! 
Tura turğun, Cakıp-kan! 


Bayağı kök-ala sakal Meüidi-bay 


buzukka tuuğan kul €de. 

Padışa böre-tuğan 

at başınday altının, 

koy başınday kümüşün 

"Koy!" döy-tuğan buzuğu 

oş'ol meni buspasa! 

Keneşip keleyn!- 

Tura turgun, Cakıp-kan" 

Kaytıp butka saldı döyt, 

başı tuuluu biylerin, 

karısı salık kandarın 

at çaptırıp aldı döyt, 

özü üyünö ciydı döyt: 

“Keçe kölgen Ala-tooday 
Cakıp-bay, 

"Saska cele kirgin!" deyi, 

"Canğıs uulum Manaska 

Kanıkgy kısı bergin!” deyt. 

Kantebis cakşılar”” 

Kök-ala sakal Mdüidi-bay 

buzukka tuuğan kul Gken, 

bulkulup kobo kaldı döyt: 


m a m a ar m m m m — 


Manas kızıl bayrağı alıp 
dağın sırtından çıkacak, 
haykırarak buraya saldıracak. 
Vermediğin Kanıkey'i 
ince bileğinden çekip alacak, 
atının arkasına atıp 
esir diye götürecek, 
o zaman kuvvetin ne işe yarar? 
Atı süslü koşumludur. 
Ak-padışa 
kavminden başkasını, 
söğüt dalı gibi yarar 
Ak-padışa'nın duasını 
alamaya gideli 
ay gibi kaşını çattı, 
Rus'tan başka her milleti 
Ak-padışa bana verdi diyor. 
Yaz günleri sıcak eser, 
kızını bana vermemeğe 
nasıl cesaretin var?" 
O zaman Temir Han da şöyle dedi: 
"Şaka söyledim Cakıp-bay, 
latife ettim ben sana, 
ay karanlık gecede olur, 
karımla çocuğumla 
bunu iyice düşünelim. 
Gidip karımla görüşeyim, 
kızımla da konuşayım, 
ağabeyimle görüşeyim, 
ondan sonra geleyim! 
Sen burada dur, Cakıp Han! 
Bayağı, kır sakallı Mendi-bay 
ara bozmak için doğmuştur. 
Padışaha layık olan şey 
at başı kadar altındır, 
koyun başı kadar gümüştür. 
O, bunu vermeyeyim istiyor, 
"Verme!" diye karşı çıkıyor. 
Hele gidip görüşeyim, 
sen burada dur Cakıp Han!" 
Kamçıyı sallayıp gitti. 
Başı tuğlu beylerini 
bütün nüfuzlu hanlarını 
at gönderip çağırttı o, 
kendi evine topladı: 
"Dün Ala-dağ gibi 
Cakıp-bay geldi, 
“Sazlığa bir ip ger!" dedi. 
“Tek oğlum Manas'a 
kızın Kanıkey'i ver!” dedi. 
Ne yapalım beyler?" 
Kır sakallı Mendi-bay kı 
ara bozmak için doğmuştur, 
acele yerinden kalktı: 


